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  ‘Niet bewegen,’ zei ik tegen Tess. Ik hijgde en was nat van het zweet. ‘Niet eens met je ogen knipperen. Zelfs als je alleen ademhaalt, word ik vast wakker en dan blijkt dat ik weer loop te sjouwen met ligbedden bij het zwembad en dat ik nog steeds naar die bloedmooie meid staar met wie ik iets ongelooflijks zou kunnen beleven. Dan heb ik dit allemaal gedroomd.’


  Tess McAuliffe glimlachte en in die prachtige, blauwe ogen zag ik wat ik zo onweerstaanbaar vond aan haar. Het was niet alleen dat ze een stuk was van de eerste orde. Ze was meer dan alleen mooi. Ze was slank, atletisch, had een volle bos kastanjebruin haar dat ze in een lange vlecht droeg, en een lach die zo aanstekelijk was dat je zelf ook wilde lachen. We hielden van dezelfde films, zoals Mememto, The Royal Tenenbaums en Casablanca, en we lachten vaak om dezelfde grapjes. Sinds ik haar had ontmoet, kon ik aan niets anders denken.


  Er verscheen een meelevende blik in haar ogen. ‘Jammer van je fantasie, Ned, maar we zullen het risico moeten nemen. Je plet mijn arm bijna.’


  Ze duwde tegen mijn borstkas en ik rolde op mijn rug. De glanzende, zijdezachte lakens in haar dure hotelsuite waren verkreukeld en vochtig. Mijn spijkerbroek, haar sarong met luipaardprint en een zwart bikinibroekje slingerden ergens op de grond. Een halfuur geleden zaten we nog tegenover elkaar in het chique Café Boulud in Palm Springs en aten we hamburgers - dertig dollar per stuk! - fijngemalen lendenbiefstuk gevuld met foie gras en truffels.


  Op een gegeven moment streek haar been langs het mijne. We haalden het bed nog net.


  ‘Ah,’ verzuchtte Tess, terwijl ze zich op een elleboog hees, ‘dat is beter.’ Drie gouden Cartier-armbanden bungelden losjes om haar pols. ‘En kijk nou, je bent er nog steeds.’


  Ik haalde diep adem en voelde voorzichtig aan de lakens. Vervolgens klopte ik op mijn borst en mijn armen, alsof ik nog meer bevestiging zocht. ‘Ja,’ zei ik grijnzend.


  De middagzon bescheen de Bogart Suite in het Brazilian Court Hotel, een tent waar ik nauwelijks een drankje kon betalen, laat staan de luxueuze suite met uitzicht op de binnenplaats, die Tess al twee maanden huurde.


  ‘Ik hoop dat je begrijpt, Ned, dat zoiets als dit niet vaak gebeurt,’ zei Tess een tikje verlegen, waarna ze haar kin op mijn borst liet rusten.


  ‘Zoiets als wat?’ vroeg ik, terwijl ik in haar blauwe ogen staarde.


  ‘O, wat zou ik toch bedoelen? Een afspraak voor een lunch maken met iemand die ik maar één keer op het strand heb gezien. En hem dan midden op de dag hiernaartoe meenemen.’


  ‘O, dat...’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Dat gebeurt mij zeker één keer per week.’


  ‘O, is dat zo?’ Ze drukte haar kin vinnig tussen mijn ribben.


  We kusten elkaar en ik voelde iets tussen ons opnieuw de kop opsteken. Het zweet op haar borsten was warm en zalig, en mijn hand gleed omhoog over haar lange, soepele benen naar haar achterste. Hier vond iets magisch plaats. Ik kon mijn handen niet van Tess afhouden. Ik was bijna vergeten hoe het is om je zo te voelen.


  Alsof je een hand vol azen hebt, zo noemen ze dat waar ik vandaan kom. En dat is ten zuiden van Boston, uit Brockton, om precies te zijn. Alsof je twee wedstrijden na elkaar van de Yankees wint. Alsof je een honderddollarbiljet in een oude spijkerbroek vindt. Alsof je de loterij wint.


  Alsof je de grote klapper maakt.


  ‘Je lacht.’ Tess steunde op haar elleboog en keek me aan. ‘Mag ik meelachen?’


  ‘Het is niets. Gewoon, dat ik hier ben met jou. Je kent het wel, soms zit het mee, maar meestal zit het tegen.’


  Tess bewoog haar heupen heel lichtjes en ik gleed soepeltjes bij haar naar binnen, alsof we het al ontelbare keren hadden gedaan. Een paar seconden staarde ik alleen maar in haar diepblauwe ogen en liet ik tot me doordringen dat ik me in een luxueuze suite bevond, midden op de dag, met een ongelooflijke vrouw die een paar dagen geleden nog onbereikbaar voor me had geleken.


  ‘Nou, gefeliciteerd, Ned Kelly,’ zei Tess, waarop ze me kuste. ‘Volgens mij zit het je nu eindelijk eens mee.’
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  Ik had Tess vier dagen geleden ontmoet op het prachtige, witte zandstrand langs de North Ocean Boulevard van Palm Beach.


  Wanneer ik me voorstel, zeg ik altijd ‘Ik heet Ned Kelly, net als de bandiet.’ Een leuke binnenkomer in een bar vol rouwdouwers, toch? Behalve dan dat niemand weet over wie ik het heb, afgezien van een paar bier drinkende Australiërs en een enkele Brit.


  Die dinsdag zat ik op het strandmuurtje nadat ik de omkleedcabine en het zwembad van het landhuis waar ik werk, had schoongemaakt. Ik was de parttimezwembadschoonmaker en parttimeboodschappenjongen van Sol Roth – Sollie, voor zijn vrienden. Hij bezat een van die grote villa’s die je vanaf het strand ten noorden van de Breakers ziet staan en waarvan je je afvraagt, jezus, van wie is die?


  Ik maakte het zwembad schoon; poetste zijn verzameling klassieke auto’s van Ragtops; bracht zijn spullen naar de stomerij; en zo tegen de avond speelde ik soms een paar spelletjes gin rummy met hem aan de rand van het zwembad. Ik huurde een kamer bij hem, in het koetshuis boven de garage. Sollie en ik hadden elkaar ontmoet bij Ta-boó, waar ik destijds in de weekenden als ober werkte. In die tijd had ik ook een baantje als parttimestrandwacht in Midtown Beach. En Sollie kwam met een voorstel dat te mooi was om af te slaan, iets waarover hij naderhand graag grapjes maakte.


  Ooit had ik op de universiteit gezeten. Ik had zelfs het ‘echte leven’ geprobeerd. Ik had een tijdje lesgegeven in het noorden, tot het fout liep. Het zou mijn vrienden hier waarschijnlijk een hartverlamming bezorgen als ze wisten dat ik ooit hard had zitten blokken om een doctorandustitel te halen in sociale pedagogie, op de universiteit van Boston. ‘Doctorandus in wat?’ zouden ze waarschijnlijk vragen. ‘In strandmanagement?’


  En dus zat ik op die prachtige dag op het strandmuurtje. Ik zwaaide naar Miriam, mijn buurvrouw, die in het grote landhuis in mediterrane stijl naast Sollies villa woonde en een ommetje over het strand maakte met haar hondjes, Nicholas en Alexander. In de branding was een stel kinderen aan het surfen. Terwijl ik naar de zee staarde, dacht ik eraan om een ren-zwem-ren te doen. Zo’n anderhalve kilometer over het strand joggen, dan terugzwemmen, en vervolgens het hele traject nog een keer afleggen, maar dan hardlopend.


  En plotseling, als in een droom, verscheen ze.


  Ze liep in een prachtige, blauwe bikini met haar voeten in het water. Haar lange kastanjebruine haar zat in een knotje, waar een paar krullende lokken uit ontsnapt waren.


  Ik vond gelijk al dat ze iets verdrietigs uitstraalde. Ze staarde met een lege blik naar de horizon. En ik dacht dat ze haar ogen afveegde.


  Opeens kreeg ik een ingeving: het strand, de golven, het mooie meisje overmand door liefdesverdriet... Zou ze soms iets doms van plan zijn?


  Op mijn strand.


  Dus jogde ik naar haar toe. ‘Hé...’


  Ik kneep mijn ogen tot spleetjes tegen de felle zon en tuurde naar haar adembenemende gezicht.


  ‘Als jij van plan bent wat ik denk dat je van plan bent, doe het dan niet.’


  ‘En wat denk jij dan?’ Ze keek me verbaasd aan.


  Ach, ik weet het niet. Ik zie een mooi meisje op het strand dat haar ogen afveegt en met een troosteloze blik naar de zee staart. Was er niet een film waarin zo’n scène voorkwam?’


  Ze glimlachte.


  Toen wist ik zeker dat ze had gehuild.


  ‘Bedoel je die film waarin het meisje op een hete middag het water in loopt om een eindje te gaan zwemmen?’


  ‘Ja,’ zei ik schokschouderend. Ik geneerde me ineens een beetje. ‘Die bedoel ik.’


  Ze droeg een dunne, gouden ketting om haar nek en had een prachtig gebronsd lichaam. Ik had ook een accent gehoord, misschien was ze Engelse. Jezus, wat een stuk.


  ‘Ik ben gewoon voorzichtig, denk ik. Ik wil geen ongelukken op mijn strand.’


  ‘Jóúw strand?’ zei ze, terwijl ze omhoogkeek naar Sollies huis. ‘En dan is dat zeker ook jóúw huis?’ Ze glimlachte, het was overduidelijk dat ze me plaagde.


  ‘Uiteraard. Zie je dat raam boven de garage? Kom, als je hier gaat staan, kun je het zien.’ Ik draaide haar de goede richting uit. ‘Tussen die palmen. Als je je een beetje naar deze kant buigt...’


  Godzijdank, het was me gelukt. Ik had haar aan het lachen gekregen.


  ‘Ned Kelly,’ zei ik, en ik stak mijn hand uit.


  ‘Ned Kelly? Net als de bandiet?’


  Daar keek ik van op. Nog nooit had iemand dat tegen me gezegd. Ik stond haar met een verdwaasde grijns op mijn gezicht aan te staren en al die tijd hield ik haar hand vast.


  ‘Sydney, New South Wales,’ zei ze, waarbij ze haar Australische accent nog even aanzette.


  ‘Boston.’ Ik grijnsde naar haar.


  En zo begon het. We kletsten een tijdje en ze vertelde me dat ze hier al een paar maanden woonde en dat ze vaak lange wandelingen over het strand maakte. Ze zei dat ze de volgende dag misschien weer deze kant op zou komen. En ik zei dat de kans bestond dat ik er dan ook zou zijn. Ik keek haar na toen ze wegliep en ging ervan uit dat ze me vanachter haar vierhonderd dollar kostende Chanelzonnebril uitlachte.


  ‘Trouwens,’ zei ze, terwijl ze zich plotseling omdraaide, ‘over die film. Dat was Humoresque. Met Joan Crawford. Die zou je eens moeten bekijken.’


  Diezelfde avond huurde ik Humoresque en aan het eind van de film verdronk de beeldschone heldin zich in zee.


  Op woensdag kwam Tess weer langs, ze zag er nog sexyer uit dan de vorige keer. Ze droeg een zwart badpak en had een strooien hoedje op haar hoofd. Deze keer zag ze er niet verdrietig uit. We namen gezamenlijk een duik in het water. Ik vertelde haar dat ik haar zou leren bodysurfen en een tijdje speelde ze het spelletje mee. Toen ik haar losliet, dook ze op de goede golf en scheerde ze als een volleerd surfer naar het strand. Daar draaide ze zich om en lachte naar me. ‘Ik kom uit Australië, suffie. We hebben daar ons eigen Palm Beach. Net voorbij Whale Beach, even ten noorden van Sydney.’


  We maakten een ‘afspraakje’ om twee dagen later in het Brazilian Court te gaan lunchen. Dat was het hotel waar ze verbleef, een van de chicste tenten in de stad, een paar straten van Worth Avenue vandaan.


  Die twee dagen leken voor mijn gevoel een eeuwigheid te duren. Elke keer dat mijn mobieltje rinkelde, dacht ik dat zij het was om de afspraak af te zeggen. Dat gebeurde niet. We troffen elkaar in Café Boulud, waar je een maand van tevoren moet reserveren, tenzij je iemand als Rod Stewart of zo bent. Ik was even nerveus als een tiener voor zijn eerste afspraakje. Ze zat al aan een tafeltje in een sexy, strapless jurk. Ik kon mijn ogen niet van haar afhouden. We zijn niet meer aan het dessert toegekomen.
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  ‘Weet je, volgens mij was dit een van de zaligste middagen van mijn leven.’ Ik lag op mijn rug en legde mijn handen onder mijn hoofd terwijl ik Tess speels kietelde met mijn tenen. We lagen beiden languit op het kingsize bed in haar hotelsuite.


  ‘Dus jij was strandwacht in Midtown Beach,’ zei ze. ‘Voordat je je liet onderhouden. Wat doet een strandwacht eigenlijk in Palm Beach?’


  Ik grijnsde omdat ze me zo overduidelijk de bal toespeelde. ‘Een goede strandwacht is een echte waterdeskundige,’ zei ik met twinkelende ogen. ‘We bestuderen het water. Is het veranderlijk, staat er een korte golfslag? Welk getijde is het? Zie je tekenen die duiden op gevaarlijke onderstromen? We waarschuwen slaperige bejaarden dat het tijd wordt om zich om te draaien en de andere kant bruin te laten bakken. En we doen azijn op kwallenbeten om de pijn te verzachten. Dat soort dingen.’


  ‘Maar nu laat je je onderhouden?’ Ze grijnsde.


  ‘Dat zou ik kúnnen doen,’ antwoordde ik.


  Ze draaide zich om en keek me met een serieuze blik aan. ‘Ned, weet je nog dat ik zei dat het je eens een keertje meezat? Nou, volgens mij begint dat bij mij nu ook te komen.’


  Ik kon bijna niet geloven dat iemand als Tess McAuliffe dat tegen mij zei. Alles aan haar ademde stijl en klasse uit. Ik bedoel, ik weet wel dat ik er niet onappetijtelijk uitzie en vergeleken met de doorsneevent ben ik een stuk om van te watertanden, maar toch... En terwijl ik haar in mijn armen hield, vroeg ik me onwillekeurig af wat er in haar leven was gebeurd waardoor ze zo verdrietig was geworden. Wat zat er achter die blik die ik die eerste dag in haar ogen had gezien?


  Mijn ogen dwaalden naar de antieke klok op de secretaire tegenover het bed. ‘O, jezus, Tess!’


  Het was bijna vijf uur. De middag was voorbijgevlogen. ‘Ik weet dat ik hier spijt van krijg... maar ik moet echt weg.’


  Ik zag die verdrietige blik weer in haar ogen verschijnen.


  Ze zuchtte. ‘Ik ook.’


  ‘Tess,’ zei ik, terwijl ik mijn spijkerbroek aantrok, ‘ik had geen idee dat dit vandaag zou gebeuren, maar ik moet nog iets doen. Misschien zie ik je een paar dagen niet. Wanneer ik terug ben, staan de zaken er anders voor.’


  ‘Anders? Hoe anders?’ ‘Voor mij. Ten eerste zal ik dan niet langer mensen uit de problemen hoeven te houden op het strand.’


  ‘Ik vind het leuk dat jij mensen uit de problemen houdt op het strand.’ Tess glimlachte.


  ‘Wat ik bedoel, is dat ik dan zo vrij als een vogeltje ben. Dan kunnen we gaan en staan waar we willen.’ Ik begon mijn shirt dicht te knopen en zocht ondertussen naar mijn schoenen. ‘We zouden een reisje kunnen maken. Naar de eilanden, bijvoorbeeld. Lijkt dat je wat?’


  ‘Ja hoor, dat lijkt me wel wat.’ Tess glimlachte een beetje aarzelend.


  Ik gaf haar een lange kus. Eentje die moest uitdrukken: bedankt voor een ongelooflijke middag. Het kostte me de grootst mogelijke moeite om haar achter te laten en weg te gaan, maar er werd op me gerekend.


  ‘Denk aan wat ik gezegd heb. Niet bewegen. Niet eens met je ogen knipperen. Zo wil ik je in mijn herinnering houden.’


  ‘Wat ben je eigenlijk van plan, Ned Kelly, ga je soms een bank beroven?’


  Ik stond bij de deur en bekeek haar nog eens aandachtig. Eerlijk gezegd wond het me op dat ze zoiets zelfs maar in overweging nam.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik grijnzend, ‘maar een man moet nu eenmaal doen wat hij moet doen.’
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  Geen bank, dacht ik, terwijl ik in mijn oude Bonneville-cabriolet sprong en naar de brug reed die naar West Palm voerde. Ik bevond me in de zevende hemel, maar moest Tess nu even uit mijn hoofd zetten. Ik stond op het punt de grote klapper te maken waardoor mijn leven voor altijd zou veranderen.


  Zoals ik al zei, kom ik uit Brockton, net als Marvelous Marvin Hagler en Rocky Marciano, de beroemde boksers. Ik kom uit wijk Vier, van Perkins Avenue, aan de andere kant van de spoorbaan. Iemand uit Brockton zal het met me eens zijn als ik zeg: we hebben buurten, achterbuurten en de Bush. Toen ik opgroeide, zei men altijd dat Brockton een zwarte buurt had, een Italiaanse buurt, een Ierse buurt, een Zweedse en Poolse buurt, en buurten waar niemand ruzie mee wilde hebben. Achterbuurten met straten vol vervallen rijtjeshuizen, kerken en de troosteloze overblijfselen van gesloten fabrieken. En de slechtste buurt van allemaal was de Bush. Wij hadden bendes. Elke dag waren we wel aan het vechten. Je noemde het trouwens niet eens een gevecht, tenzij iemand een bot brak. Zeker de helft van de kinderen die ik kende, belandde uiteindelijk op tuchtscholen of in de jeugddetentie. De braveriken zaten een paar jaar op een hogeschool of pendelden een jaartje op en neer naar de North-Eastern universiteit in Boston voordat ze in het restaurant van hun vader gingen werken of gemeenteambtenaar werden. Brockton leverde voornamelijk politieagenten en brandweermannen aan de maatschappij, leek het wel. En boksers.


  O, ja, en misdadigers.


  Je moet niet denken dat het slechte mensen waren. Ze betaalden braaf voor hun huizen. Ze trouwden en bij een verjaardag of een communie namen ze hun gezin mee voor een uitstapje, net als iedereen. Ze bezaten barretjes en werden lid van de Rotary. Ze barbecueden op zondag en schreeuwden hun kelen schor om de Sox en de Pats aan te moedigen. Maar bij hen kon je tegelijkertijd een wedje leggen op de uitslag. Of ze verkochten een paar gestolen auto’s. Of ze sloegen zo af en toe de schedel in van een of andere sukkel.


  Mijn vader was zo’n type. Hij bracht meer tijd door in de Souza-gevangenis in Shirley dan thuis. Elke zondag trokken we onze beste kleren aan en stapten dan in de Dodge om hem een bezoekje te brengen. Ik heb wel honderd van dat soort kerels gekend. En nog steeds.


  En dat brengt me bij Mickey, Bobby, Barney en Dee.


  Die ken ik al mijn hele leven. We zijn samen opgegroeid en woonden nog geen vier straten van elkaar af. Tussen Leyden, Edson en Snell. We wisten alles van elkaar. Mickey is mijn neef, de zoon van mijn oom Charlie. Hij is broodmager en heeft rood, krullend haar, maar vergis je niet, hij is spijkerhard en doet niet onder voor de beste vechtersbaas uit Brockton. Hij is zes weken ouder dan ik, maar deed vroeger altijd alsof we zeker zes jaar scheelden. Hij heeft me vaker in de problemen gebracht dan ik me kan herinneren, en hij heeft me nog vaker uit de problemen gehaald. Bobby is Mickeys neef, maar niet de mijne. Sinds mijn eigen grote broer omkwam in een vuurgevecht, heeft hij zich tegenover mij altijd als een grote broer gedragen. Dee is Bobby’s vrouw, en die twee zijn al sinds mensenheugenis bij elkaar. Barney is de grappigste persoon die ik ooit heb ontmoet, hij is ook degene die ervoor zorgde dat ik nooit in elkaar geslagen werd op de middelbare school, want hij beschermde me.


  Elk jaar brachten we de zomer door in de Vineyard: als barkeeper of als ober, en zo nu en dan zetten we een kraak om de rekeningen te betalen. In de winter kwamen we hiernaartoe. We parkeerden auto’s bij chique clubs, werkten als dekknecht op toeristenboten, fungeerden als piccolo in hotels, en hielpen mee bij cateringklussen.


  Iemand met een traditioneel leventje zal ons misschien beschouwen als een stelletje geteisem. Dan zit hij fout. Ze zeggen toch dat je je familie niet kunt uitkiezen, maar je vrienden wel? Nou, mijn vrienden gedroegen zich meer als familie dan mijn eigen familie ooit had gedaan. En niet één keer, wel honderd keer.


  Je hebt twee soorten mensen in Brockton. Je hebt mensen die vooruit proberen te komen door elke week een paar centen opzij te leggen, maar wat de overheid niet inpikt, neemt de kerk wel in ontvangst.


  En je hebt degenen die afwachten, hun ogen openhouden en altijd uitkijken naar de kans om hun grote slag te slaan.


  En zo nu en dan komt zo’n kans binnen handbereik. De kans die je niet kunt laten lopen. Zo eentje waardoor je je oude leventje achter je kunt laten.


  Toen ik Tess achterliet in haar suite in het Brazilian Court, ging ik op weg om die kans met beide handen aan te grijpen.


  Mijn neef, Mickey, had hem gevonden.


  De grote klapper.
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  Zodra Ned was vertrokken, liet Tess zich op het bed vallen en riep blij en ook een beetje ongelovig uit: ‘Je bent hartstikke gek, Tess! Je bent echt knettergek!’ Ze moest wel knettergek zijn om zich met Ned in te laten nu haar eigen leven zo’n puinhoop was.


  Maar er was iets aan Ned wat ze niet kon weerstaan. Misschien waren het zijn ogen, zijn jongensachtige charme of zijn knappe uiterlijk. Misschien was het wel zijn onschuld. Zoals hij naar haar toe was gekomen op het strand, alsof ze een jonkvrouw in nood was. Het was lang geleden dat iemand haar op die manier had behandeld. Alsof ze heel wat voorstelde. En dat stond haar wel aan. Welke vrouw zou dat niet willen? Hij moest eens weten hoe het werkelijk zat.


  Ze lag nog steeds na te genieten op het bed en haalde zich elk detail van de zalige middag voor de geest, toen ze de stem hoorde.


  ‘Volgende klant.’ Daar stond hij, zelfgenoegzaam grijnzend, in de deuropening van de slaapkamer.


  Tess schrok zich rot. Ze had niet eens het gemorrel van een sleutel gehoord die in een slot werd gestoken.


  ‘Je liet me schrikken,’ zei ze, waarna ze snel het laken over zich heen trok.


  Arme Tess.’ Hij schudde zijn hoofd en smeet de sleutel in een asbak op het bureau. ‘Ik kan wel zien dat de etentjes in Boulud en Ta-boó je gaan vervelen, want je hangt nu al bij middelbare scholen rond om knulletjes op te pikken die nog niet eens eindexamen hebben gedaan.’


  ‘Heb je me in de gaten gehouden?’ viel ze boos uit. Dat zou net iets voor hem zijn, de hufter. Hij dacht echt dat hij zoiets kon maken. ‘Het gebeurde gewoon,’ zei ze wat kalmer en een beetje beschaamd. Toch schaamde ze zich nog veel meer voor het feit dat ze zich moest verantwoorden. ‘Hij behandelt me alsof ik heel bijzonder ben. Hij is niet zoals jij...’


  ‘Het gebeurde dus gewoon,’ zei hij. Hij liep de slaapkamer binnen en trok zijn Brioni-sportjasje uit. ‘Jullie kwamen elkaar toevallig tegen op het strand. En toen besloot je om nog een keer die kant uit te wandelen. En vervolgens kwamen jullie elkaar toevallig tegen tijdens de lunch in Boulud. Een strandwacht? Wat romantisch, Tess.’


  Ze ging nijdig overeind zitten. ‘Heb je me gevolgd? Rot toch gauw op!’


  ‘Ik dacht dat je wel wist dat ik het jaloerse type was,’ zei hij, haar opmerking volkomen negerend. Hij begon zijn poloshirt uit te trekken.


  Tess kreeg ineens kippenvel; ze was ervan overtuigd dat hij haar paniek aan voelde. Hij gespte onbewogen de riem van zijn broek los.


  ‘En wat dat oprotten betreft...’ Hij stapte grijnzend uit zijn broek. ‘Sorry, Tess, maar dat zit er niet in. Je vergeet geloof ik wie hier wie betaalt.’


  ‘Hoor eens,’ zei Tess, die het laken om zich heen sloeg, ‘laten we gewoon praten...’


  ‘We kunnen best praten,’ zei hij. Hij haalde zijn schouders op en legde zijn shirt netjes over de rand van het bed, waarna hij zijn onderbroek uittrok. ‘Dat vind ik geen enkel probleem. Laten we het eens hebben over het feit dat ik je behandel als een societyprinses, of over de ringen die ik voor je heb gekocht en de armbanden om je pols, en wat dacht je van die ketting met diamanten om je nek. Jezus, ik ken zelfs de voornamen van die meiden bij Tiffany’s - Carla, Janet, Katy.’


  ‘Luister nou toch...’ Tess staarde hem nerveus aan. ‘Het gebeurde gewoon. Hij is geen slechte vent.’


  ‘Dat zal best.’ Hij glimlachte. ‘Maar ik begrijp jou niet. Je krijgt juwelen, je rijdt in een Mercedes. En dan gedraag je je ineens als een of andere geile teef en maak je een nummertje op de parkeerplaats met de knul die de auto’s parkeert.’ Ze begon bang te worden. Ze wist waar het op uit kon draaien wanneer hij zo tekeerging.


  Hij liep naar het bed toe en ging op de rand zitten. Zijn erectie maakte haar bijna misselijk. Ze schoof naar achteren, maar hij greep haar arm ruw vast. Zijn andere hand schoot naar haar ketting. Even dacht ze dat hij hem van haar nek zou rukken.


  ‘Nu is het mijn beurt, liefje...’


  Hij trok het laken weg en duwde haar achterover op het bed. Vervolgens greep hij haar enkels beet en trok haar benen wijd uit elkaar. Even later drong hij bij haar binnen. Ze vocht niet tegen hem, dat kon ze niet. Het feit dat hij zich in haar bevond, deed haar bijna kokhalzen. Hij dacht dat hij haar bezat en misschien was dat ook wel zo. Hij ging ruw tekeer, zoals altijd, een vreemd en wreed voorwerp dat zich binnen in haar bevond. Het enige wat ze voelde, was schaamte. ‘Het spijt me, Ned,’ fluisterde ze stilletjes. Ze keek toe terwijl hij kreunde en zweette als een of ander weerzinwekkend beest.


  Hij liet haar alles doen wat hij wilde, alle dingen die ze haatte. Toen hij klaar was, bleef Tess stil op het bed liggen, ze voelde zich intens smerig en huiverde alsof het plotseling ijskoud was geworden in de kamer. Ze kon wel huilen. Ze moest hier een eind aan maken. En wel meteen.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei ze.


  Hij was al opgestaan en trok net zijn riem door zijn dure Italiaanse golfbroek. ‘Het spijt me, schatje, ik heb geen tijd om nog wat na te praten, ik moet terug.’


  ‘Zie ik je dan straks? Bij het liefdadigheidsbal?’


  ‘Tja, dat ligt eraan.’ Hij stond voor de spiegel en streek zijn haar glad.


  ‘Waaraan?’ Ze begreep het niet.


  Hij glimlachte, een beetje treurig, leek het wel. ‘Je hebt het jezelf wel heel gezellig gemaakt, hè, Tess. Je voelt je hier helemaal thuis, toch? Dat moet wel, aangezien je je eigen nest bevuilt. Je bent erg knap, liefje, maar weet je wat het probleem volgens mij is? Door de juwelen en die chique auto ben je gaan denken dat je hier echt thuishoort.’ Hij glimlachte weer. ‘Nou, ik hoop dat jij er net zo van genoten hebt als ik.’


  Hij draaide zich om, gooide de deursleutel in de lucht en ving hem op in de palm van zijn hand. ‘Tussen haakjes, je zou echt je deur moeten afsluiten. Je weet maar nooit wie er naar binnenwipt voor een vluggertje.’
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  En nu is het afgelopen, schreeuwde ze in zichzelf.


  Tess trapte nijdig de lakens van zich af. Ze voelde zich beschaamd, boos en zwak. Dit zou nooit meer gebeuren.


  Ze hoorde gerinkel tussen de lakens; er was zeker wat uit zijn zak gevallen. Een beetje kleingeld, een golftee. Ze smeet het uit alle macht tegen de muur. Het was het allemaal niet meer waard.


  Ze trok een badjas aan en liet het bad vollopen, ze wilde zijn aanraking zo snel mogelijk van zich af wassen. Dit was de laatste keer geweest dat ze ooit zijn handen op haar lichaam had gevoeld. Dat betekende dat ze dit allemaal zou moeten opgeven, maar alles was beter dan zijn aanraking. Het was zoals Ned zei, ze konden gaan en staan waar ze wilden. Ze konden een reis maken. Hij wist niet hoe profetisch zijn woorden waren geweest. Een nieuw begin. Ja, dat had ze verdiend.


  Tess deed de kledingkast in de slaapkamer open en haalde er een lange Dolce & Gabbana-avondjurk met rugdecolleté uit, die ze op het bed legde. Ze zette ook een paar bruine Manolo Blahnik-pumps klaar. Ze wilde er vanavond fantastisch uitzien. Dan wist hij wat hij de rest van zijn leven zou missen.


  Tess deed haar haar in een knotje, liet de badjas van zich afglijden en nam plaats in de grote badkuip. De lavendelgeur van de badolie gaf haar een zalig, schoon gevoel. Ze ging achteroverliggen en liet haar hoofd op de porseleinen rand rusten. Het water golfde over haar schouders. Ze sloot haar ogen.


  Neds ogen en gezicht verschenen voor haar geestesoog. Ze mocht zich dan beschaamd voelen, maar niet zo beschaamd dat de herinnering aan de zalige middag erdoor verpest werd. Ned Kelly. Net als de bandiet. Ze glimlachte. Bandiet, eerder een schootkatje. Het werd hoog tijd dat ze iets begon met iemand die haar wel goed behandelde, of beter gezegd, fantastisch behandelde. Hij keek zelfs naar haar op.


  Ze hoorde de badkamerventilator aanslaan. Tess bleef nog een paar tellen met gesloten ogen liggen. Toen hoorde ze een gebrom.


  Haar ogen schoten wijd open. Er torende een enorme gestalte boven haar uit. Haar hart klopte in haar keel. ‘Wat doe jij hier?’


  De man had een norse, koude blik in zijn ogen en droeg zijn donkere haar in een paardenstaart. Ze had het idee dat ze hem al eens eerder had gezien.


  ‘Jammer,’ zei hij schokschouderend.


  Plotseling lagen zijn grote handen om haar keel en duwde hij haar onder water.


  Wat ben je in vredesnaam aan het doen? wilde ze schreeuwen.


  Tess hield haar adem zo lang mogelijk in, maar uiteindelijk opende ze onwillekeurig haar mond, waardoor er water in haar longen stroomde. Ze begon te hoesten en te kokhalzen en kreeg nog meer water binnen. Ze sloeg en schopte wild om zich heen. Uit alle macht probeerde ze boven water te komen, maar Paardenstaart hield haar hoofd en schouders onder water. Hij was onvoorstelbaar sterk en woog zeker veertig kilo meer dan zij. De paniek sloeg toe, waardoor er nog meer water in haar longen stroomde. Ze klauwde naar zijn gezicht, ze probeerde zijn huid open te krabben, iets open te krabben, wat dan ook. Tussen het badschuim door zag ze zijn gespierde armen die haar onder water hielden. Er ging te veel tijd voorbij. Ze hield op met schoppen en sloeg niet langer om zich heen. Ze hoestte niet meer. Dit gebeurt niet echt, zei een stemmetje in haar hoofd.


  Daarna volgde een andere stem, angstig maar veel berustender dan Tess zich ooit had voorgesteld. Jawel, dit gebeurt wel. Zo voelt het om te sterven.
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  ‘Hé, bandiet!’ riep Bobby me toe toen ik de keuken binnenstapte van het vervallen, kanariegele huis in de sjofele wijk vlak bij Route 95 in Lake Worth.


  ‘Neddie.’ Dee stond op, liep naar me toe en gaf me een kus op mijn wang. Ze had lang, honingblond haar, droeg een spijkerbroek en zag er fantastisch uit. Elke keer dat Dee haar armen om me heen sloeg, dacht ik terug aan de tijd dat ik vijftien was; toen was ik namelijk smoorverliefd geweest op haar. Trouwens, iedereen bij ons in de buurt. Maar al in de derde klas van de middelbare school viel ze voor Bobby en zijn Bon Jovi-uiterlijk.


  ‘Waar heb jij gezeten?’ Mijn neef, Mickey, keek op. Hij droeg een T-shirt met de opdruk YOU AIN’T REALLY BAD, TILL YOU’VE BEEN BROCKTON BAD.


  ‘Waar denk je dat hij gezeten heeft?’ Barney schoof zijn stoel achteruit. Hij droeg een grote, zwarte bril in de stijl van Elvis Costello en nam me onderzoekend op.


  ‘Moet je die grijns op zijn gezicht zien. Dit is de belangrijkste dag van zijn leven en hij kan alleen maar denken aan de griet die hij heeft versierd.’


  ‘Zo kan die wel weer, zeg.’ Dee wierp hem een afkeurende blik toe. ‘En?’ vroeg ze, terwijl ze me aandachtig opnam.


  ‘En...’ Ik keek de tafel rond. ‘Ze kwam opdagen.’


  Er werd gejuicht. ‘Godzijdank,’ zei Bobby. ‘Ik vroeg me al af hoe we dit voor elkaar moesten boksen als Neddie hier elke vijf minuten een paniekaanval zou krijgen. Hier, dat heb je verdiend...’ Hij schoof me een biertje toe.


  ‘Gezien de tijd die je ervoor genomen hebt en die brede grijns op je gezicht,’ zei Mickey, die op zijn horloge keek, ‘zou ik zeggen dat dit de beste lunch van je leven was.’


  ‘Je moest eens weten.’ Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Hé, we hebben alle tijd van de wereld,’ zei Mickey op sarcastische toon. ‘Het is niet alsof we vandaag wel iets beters te doen hebben, toch? O, ja, we zitten nog met dat klusje van vijf miljoen dollar.’


  ‘Rustig maar,’ zei Bobby. Hij knipoogde naar me. ‘Hij is gewoon nijdig omdat het enige wat ooit vrijwillig bij hem in bed wilde kruipen, een euthanasiespuitje van de dierenbescherming heeft gekregen.’


  Er werd gegrinnikt. Mickey pakte een zwarte canvas tas op en haalde er vijf grote manilla enveloppen uit. ‘Nou, hoe heet ze?’


  ‘Tess,’ zei ik.


  ‘Tess.’ Mickey tuitte zijn lippen en toverde vervolgens een glimlach tevoorschijn. ‘En denk je dat die Tess nog steeds van je zal houden als je terugkomt met een miljoen dollar in je zak?’


  Iedereen schoof aan tafel. Vanavond zou alles anders worden. Voor ons allemaal. Een opwindende gedachte. Maar eerst moesten we aan het werk.


  Mickey deelde de enveloppen uit.
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  Mickey had het plan tot in de kleinste details uitgewerkt. Alleen hij kende het. En alleen hij wist hoe alle stukjes in elkaar pasten.


  Er stond een immense villa aan South Ocean Boulevard in de miljonairswijk van Palm Beach. De villa had zelfs een naam. Casa de Mare. Huis aan de oceaan.


  En in die villa hingen schilderijen van wereldklasse die zo’n vijftig tot zestig miljoen dollar waard waren. Een Picasso. Een Cézanne. Een Jackson Pollock. En waarschijnlijk nog veel meer kostbaar spul. Maar Mickey was heel duidelijk geweest: alleen die drie schilderijen mochten meegenomen worden. Er was zelfs een meesterbrein bij betrokken dat achter de schermen aan de touwtjes trok. Iemand die dokter Gachet werd genoemd. Mickey wilde ons niet vertellen wie hij was. En het allermooiste van de hele klus: we hoefden de buit niet eens zelf aan de man te brengen. Het was een simpel inbreken-en-wegwezen-klusje. Ons deel bedroeg tien procent, contant in het handje. Vijf miljoen! De volgende dag al. En net als vroeger zou ons deel door vijven worden gedeeld. Met dit klusje zette ik alles op het spel. Een blanco strafregister. En het leventje dat ik tot nu toe had geleid.


  ‘Bobby, Barney en ik zijn degenen die naar binnen gaan,’ legde Mickey uit. ‘Dee staat buiten met de walkietalkie. En Ned, voor jou heb ik een luizenbaantje in gedachten.’


  Het enige wat ik moest doen, was door Palm Beach scheuren en bij diverse dure huizen het inbraakalarm laten afgaan. Alle eigenaren zouden op een of ander chic liefdadigheidsbal in de Breakers zijn, het beroemde hotel. Ik kreeg foto’s van de betreffende huizen en een stuk papier waarop de adressen stonden. Palm Beach had maar een klein politiekorps en als er overal in de stad inbraakalarmen afgingen, zouden de agenten als gekken van hot naar her racen. Mickey wist hoe hij in het huis met de schilderijen kon komen en hij wist hoe het binnenalarm kon worden uitgeschakeld. Misschien dat er een mannetje of twee huishoudelijk personeel aanwezig zou zijn om ons zorgen over te maken, maar dat was alles. Het moeilijkste deel van de hele klus zou zijn om de schilderijen niet te laten vallen wanneer we ze van de muur haalden.


  ‘Weet je het zeker?’ Ik bladerde even door de foto’s en draaide me naar Mickey toe. ‘Ik wil ook wel met je mee naar binnen.’


  ‘Je hoeft ons niets te bewijzen,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Je bent sinds je een kind was nooit meer gearresteerd. En wat de rest van ons betreft, wij zitten niet met een paar extra regeltjes op ons strafblad voor inbraak en handel in gestolen goederen. En stel dat jij opgepakt wordt, wat zou je dan krijgen voor... een beetje kattenkwaad, want je kunt het nauwelijks vandalisme noemen, toch?’


  ‘Mocht je gepakt worden, dan hoef je hier niet terug te komen,’ zei Barney met een grijns. Hij nam een slok bier. ‘En dan ben je ook de helft van jouw deel kwijt.’


  ‘We hebben allemaal gestemd,’ zei Dee. ‘En ons besluit staat vast. We willen jou veilig en gezond houden. Voor die lieve Tess van je.’ Ze giechelde.


  Ik wierp een blik op de adressen. El Bravo, Clarke, Wells Road. Er zaten een paar van de mooiste straten van Palm Beach tussen. Daar woonde de ‘harde kern’, de oude garde.


  ‘Om halftien zien we elkaar hier weer,’ zei Mickey. ‘En als het goed is, hebben we morgen het geld al in handen. Nog vragen?’


  Mickey keek de tafel rond. Ik deed hetzelfde, dit waren de mensen die ik al mijn hele leven kende, mijn beste vrienden. Hij hield zijn bierblikje omhoog. ‘Dit is onze kans. Na deze klus zijn we binnen. Dee, dan kunnen jij en Bobby eindelijk dat restaurant beginnen waar jullie het altijd over hebben. En Barney kan dat autobedrijf in Natick kopen waar hij een oogje op heeft. Neddie, jij kunt een literair meesterwerk gaan schrijven of een hockeyteam kopen, of wat je maar wilt. Ik heb altijd gezegd dat ik jullie de kans van je leven zou bezorgen, en dit is hem. Vijf miljoen. En ik ben blij dat we er alle vijf in zullen delen. Dus... handen op tafel... Hier hebben we naartoe gewerkt sinds we dertien waren.’ Hij keek ons stuk voor stuk aan. ‘Laatste kans om je terug te trekken. Jongens... Neddie, doen jullie mee?’


  Mijn maag kwam in opstand. Aan zoiets groots had ik nog nooit meegedaan. En eerlijk gezegd was ik best gelukkig met mijn huidige leventje. Maar zou ik ooit weer zoiets als dit tegenkomen? In het noorden had het leven me een paar rake klappen uitgedeeld. En dit was mijn kans om de stand weer een beetje in evenwicht te brengen.


  ‘Ja,’ zeiden Bobby, Barney en Dee.


  Ik haalde diep adem. Vijf miljoen. Ik wist dat als ik ja zei, ik over de schreef zou gaan. Maar ik wilde dit. Zoals Tess al had gezegd, leek het erop dat het me nu eindelijk eens een keertje meezat. Ik begon weer te dromen, en voor een miljoen dollar kon je heel wat dromen kopen.


  Ik legde mijn hand boven op die van de anderen.


  ‘Ja,’ zei ik.
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  Het regent niet in Palm Beach, er komt Perrier naar beneden. Dat had een of andere arrogante kwast me ooit eens verteld. Toch zat er wel een kern van waarheid in. Dit was bij uitstek de plek voor de grote klapper.


  Zo’n anderhalf uur na de vergadering in Lake Worth parkeerde ik de Bonneville aan het begin van Wells Road, waar verderop een indrukwekkende, moderne villa met veel glas stond achter een hoge heg. Ik had een honkbalpetje op en droeg een spijkerbroek met daarop een donker T-shirt zodat ik niet opviel in de schemering.


  REIDENOVER stond op het naamplaatje op de brievenbus. Ik vroeg me af of dat dezelfde Reidenover was die volop in het nieuws was geweest omdat hij een bedrijf in de gezondheidszorg naar de verdommenis had geholpen. Als dat zo was, zou ik er niet veel problemen mee hebben.


  Er stond een Mercedes SUV op de cirkelvormige, geplaveide oprit geparkeerd. Ik sloop langs de oprit en lichtte de klink op van het metalen hek dat toegang bood tot de achterkant van het huis. Ik bad dat er niemand aanwezig was in het huis en dat het alarm ingeschakeld stond. Binnen in het huis was het donker, op één schemerige lichtbron na die ergens van diep in het huis leek te komen. Misschien van de keuken. Als het goed was, bevonden de Reidenovers zich op het bal in de Breakers. Tot dusver liep alles perfect. Op één klein dingetje na, namelijk de tienduizend vlinders die wild in mijn buik rondfladderden.


  Er lag een fantastisch zwembad in de achtertuin. En onder een bladerdak van zachtjes wiegende palmen stond een onderhoudsgebouwtje dat in de stijl van het hoofdgebouw was opgetrokken. Ik wierp een snelle blik op mijn horloge. Twintig voor acht. De rest van de ploeg zou nu in positie staan. Dee zou de politieband afluisteren.


  Adem maar diep in, Neddie... Alles staat nu op het spel: je blanco strafregister, een mogelijke celstraf, en hoe het verdergaat met jou en Tess, als er al een vervolg is. Ik hield mezelf voor dat het deze keer alle risico’s waard was. En het was ook niet zo dat ik iets ging doen wat ik nog nooit eerder had gedaan.


  Voorzichtig liep ik langs het zwembad naar de schuifdeuren aan de achterkant. Een doorsneegrendelslot. Binnen zag ik kunstwerken aan de muur hangen. Ik was ervan overtuigd dat er een alarmsensor op de schuifdeuren zat.


  Ik haalde een kleine, metalen koevoet uit mijn broekzak, stak hem tussen de deurpost en de glazen schuifdeur, en wrikte hem heen en weer. Er kwam een klein beetje beweging in, maar het slot gaf het nog niet op. Dat verbaasde me niets. Ik zette wat meer kracht. Even later voelde ik dat het slot begon mee te geven. Kom op, Neddie, en nu hard!


  De glazen schuifdeur schoof een stukje open. Plotseling barstte er een oorverdovend alarmgerinkel los. Lichten vlogen aan en mijn hart sloeg van schrik over. Ik keek door het glas, maar zag niemand.


  Ik had gedaan waarvoor ik gekomen was. En nu ging ik er als de sodemieter vandoor!


  Ik haastte me langs dezelfde weg terug en rende in de schaduw van de heggen tot ik de straat bereikte. Binnen een paar minuten zat ik weer in de Bonneville. Er kwam niemand de straat op rennen. Ik zag geen lampen aangaan. Het alarmgerinkel achter me was nu nauwelijks nog te horen. Toch wist ik dat de politie onderweg was.


  Er schoot een stoot adrenaline door me heen.


  De eerste was afgewerkt!


  Ik reed over County terug en hield mezelf voor dat de politie me niet na elke bocht zou staan opwachten. Blijf kalm... Tot dusver was alles volgens plan verlopen.


  Ik nam Cocoanut Row in zuidelijke richting en passeerde het Royal Poinciana Plaza. Vervolgens sloeg ik rechts af in de richting van de oceaan en belandde in een straat die door hoge heggen werd geflankeerd, de Seabreeze. Deze keer was mijn doelwit een oud huis in plantagestijl, zo eentje als ze in de jaren dertig bouwden. Ik parkeerde een flink eind verderop en probeerde zo onopvallend mogelijk in de richting van het huis te slenteren, ofschoon ik me wel aan een tijdschema moest houden.


  Op de voordeur zat een ADT-beveiligingssticker. Nou, nou, was dat even schrikken voor potentiële inbrekers. Ik hield me een paar tellen schuil in de schaduw van een heg en keek om me heen. Verderop stond een vrouw in een deuropening, die haar hondje uitliet. Ik bleef staan tot ze weer naar binnen was verdwenen. Twee minuten voor acht. Alles veilig. Op de grond lag een steen. Ik pakte hem op en smeet hem zo hard mogelijk naar het raam aan de voorkant. Er volgde een snerpend alarmgerinkel en plotseling floepten er lampen aan waardoor de oprit fel verlicht werd. Een tel later hoorde ik het schelle geblaf van een hond.


  Ik maakte dat ik wegkwam en zorgde dat ik in de schaduw van de heggen bleef; mijn hart ging als een razende tekeer.


  Dat was nummer twee.


  Het laatste doelwit was een van de statige Miznervilla’s op El Bravo, een zijstraat van South County, iets ten zuiden van Worth Avenue. Het was vijf minuten over acht.


  Ik lag precies op schema.


  Voor het huis stond een enorme buxusheg in boogvorm met een zwaar metalen hek als toegang. Ik nam aan dat er een heel leger aan huishoudelijk personeel binnen was. Ik zette de auto een straat verderop neer en liep naar de achterkant van het huis. Met enige moeite wist ik me door de hoge, vakkundig gesnoeide heggen aan de achterkant te wringen. Dit was een huis dat de tand des tijds zou doorstaan. Het zou wel aan iemand van de oude garde toebehoren, zoals de Lauders of de Tischs, of misschien was het wel van zo’n internetmiljonair. De openslaande deuren die uitzicht boden op het water waren van dubbelglas. Die zou ik van zijn levensdagen niet kapot krijgen.


  Ik sloop langs de zijkant van het huis en kwam een deur met een gewone ruit tegen, de keukendeur, nam ik aan. Ik gluurde naar binnen. Niemand te zien. Ik omwikkelde mijn hand met een doek die ik had meegenomen en sloeg de ruit van de deur in. Verdomme... geen alarm.


  Snel wierp ik een blik op mijn horloge. Mickey en de rest stonden op het punt naar binnen te gaan.


  Ik stak mijn hand door het gat, vond de deurknop, draaide hem om en stapte naar binnen. Zo te zien was ik in een bijkeuken beland die naar de achterkant van het huis leidde. Ik zag een serre die uitzicht bood op het grasveld. Daarnaast lag een eetkamer met hoge plafonds en wandkleden aan de muur. Er hingen een paar kroonluchters die eruitzagen alsof ze ooit aan de Romanovs hadden toebehoord.


  Jezus, ik moest wel knettergek zijn om dit te doen, schoot het door me heen. Ik wist dat het huis vol zat met beveiligingen, maar kennelijk hadden de eigenaren of het personeel het alarm niet ingeschakeld. Ik zou de ramen kunnen nakijken op sensoren. Tien over acht. De ploeg kon elk moment naar binnen gaan. Ik moest dit voor elkaar krijgen. Mijn hart bonkte luid.


  Plotseling hoorde ik voetstappen, en ik verstijfde. Een zwarte vrouw in een witte ochtendjas kwam mijn richting uit sjokken. Dat zou het dienstmeisje wel zijn. Toen ze me zag, keek ze me met grote ogen aan; ze leek nog banger dan ik. Haar mond viel wijd open, maar ze schreeuwde niet.


  Mijn gezicht ging schuil onder de honkbalpet. Ze kon me op geen enkele manier identificeren. Ik bleef nog een tel staan en mompelde: ‘Het spijt me, mevrouw.’ Daarna spurtte ik naar de deur.


  Ik nam aan dat ze meteen de politie zou bellen. Dat was net zo goed als een alarm.


  Ik rende terug langs de heggen en maakte gebruik van de schaduw tot ik mijn auto bereikte. Ik sprong in de Bonneville, startte de motor en ging er met gematigde snelheid vandoor. Een tel later wierp ik een blik in mijn achteruitkijkspiegel. Alles was donker. Niemand was naar buiten gekomen om mijn nummerplaat te lezen. Het was kwart over acht. De politie racete waarschijnlijk van hot naar her terwijl ze erachter probeerden te komen wat er in vredesnaam aan de hand was.


  ‘Jij spoort echt niet, Ned Kelly!’ schreeuwde ik zo hard mogelijk.


  Drie inbraakalarmen in een recordtijd!


  Ik trapte het gaspedaal vol in en voelde het nachtelijke zeebriesje door mijn haar blazen. Ik reed parallel aan de oceaan, de maan verlichtte het water en ik voelde een enorme kick door mijn lijf trekken. Ik dacht aan Tess, aan hoe het tussen ons zou kunnen worden. En aan hoe lang ik op betere tijden had gewacht, die nu eindelijk waren aangebroken, want dit was de grote klapper.
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  Er zat iets niet goed. Mickey voelde dat zodra ze het toegangshek naar het huis waren gepasseerd.


  Hij had een zesde zintuig voor dat soort dingen.


  Ze zagen het huis voor zich liggen. Indrukwekkend, immens.


  Het was fel verlicht en leek net een imposant Italiaans paleis. Spitse, Venetiaanse bogen en ramen voorzien van stenen balkons. Een gewelfde loggia begroeid met bougainville, die naar de zee leidde. De oprit was zeker honderd meter lang en elke struik en elke boom was perfect uitgelicht. Het grind knerste onder hun voeten. Ze droegen gestolen politie-uniformen. Zelfs als er iemand in de buurt was, zou diegene niets vermoeden. Alles zag er precies zo uit als hem verteld was.


  En toch had hij een akelig voorgevoel.


  Hij keek naar Bobby en Barney. Hij zag dat zij ook nerveus waren. Hij kende ze goed genoeg om te weten wat ze dachten.


  Ze waren nog nooit zo dicht bij zoiets indrukwekkends geweest.


  Casa de Mare. Huis aan de oceaan.


  Mickey wist alles over het huis. Hij had het uitentreuren bestudeerd. Zo wist hij dat het gebouwd was door iemand met de naam Addison Mizner in 1923. Hij wist hoe het er vanbinnen uitzag, waar de alarmen zich bevonden, hoe ze binnen konden komen en waar de schilderijen hingen.


  Waarom was hij dan zo nerveus? Blijf rustig, hield hij zichzelf voor, er ligt daarbinnen vijf miljoen dollar op je te wachten.


  ‘En wat mag dat in vredesnaam wezen?’ Barney stootte hem aan met de zwarte tas waarin hij zijn gereedschap droeg. Aan het einde van de lange oprit stond een enorme, felverlichte, marmeren... schaal.


  ‘Een vogelbad,’ antwoordde Mickey met een grijns.


  ‘Een vogelbad?’ Barney haalde zijn schouders op en trok de klep van zijn politiepet iets verder naar beneden. ‘Voor een pterosauriër dan zeker!’


  Mickeys horloge wees 20.15 uur aan. Dee had zich gemeld. En Ned had, zoals verwacht, zijn klus geklaard. Waarschijnlijk was het op dit moment vergeven van de politieauto’s in de stad. Hij wist dat er camera’s in de bomen hingen, daarom hadden ze de kleppen van hun petten ver naar beneden getrokken. Toen ze de dubbele, eikenhouten voordeur bereikten, wierp hij een laatste blik op Bobby en Barney. Ze waren er klaar voor. Ze hadden hier lang op gewacht. Mickey belde aan en een minuutje later werd de deur geopend door een Latijns-Amerikaanse huishoudster. Mickey wist dat er verder niemand thuis was. Hij legde uit dat er overal in de stad inbraakalarmen waren afgegaan en dat ze op het politiebureau ook een melding hadden gekregen over dit huis. Ze waren gestuurd om die na te trekken. Misschien viel het haar op dat Barney een tas bij zich had. Misschien vroeg ze zich af waar hun auto was. Maar één tel later had Bobby haar al een lel met zijn Maglite verkocht en sleepte hij haar een kast in. Ze had geen kans gekregen om hen aandachtig op te nemen. Bobby kwam teruglopen met een vette grijns op zijn gezicht. Eentje die een miljoen dollar waard was.


  Ze waren binnen!
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  Het eerste wat ze moesten doen, was het binnenalarm uitschakelen. De schilderijen en beelden waren verbonden met alarmsensoren, die zouden afgaan zodra de kunstwerken opgetild werden. Er waren ook bewegingssensoren aanwezig.


  Mickey haalde een stukje papier uit zijn uniformjasje en vouwde het open.


  Hij tikte de nummers in op een console: 10-02-85.


  Dit kon maar beter werken. Alles hing af van de... komende... paar... seconden.


  Er floepte een groen lichtje aan. Systeem gedeactiveerd! Voor het eerst kwamen Mickeys ingewanden tot rust. Er gleed een glimlach over zijn gezicht. Het ging echt gebeuren! Hij knipoogde naar Bobby en Barney.


  ‘Oké, mannen, ga je gang.’


  Mickey deed de lampen aan.


  Voor hen bevond zich een mahoniehouten boog die de toegang vormde tot de grote woonkamer met het gewelfde plafond. Overal stonden kunstwerken en de wanden hingen vol schilderijen. Boven de grote, stenen open haard hing een tafereel uit Venetië. Een Canaletto, maar hij had opdracht ervan af te blijven. Er stonden Chinese vazen van blauw-wit porselein en bronzen beelden van Brancusi. Er hing een kroonluchter die een tsaar waardig was. Zes openslaande deuren leidden naar een terras dat uitzicht bood op zee.


  ‘Ik weet niet of die vent dit bedoelde toen hij zei dat de rijken anders zijn dan wij,’ zei Barney. Hij staarde met open mond om zich heen. ‘Maar... allejezus!’


  ‘Ach,’ zei Mickey, en hij grijnsde opgewonden. ‘Dit stelt allemaal nog niets voor vergeleken met het spul dat wij moeten hebben!’


  Hij wist waar ze naartoe moesten. De Cézanne hing in de eetkamer. Die lag aan hun rechterhand. Barney haalde alvast een hamer en een vijl uit zijn zwarte tas, waarmee hij de doeken uit hun zware, antieke lijsten zou wrikken.


  De muren van de eetkamer waren bedekt met roodgewolkt behang en in het midden stond een lange, glanzende tafel met daarop een enorme kroonkandelaar. Er leek plaats te zijn voor zeker de helft van de inwoners van de vrije wereld.


  Mickeys hart klopte luid. ‘Zoek de Cézanne,’ zei hij stilletjes, ‘met de appels en peren. Aan de rechtermuur.’


  Maar in plaats van een kick van vijf miljoen die door hem heen schoot, voelde hij een ijskoude huivering langs zijn ruggengraat trekken, die hem helemaal verkilde.


  De muur was leeg. Er hing geen stilleven. Geen Cézanne.


  Het schilderij hing er niet!


  Mickey voelde een steek in zijn hart. Een paar tellen bleven de mannen stokstijf naar de lege plek staan staren.


  Toen renden ze naar de andere kant van het huis. Naar de bibliotheek.


  De Picasso zou boven de open haard hangen. Mickeys bloed raasde door zijn aderen. Hij had een plattegrond met de indeling van het huis en stormde de bibliotheek binnen.


  Er schoot nog een huivering door hem heen. Nee, deze keer leek het eerder een poolstorm.


  Geen Picasso! Hier keken ze ook tegen een lege plek aan! Plotseling kreeg hij de neiging om over te geven. ‘Wat is dit verdomme!’


  Mickey haastte zich terug naar de voorkant van het huis. Hij rende de brede trap op naar de eerste verdieping. Hun laatste kans. In de slaapkamer. Daar moest een Jackson Pollock aan de muur hangen. De boel mocht niet in het honderd lopen. Daar had hij te hard voor gewerkt. Dit was hun vrijbrief naar een beter leven. Hij had geen flauw idee wat er in jezusnaam aan de hand was. Mickey bereikte de slaapkamer als eerste, met Bobby en Barney vlak op zijn hielen. Ze kwamen abrupt tot stilstand en staarden naar de muur. Op alle drie de gezichten lag dezelfde ongelovige blik vol afkeer.


  ‘Godverdomme!’ schreeuwde Mickey. Hij beukte woedend met zijn vuist op een ingelijste prent aan de muur, wat hem een paar bebloede knokkels opleverde.


  De Pollock was verdwenen. Net als de Picasso en de Cézanne. Hij wilde degene vermoorden die dit had gedaan, degene die zijn dromen had gestolen.


  Ze waren erin geluisd!
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  Wat lijkt dat nu stom... een glas martini... een zeilboot die over een blauwe zee dobbert, ergens in het Caraïbisch gebied...


  Daar had ik aan zitten denken toen ik te horen kreeg dat er wat fout was gelopen.


  Ik zat in mijn auto, die op de South County Road stond geparkeerd, tegenover de brandweerkazerne van Palm Beach, en keek naar de politieauto’s die met gillende sirenes en fel knipperende zwaailichten langs me scheurden. Ik had mijn klus echt goed gedaan. Ik zat te fantaseren over Tess die naast me lag op het zonnedek. In een piepkleine bikini, waardoor haar fantastische lichaam met de gebronsde huid nog beter uitkwam. We dronken de martini’s. Ik weet niet wie ze gemixt had. Laten we er een kapitein en een bemanning aan toevoegen. Maar we waren ergens in het Caraïbisch gebied. En de martini’s smaakten zalig.


  Op dat moment hoorde ik de stem van Dee over de walkietalkie.


  ‘Ned, waar ben je? Neddie!’


  Alleen al door het geluid van haar stem kregen mijn zenuwen het te kwaad. Er was afgesproken dat we elkaar pas om halftien in het huis in Lake Worth zouden spreken. Ze klonk angstig. Ik denk dat ik toen meteen besefte dat het tafereel op de zeilboot nooit werkelijkheid zou worden.


  ‘Ned, er is iets verkeerd gegaan!’ schreeuwde Dee. ‘Kom hiernaartoe, nu meteen!’


  Ik pakte de walkietalkie op en drukte de zendknop in. ‘Dee, wat bedoel je met “er is iets verkeerd gegaan”?’


  ‘Het is helemaal fout gelopen,’ zei ze. ‘Het is voorbij, Ned.’


  Ik kende Dee al sinds we kinderen waren. Zij was degene die altijd rustig was. Nu trilde haar stem van woede en teleurstelling.


  ‘Wat bedoel je met “helemaal fout”?’ vroeg ik. ‘Hoe zit het met Bobby en Mickey, is alles goed met ze?’


  ‘Kom nou maar hiernaartoe,’ zei ze. ‘Herinner je je Mickeys contactpersoon nog... Gachet? Nou, die klootzak heeft ons erin geluisd!’
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  Op dat moment liet mijn hart het bijna afweten. Wat bedoelde Dee met ‘ons erin geluisd’?


  Ik liet mijn hoofd op het stuur rusten. Het enige wat ik had, was een naam: Gachet. Meer had Mickey ons nooit verteld. Eén ding was wel duidelijk, de klus was in rook opgegaan. En mijn miljoen dollar ook. Pas toen besefte ik dat het nog veel erger kon. Veel en veel erger. Mickey, Bobby en Barney zouden opgepakt kunnen worden.


  Ik startte de auto en zette hem in zijn een, maar wist niet precies waar ik naartoe zou gaan.


  Terug naar het huis in Lake Worth? Of naar mijn kamer bij Sollie en me daar gedeisd houden? Plotseling drong het tot me door dat alles nu gevaar liep. Mijn baan, mijn kamer bij Sollie. Mijn hele leven. Er flitste een beeld van Tess door me heen... Alles!


  Ik reed weg en sloeg rechts af naar Royal Palm Way, in de richting van de brug naar West Palm.


  Ineens klonken er overal om me heen politiesirenes. Ik verstijfde. Een snelle blik in mijn achteruitkijkspiegel leerde me dat er politieauto’s aan kwamen. Er schoot een schok door me heen, alsof ik schrikdraad had aangeraakt. Ze hadden me te pakken! Ik ging langzamer rijden en wachtte tot ze me aan de kant zouden zetten.


  Tot mijn stomme verbazing scheurden ze me gewoon voorbij. Twee zwartwitte politieauto’s. Ze zaten niet achter mij aan, ze gingen niet eens in de richting van Casa de Mare of van een van de huizen waar ik het alarm had laten afgaan.


  Plotseling sloegen ze Cocoanut Row in, de laatste grote straat voor de brug. De twee auto’s maakten een scherpe bocht naar links en staken met gillende sirenes en knipperende zwaailichten het kruispunt over. Het sloeg nergens op.


  Waar gingen ze in vredesnaam naartoe, terwijl er overal in de stad inbraakalarmen afgingen? Ik volgde ze zeker een paar straten lang. De politieauto’s draaiden Australian Avenue op en ik zag dat ze halverwege de straat stopten.


  Daar stonden nog meer politieauto’s. En een busje van het mortuarium.


  Ze stonden recht voor het Brazilian Court. De zenuwen gierden door mijn keel. Daar zat Tess. Wat was er aan de hand?


  Ik parkeerde de Bonneville aan het begin van de straat en liep naar het hotel toe. Aan de andere kant van de straat, tegenover de ingang van het hotel, had zich een hele menigte toeschouwers verzameld. Ik had nog nooit zoveel politieauto’s in Palm Beach gezien. Hier begreep ik niets van. Ze zouden achter ons aan moeten zitten. Ik wist dat ik beter terug kon gaan naar Lake Worth. Maar Dees woorden echoden nog na in mijn hoofd. ‘Die klootzak heeft ons erin geluisd.’ Hoe, erin geluisd?


  Voor de hotelingang stonden nog meer mensen. Ik stak de straat over en stapte op een vrouw af die een witte trui over een zonnejurkje droeg en de hand van een knulletje vasthield. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is een moord gepleegd,’ antwoordde ze zenuwachtig. ‘Daarom is er zoveel politie.’


  ‘O,’ mompelde ik.


  Nu werd ik echt bang. Tess was daarbinnen. Ik baande me een weg naar voren en dacht alleen nog aan haar, mijn eigen zorgen verdwenen naar de achtergrond. Hotelmedewerkers in zwarte uniformen werden naar buiten gedirigeerd. Ik sprak een receptioniste aan, een blonde vrouw die ik eerder op de dag had gezien. ‘Kunt u me vertellen wat er aan de hand is?’


  ‘Er is iemand vermoord.’ Ze schudde haar hoofd, helemaal van slag. ‘Een vrouw. In het hotel.’


  ‘Een vrouw.’ Ik bleef haar aankijken. Ik had het bijna niet meer. ‘Bedoelt u een gast?’


  ‘Ja.’ Daarop wierp ze me een vreemde blik toe.


  Ik wist niet of ze me herkende of niet.


  ‘In kamer 121,’ voegde ze eraan toe.


  De wereld om me heen begon te draaien. Ik bleef als verdoofd staan en voelde mijn lippen trillen. Ik wilde iets zeggen, maar het lukte me niet.


  Kamer 121 was de Bogart Suite.


  Tess, dan is Tess dood!
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  Ik bleef net lang genoeg staan kijken om te zien hoe de brancard in het busje van het mortuarium werd geladen. Op dat moment zag ik Tess’ hand die onder het laken uit bungelde, met de drie gouden armbanden om haar pols.


  Ik baande me een weg uit de menigte en had het gevoel dat mijn borstkas elk moment uit elkaar kon spatten. Het enige waaraan ik kon denken, was dat ik haar net verlaten had, slechts een paar uur geleden...


  Ik moest daarvandaan. Overal om me heen zag ik politieagenten en ik was bang dat ze mij misschien ook zochten.


  Toen ik bij mijn auto aankwam, beefde ik over mijn hele lichaam. Ik kreeg een brok in mijn keel en een tel later stond ik te kotsen op iemands perfect onderhouden gazon.


  Tess was dood.


  Hoe was dat in godsnaam mogelijk? Ik was pas een paar uur geleden bij haar vertrokken. Ik had net de zaligste middag van mijn leven met haar doorgebracht.


  De receptioniste had gezegd dat ze vermoord was. Hoe? Waarom? Wie zou Tess vermoorden?


  Totaal van slag liet ik de dagen sinds we elkaar hadden ontmoet, opnieuw de revue passeren. Dat we hadden afgesproken om elkaar weer te zien; dat we erin waren geluisd bij de klus in Casa de Mare.


  Die twee dingen stonden volkomen lós van elkaar. Dat was gewoon toeval. Een afgrijselijk toeval. Uit alle macht probeerde ik mijn tranen terug te dringen.


  Maar even later was er geen houden meer aan en stroomden ze over mijn wangen.


  Ik liet mijn hoofd hangen en bleef stil in mijn auto zitten, mijn gezicht nat van de tranen. Op een gegeven moment drong het tot me door dat ik daar weg moest. Iemand zou me herkend kunnen hebben van die middag. Die blonde receptioniste! Ik kon tenslotte niet naar de politie stappen met een waterdicht alibi, gezien mijn bezigheden eerder op de avond. Ik reed weg. Ik had geen flauw idee waar ik naartoe ging. Gewoon weg.
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  Ik maakte een bocht naar links en toen nog eentje, en merkte dat ik weer over Royal Palm reed. Helder denken lukte niet. Mijn kleding was doorweekt van het zweet. In een waas reed ik het hele eind naar Lake Worth. Alles was in duigen gevallen. Mijn hele leven. Dat was al eens eerder gebeurd, in Boston. Maar deze keer zou ik de stukken niet meer aan elkaar kunnen lijmen.


  Ik nam de afslag naar 6th Avenue. Het afgrijselijke beeld van Tess’ bungelende pols en het geluid van Dees paniekerige waarschuwing wisselden elkaar af in mijn hoofd.


  Mickeys huis lag vlak bij de snelweg. Hier waren geen hotels als de Breakers, restaurants als Bice of immense villas als Mar-a-Lago; hier vond je alleen verlopen straten met armoedige huizen en haveloze stacaravans. Mensen zaten in tuinstoelen voor hun huizen een biertje te drinken en in de openstaande garages stonden pick-ups en Harleys.


  Er scheurde een politieauto voorbij en meteen kregen mijn zenuwen het weer te kwaad, even later kwam er nog een langs. Ik vroeg me af of iemand misschien mijn auto had herkend. Had iemand me zien rijden in Palm Beach?


  Ik draaide West Road op, een straat verwijderd van het gele huis dat Mickey en Bobby hadden gehuurd.


  Mijn hart bonsde in mijn keel.


  Links en rechts politiezwaailichten. Net als daarnet. Ik kon mijn ogen niet geloven. Overal stonden mensen in voortuintjes, gekleed in topjes en mouwloze T-shirts, die naar het einde van de straat keken. Wat was er in godsnaam aan de hand?


  Mickeys straat was afgezet. Het zag er zwart van de uniformen en overal flikkerden zwaailichten, alsof er een oorlog woedde.


  Er ging een schok door me heen. De politie had ons gevonden. Eerst voelde ik alleen angst. Alles zou aan het licht komen. En dat verdiende ik. Dan had ik maar niet aan zoiets stoms moeten meedoen.


  Even later werd de angst vervangen door een misselijkmakend gevoel. Sommige zwaailichten waren afkomstig van medische hulpdiensten. Ik zag ambulances en busjes van het mortuarium.


  En die stonden pal voor Mickeys huis geparkeerd.
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  Ik sprong uit de Bonneville en baande me een weg door de menigte naar voren. Het was toch godsonmogelijk dat het nog een keer gebeurde. Dat bestond niet!


  Behoedzaam liep ik op een oude, zwarte man in een conciërge-uniform af. Ik hoefde niet eens wat te zeggen.


  ‘Ze hebben er een paar afgeslacht in dat huis daar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een stel blanken. En een vrouw.’


  Iedereen staarde naar Mickeys huis.


  Het was alsof ik een zware hartaanval kreeg. Alsof mijn borstkas in een bankschroef zat die werd aangedraaid, ik kon geen adem halen. Ik stond stilletjes in het schemerige licht met trillende lippen en betraande wangen. Net hadden ze allemaal nog geleefd. Dee had me gezegd terug te komen. Mickey en Barney, en Bobby en Dee. Hoe konden ze nu dood zijn? Het was alsof ik gevangenzat in een nachtmerrie, dit kon niet waar zijn. Maar het was wel waar. Ik staarde naar het gele huis, naar de agenten en naar de busjes van het mortuarium. Laat dit alsjeblieft niet echt gebeuren!


  Ik drong me nog verder naar voren en was net op tijd om te zien dat de voordeur openging. Er steeg een gemompel op uit de menigte. Er werden brancards naar buiten gereden.


  Op een van de brancards lag een lijkzak die niet helemaal was dichtgeritst.


  ‘Een blanke knul,’ hoorde ik iemand zeggen.


  Ineens zag ik een toef rood, krullend haar. Mickey!


  Ik staarde naar de brancard die in het busje werd geladen en in gedachten ging ik twintig jaar terug in de tijd. Mickey stompte me altijd in mijn rug toen we nog op school zaten, zijn gestoorde wijze van begroeten. Ik zag het nooit aankomen. Ik liep bijvoorbeeld door de gang op weg naar mijn volgende les, en bam! En jezus, wat kon die gozer uithalen! Het werd zelfs zo erg dat ik hem een kwart-dollar moest geven om niet geslagen te worden. Hij ging dan voor me staan met opgeheven vuist en wijdopen ogen en zei: ‘Bang?’ Op een dag kon ik er niet langer tegen. Het kon me allemaal niets meer schelen. Ik stormde op hem af en ramde hem ruggelings tegen een radiator aan. Dat leverde hem een striem op zijn rug op, die volgens mij zijn hele middelbareschooltijd bleef zitten. Hij stond op, raapte zijn boeken bij elkaar en stak zijn hand naar me uit. In zijn handpalm lag voor ongeveer vier dollar aan muntgeld. Al het geld dat ik hem had gegeven. Hij grijnsde naar me. ‘Kijk, daar wachtte ik nou op, Neddie.’


  In een flits schoot dat idiote tafereel door mijn hoofd. Er werden nog meer brancards naar buiten gereden. In totaal vier. Mijn beste vrienden.


  Ik schuifelde naar achteren, wilde weg uit de menigte. Ik had het benauwd, voelde me opgesloten. Er schoten steken door mijn borst. Ik duwde de mensen opzij die zich naar voren drongen om alles beter te kunnen zien.


  Er maalde een idiote gedachte door mijn hoofd: wat heb je aan een strandwacht die geen levens kan redden?
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  Van wat er daarna gebeurde, weet ik niet veel meer. Het enige wat ik nog weet, is dat ik naar mijn auto terugliep - snel - en wegreed. Nog veel sneller.


  Wat waren mijn opties? Welke keuzes had ik nog? Mezelf aangeven? Kom nou toch, Ned, je hebt meegedaan aan een inbraak. Je vrienden zijn dood. Er is geheid iemand die een verband legt tussen jou en Tess en dan word je aangeklaagd voor moord. Ik kon niet helder denken, maar één ding stond vast: mijn leven hier was voorbij.


  Ik zette de radio aan en zocht een lokale nieuwszender op. Er waren al verslagen van journalisten ter plaatse. Ik hoorde berichten over de moord op een jonge, knappe vrouw in het chique Brazilian Court Hotel in Palm Beach. En over vier ongeïdentificeerde slachtoffers die in executiestijl vermoord waren in Lake Worth... Er was nog meer nieuws. Over een brutale kunstdiefstal aan het strand. Voor zestig miljoen aan kunst verdwenen!


  Dus die diefstal had wél plaatsgevonden. Maar geen bericht dat de politie aan een verband tussen de gebeurtenissen dacht. En godzijdank niets over mij!


  Het was al na elven toen ik eindelijk de Flaglerbrug overstak die me terugbracht naar Palm Beach. Ik reed Poinciana op en zag twee politiewagens dwars op de weg staan, met flikkerende zwaailichten. Ze hadden de weg geblokkeerd. Ik wist zeker dat ze op zoek waren naar een Bonneville.


  ‘Het spel is uit, Ned!’ zei ik, bijna berustend. Tot mijn verbazing mocht ik gewoon doorrijden.


  Dit deel van de stad was rustig, als je bedacht wat er verderop allemaal aan de hand was. Het was nog steeds druk in de Palm Beach Grill. En in Cucina. Er klonk muziek uit Cucina. Op straat was het echter rustig. Dat deed me denken aan een grapje: je ziet meer straatverlichting in Bagdad tijdens een luchtaanval dan in Palm Beach na tien uur ’s avonds. Ik sloeg rechts af op County en reed naar Seaspray, daarna sloeg ik links af in de richting van het strand. Ik draaide behoedzaam de oprit naar nummer 150 in en opende het hek. Stilletjes bad ik dat er geen politie op me stond te wachten. Alsjeblieft, God, niet nu. Sollies huis was donker en de binnenplaats was leeg. Mijn gebed was verhoord. Althans op dit moment.


  Sollie zat televisie te kijken of hij sliep. Hetzelfde gold voor Winnie, de huishoudster. Ik parkeerde de auto op de binnenplaats en liep de trap op naar mijn kamer boven de garage. Zoals ik al zei, mijn leven hier was nu voorbij.


  En dit had ik geleerd over Palm Beach. Je hebt hier mensen die zich gedragen alsof ze stinkend rijk zijn maar het helemaal niet zijn, ze hebben vaak nog geen duizend dollar op hun rekening. En je hebt de oude rijken en de nieuwe rijken. De oude rijken hebben vaak veel betere manieren en zijn het gewend om bedienden om zich heen te hebben. De nieuwe rijken, van wie Sollie er ook eentje is, zorgen nogal eens voor problemen: ze zijn veeleisend, beledigend, en uitten hun onzekerheid over hun pasverworven rijkdom door zich op hun bedienden af te reageren. Sollie was een uitzondering op die regel. Hij had me nodig om zijn zwembad schoon te houden; om zijn grote, goudkleurige labrador naar de dierenarts te brengen; om als chauffeur te fungeren wanneer hij een afspraakje had; en om zijn auto’s te poetsen. Dat laatste bleek een leuk klusje te zijn, want Sollie ruilde zijn klassiekers even vaak in bij Ragtops in West Palm als ik dvd’s inruilde bij Blockbuster. Momenteel had hij een zesdeurs Mercedes Pullman limousine uit 1970, die ooit van prins Rainier was geweest; een Mustang cabriolet uit 1965; een Porsche Carrera voor dagelijks gebruik; en een chocoladekleurige Bentley voor speciale gelegenheden... het gebruikelijke wagenpark van de rijken in Palm Beach.


  Ik haalde twee plunjezakken onder het bed vandaan en begon mijn kleren erin te proppen: T-shirts, spijkerbroeken, een paar truien. De hockeystick met de handtekening van Ray Borque, die ik al sinds mijn vijftiende bezat. Een paar van mijn favoriete paperbacks: The Great Gatsby, The Sun Also Rises, Great Expectations. Ik geloof dat ik altijd al een voorliefde heb gehad voor de buitenstaander die tegen de gevestigde orde aan schopt.


  Ik schreef snel een kattebelletje voor Sollie waarin ik uitlegde dat ik plotseling weg moest en waarom. Ik vond het verschrikkelijk om dat te doen. Sol was als een oom voor me. Als een fantastische oom. Hij liet me in zijn prachtige huis wonen en het enige wat als tegenprestatie van me werd verlangd, was een paar auto’s poetsen en af en toe een boodschap doen. Ik voelde me een klootzak van het zuiverste water dat ik er in het donker vandoor ging. Maar ik had geen keus!


  Ik graaide alles bij elkaar, liep de trap af, opende de kofferbak van de Bonneville en smeet de plunjezakken erin. Toen ik een laatste blik om me heen wierp om afscheid te nemen van de plek waar ik drie jaar lang had gewoond, ging er een buitenlicht aan.


  Ik draaide me razendsnel om, mijn hart klopte in mijn keel, en zag Sollie in de deuropening staan. Hij droeg een ochtendjas, had pantoffels aan zijn voeten en hield een glas melk in zijn hand.


  ‘Jezus, Sol, je laat me schrikken!’


  Hij wierp een blik op de openstaande kofferbak en de plunjezakken. Er verscheen een teleurgestelde blik op zijn gezicht toen het tot hem doordrong.


  ‘Ik neem aan dat je geen tijd hebt voor een laatste spelletje gin rummy, bij wijze van afscheid.’


  ‘Ik heb een briefje achtergelaten,’ zei ik een beetje beschaamd. Niet alleen om dat hij me in het donker zag wegsluipen, maar meer nog om wat hij morgen zeker te horen zou krijgen. ‘Luister, Sol, er zijn een paar afgrijselijke dingen gebeurd. Je zult waarschijnlijk wel het een en ander te horen krijgen... Ik wil dat je weet dat het niet waar is. Ik heb het niet gedaan. Geen van die dingen.’


  ‘Hè?’ Hij deed een stap naar voren. ‘Dan moet het wel heel erg zijn. Kom op, knul, kom mee naar binnen. Misschien kan ik je helpen. Een echte vent gaat er toch niet midden in de nacht vandoor?’


  ‘Je kunt me niet...’ Ik liet mijn hoofd hangen. ‘... helpen. Niemand kan me nu nog helpen.’ Ik wilde naar hem toe rennen en mijn armen om hem heen slaan, maar ik was veel te nerveus en in de war. Ik wilde alleen maar weg. ‘Nog bedankt,’ zei ik, terwijl ik in de Bonneville sprong en de contactsleutel omdraaide. ‘Omdat je me vertrouwde, Sol. Bedankt voor alles...’


  ‘Neddie,’ hoorde ik hem roepen. ‘Wat het ook is, zo erg kan het toch niet zijn. Voor alle problemen is wel een oplossing. Geen enkel probleem is onoverkomelijk. Juist als je vrienden nodig hebt, moet je er niet vandoor...’


  Ik was al bij het hek voor hij zijn zin kon afmaken en ving nog een laatste glimp van hem op in mijn achteruitkijkspiegel toen ik de oprit uit draaide en de weg op reed.


  Ik liet alles achter me. Mickey, mijn vrienden, Tess...


  Arme Tess. Het werd me bijna te veel toen ik terugdacht aan een paar uur geleden, toen we nog bij elkaar waren geweest en ik nog dacht dat het me eindelijk eens een keertje meezat. Een miljoen dollar en de vrouw van mijn dromen.


  Meezitten? In je dromen dan zeker. Het heeft je verdomme nog nooit zo tegengezeten, Neddie, ouwe jongen, zei een sarcastisch stemmetje in mijn hoofd.


  Terwijl ik de Flaglerbrug op reed, zag ik de glanzende torens van de Breakers oplichten tegen de donkere lucht. Ik gokte erop dat ik nog een dag had voor mijn naam zou opduiken. En ik had geen flauw idee waar ik naartoe ging. Iemand had mijn beste vrienden vermoord. Dokter Gachet, ik weet niet wat voor soort gestoorde dokter je bent, maar je zult hiervoor boeten.


  ‘Een hand vol azen,’ mompelde ik grimmig toen ik de brug afreed en de felle lichten van Palm Beach langzaam vervaagden. De grote klapper. Ja, vast.


  



  



  


  


  Deel 2


  


  


  


  


  Ellie
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  Ellie Shurtleff zat geknield voor het beveiligingspaneel in de kelder van Casa de Mare en scheen met haar zaklamp op de doorgesneden coaxkabel, die in de palm van haar in latex gestoken hand lag.


  Er klopte iets niet aan deze plaats delict.


  Ze had de leiding over de onlangs opgerichte afdeling Kunstdiefstal en Kunstvervalsing van de FBI voor de regio Zuid-Florida, en had lang op zoiets als dit gewacht. Gisteravond was er voor zestig miljoen aan kunst gestolen, in haar eigen gebied nog wel. Eerlijk gezegd vormde Ellie in haar eentje de hele afdeling. Sinds ze acht maanden geleden New York vaarwel had gezegd en haar baantje als assistent-curator bij Sotheby’s, had ze het grootste deel van de tijd in haar Miami-kantoor doorgebracht met het doorlichten van kunstveilingen en het bijhouden van de laatste berichten van Interpol, terwijl andere agenten drugsdealers oppakten en andere criminelen arresteerden. Ze begon zich net als haar familie zo langzamerhand af te vragen of deze stap in haar carrière wel zo’n goede zet was geweest of dat ze haar carrière finaal om zeep had geholpen? Het onderzoeken van een kunstdiefstal werd in deze contreien niet bepaald als een indrukwekkende taak beschouwd. De andere agenten hadden allemaal rechten gestudeerd, geen kunstgeschiedenis.


  Natuurlijk zaten er ook voordelen aan, hield ze zichzelf constant voor. De kleine bungalow aan het strand in Delray. Ze kon zich nu het hele jaar rond met haar zeekajak in de branding storten. En het was zo goed als zeker dat zij op de reünie van de examenklas kunstgeschiedenis van 1996 de enige zou zijn die een Glock tot haar dagelijkse uitrusting rekende.


  Ellie kwam overeind. Met haar lengte van nauwelijks een meter zestig, een gewicht van nog geen vijftig kilo, het korte, bruine haar en de bril met schildpadmontuur besefte ze zelf ook wel dat ze niet veel op een stoere FBI-agent leek. Althans niet eentje die je vaak buiten het lab zag. Bij de FBI deed dan ook het grapje de ronde dat ze haar FBI-windjack op de kinderafdeling van Burdines had moeten kopen. Toch was ze in Quantico de op een na de beste van haar klas geweest. En bij plaatsdelictmanagement en psychologie van de criminele geest had ze de rest van haar klas ver achter zich gelaten. Ze was bevoegd om een Glock te dragen en kon iemand ontwapenen die een kop groter was dan zij.


  En toevallig wist ze ook nog het een en ander over de stilistische achtergrond van het kubisme.


  En iets over elektrische bedrading. Ze staarde naar de doorgesneden kabel. Oké, Ellie, waarom?


  De huishoudster had de dieven hardop de code van het binnenalarm horen noemen, die ze hadden ingetoetst. Maar de kabel was doorgesneden! Zowel die van het binnenalarm als die van het buitenalarm. Als ze de code wisten, waarom hadden ze dan de kabel doorgesneden? De politie van Palm Beach had haar conclusie al getrokken en die was heel goed in dit soort zaken. Rechercheurs hadden alles afgezocht op vingerafdrukken en de beveiligingstapes bekeken. De dieven waren slechts een paar minuten binnen geweest en hadden precies geweten wat ze mee moesten nemen.


  De politie had verklaard dat de drie inbrekers in hun gestolen politie-uniformen doorgewinterde beroepscriminelen waren geweest.


  Maar wat de lokale dienders ook dachten en wat die hufter boven, Dennis Stratton, ook bazelde over zijn onvervangbare verlies, in Ellies hoofd zeurde een stemmetje dat zei: ze hebben hulp van binnenuit gehad.
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  Die Dennis Stratton zat op een weelderig gestoffeerde rieten stoel in de luxueuze serre die uitzicht bood op zee en had zijn benen over elkaar geslagen. Hij hield een draadloze telefoon tegen zijn oor gedrukt en op het basisstation flikkerden verscheidene lichtjes die aangaven dat er nog diverse bellers in de wacht stonden. Vern Lawson, hoofd van de rechercheafdeling van Palm Beach, was ook aanwezig, net als Strattons vrouw, Liz, een lange, aantrekkelijke blondine die een crèmekleurige broek droeg met daarop een lichtblauwe kasjmieren trui.


  Een Latijns-Amerikaans dienstmeisje liep de kamer in, zette een dienblad met glazen ijsthee neer en vertrok weer.


  Ellie werd door een butler naar de kamer gebracht. Stratton negeerde hen beiden. De leefwijze van de rijken amuseerde haar. Hoe meer geld ze hadden, hoe meer lagen ze probeerden aan te brengen tussen henzelf en de rest van de mensheid. Meer isolatie op de muren, meer hekken waar ze zich achter verschansten en meer afstand tot de voordeur.


  ‘Zestig miljoen,’ blafte Dennis Stratton in zijn telefoon. ‘Ik wil dat er vandaag nog iemand hiernaartoe komt. En niet zo’n huppeltrutje van het wijkkantoor dat een paar cursussen kunstgeschiedenis heeft gevolgd.’


  Hij verbrak de verbinding. Stratton was klein, goed gebouwd en kalend, en had doordringende ogen waar een kille blik in lag. Hij droeg een nauwsluitend, grijsgroen T-shirt op een witte, linnen broek. Eindelijk keek hij op en hij wierp Ellie een norse blik toe, alsof ze een irritante assistent-accountant was die hem iets over zijn belasting kwam vragen.


  ‘Hebt u beneden alles gevonden wat u nodig hebt, rechercheur?’


  ‘Ik ben FBI-agente,’ corrigeerde Ellie hem.


  ‘Zo, zo, FBI-agente.’ Stratton knikte. Hij draaide zijn hoofd naar Lawson. ‘Vern, wil jij de “FBI-agente” de rest van het huis laten zien, mocht ze dat nodig vinden?’


  ‘Dat hoeft niet,’ liet Ellie het hoofd van de recherche weten. ‘Maar als u het niet erg vindt, zou ik de lijst met gestolen voorwerpen graag met u doornemen.’


  ‘De lijst?’ Stratton zuchtte diep, alsof hij het verhaal voor de zoveelste keer moest afdraaien. Hij schoof een stuk papier over een gelakte Chinese altaartafel, die volgens Ellie waarschijnlijk uit het begin van de achttiende eeuw stamde. ‘Oké, als eerste de Cézanne. Schaal met appels en peren...’


  ‘Geschilderd in Aix-en-Provence,’ onderbrak Ellie hem. ‘In 1881.’


  ‘U kent het schilderij?’ Stratton leek tot leven te komen. ‘Mooi zo! Misschien kunt u die idioten van de verzekering dan vertellen wat de werkelijke waarde ervan is. En dan de fluitist van Picasso, en de grote Pollock in de slaapkamer boven. Die klootzakken wisten wat ze deden. Voor de Pollock alleen al heb ik elf miljoen betaald.’


  Veel te veel. Ellie moest een glimlach onderdrukken. In Palm Beach probeerden sommige mensen zich via hun kunstwerken in te kopen in de hogere kringen.


  ‘En niet te vergeten de Gaume...’ Stratton bladerde door het stapeltje papier op zijn schoot.


  ‘Henri Gaume?’ reageerde Ellie. Ze controleerde de lijst en zag tot haar verrassing de naam staan. Gaume was een redelijk goede postimpressionist en zijn werk werd ook wel verzameld, maar zijn schilderijen brachten hooguit dertig-tot veertigduizend dollar op, en dat bedrag stak schril af tegen de waarde van de andere gestolen schilderijen.


  ‘Het favoriete schilderij van mijn vrouw, nietwaar, schatje? Alsof iemand ons recht in het hart wilde raken. We moeten het gewoon terug hebben. Hoor eens...’ Stratton zette een leesbril op en probeerde kennelijk Ellies naam ergens in zijn papieren te vinden.


  Agent Shurtleff,’ zei Ellie.


  ‘Agent Shurtleff.’ Stratton knikte even. ‘Ik wil dit heel duidelijk maken. U schijnt te weten waarover u praat, en ik begrijp dat het uw taak is om hier wat rond te neuzen, een paar aantekeningen te maken en dan terug te gaan naar kantoor om een rapportje op te stellen voor u de deur achter u dichttrekt om naar huis te gaan...’


  Ellie werd kwaad.


  ‘Maar ik wil niet dat deze diefstal met een klein memo in de postbak van de plaatselijke FBI-hotemetoot wordt afgedaan. Ik wil mijn schilderijen terug! Allemaal. Ik wil dat jullie beste mensen op deze zaak worden gezet. Geld speelt geen rol. Deze schilderijen waren voor zestig miljoen verzekerd...’


  Zestig miljoen? Ellie glimlachte inwendig. Veertig, hooguit, schoot het door haar hoofd. Iedereen overschat altijd de waarde van zijn eigen spullen. Het stilleven van Cézanne was helemaal niet zo bijzonder. Ze was het schilderij meerdere keren tegengekomen op veilingen, waar het nooit meer opbracht dan de ophoudprijs. De Picasso was uit zijn blauwe periode, toen hij schilderij na schilderij produceerde, alleen al om een wip te maken. De Pollock... Tja, de Pollock was een topper, dat moest Ellie toegeven. Kennelijk had iemand hem daar wél op het juiste spoor gezet.


  ‘Wat ze gestolen hebben, is onvervangbaar,’ snauwde Stratton, die haar nog steeds aankeek. ‘En daar reken ik ook de Gaume toe. Als de FBI deze zaak niet aankan, zet ik mijn eigen mensen er wel op. En begrijp me goed, daar heb ik geen enkel probleem mee. Vertel dat maar aan uw superieuren. Zorg dat hier de juiste mensen op gezet worden. Kunt u dat voor elkaar krijgen, agent Shurtleff?’


  ‘Ik geloof dat ik alles weet wat ik wilde weten,’ zei Ellie. Ze stak de lijst tussen haar papieren. ‘Nog één dingetje. Ik zou graag willen weten wie het alarm heeft ingeschakeld toen u gisteravond vertrok.’


  ‘Het alarm?’ Stratton haalde zijn schouders op en wierp een blik op zijn vrouw. ‘Ik weet niet eens of we dat gedaan hebben. Lila was er. Hoe dan ook, het binnenalarm staat altijd ingeschakeld. De inbraakbeveiliging op de schilderijen heeft een rechtstreekse verbinding met de lokale politie. We hebben bewegingssensoren, videobewaking. U hebt de hele installatie beneden toch gezien?’


  Ellie knikte. Ze stopte haar aantekeningen in haar aktetas. ‘En wie kenden de code nog meer?’


  ‘Liz. Ik. Miguel. Onze huishoudster, Lila. Onze dochter, Rachel, die aan Princeton studeert.’


  Ellie keek hem strak aan. ‘Ik bedoel de code van het binnenalarm.’


  Stratton smeet zijn papieren met een klap op tafel.


  Ellie zag een frons tussen zijn wenkbrauwen verschijnen.


  ‘Wat bedoelt u daar eigenlijk mee? Dat de dieven de code kenden? Dat ze op die manier aan de schilderijen zijn gekomen?’


  Zijn gezicht werd rood. Hij keek naar Lawson. ‘Wat is dit, Vern? Ik wil gekwalificeerde mensen op deze zaak. Topmensen, geen beginner die allerlei beschuldigingen naar mijn hoofd slingert... Jouw mensen doen er geen moer aan. Kunnen we daar niets aan doen?’


  ‘U moet wel begrijpen, meneer Stratton,’ begon de Palm Beach-rechercheur, die zich wat ongemakkelijk voelde, ‘dat dit niet het enige is wat er gisteravond is gebeurd. Er zijn vijf mensen vermoord.’


  ‘Nog één dingetje,’ zei Ellie, terwijl ze naar de deur liep. ‘Zou u me willen vertellen wat de code van het binnenalarm is?’


  ‘De code van het binnenalarm,’ herhaalde Stratton met op elkaar geklemde kaken. Ellie zag dat haar vraag hem helemaal niet aanstond. Hij was er kennelijk aan gewend dat als hij met zijn vingers knipte, alles en iedereen meteen in de houding sprong. ‘Tien, nul twee, vijfentachtig,’ zei hij langzaam.


  ‘De geboortedatum van uw dochter?’ vroeg Ellie, die een gokje waagde.


  Dennis Stratton schudde zijn hoofd. ‘De datum van mijn eerste aandelenemissie.’
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  Een beginner. Tegen de tijd dat de butler de voordeur achter Ellie had gesloten en ze over de lange, met grind geplaveide oprit terugliep, kookte ze van woede. Door de jaren heen had ze heel wat gigantische villas gezien. Het enige probleem was dat ze meestal bewoond werden door gigantische hufters. Net als in dit geval. En dat was de voornaamste reden geweest waarom ze niet langer bij Sotheby’s had willen werken. Vanwege de rijke vrouwen die zich als prima donna’s gedroegen en zakkenwassers zoals Dennis Stratton.


  Ellie stapte in haar dienstwagen, een Crown Vic, en nam contact op met haar baas, Moretti, die de leiding had over C-6, de afdeling Diefstal en Fraude. Ze gaf door dat ze een paar moorden ging natrekken. Zoals Lawson al had gezegd, waren er vijf mensen vermoord. En diezelfde nacht was er voor zestig miljoen aan kunst verdwenen. Of in elk geval voor veertig miljoen...


  Het was slechts een kort ritje van Strattons villa naar het Brazilian Court. Ellie was er een keertje geweest toen ze net in Florida was komen wonen. Ze had gebruncht in Café Boulud met haar tachtigjarige tante Ruthie.


  Bij aankomst maakte ze gebruik van haar FBI-badge om langs de nieuwsbusjes te komen die zich buiten hadden verzameld en langs de politieagenten die het publiek op afstand moesten houden, waarna ze op weg ging naar kamer 121. De Bogart Suite. Dat deed Ellie eraan denken dat Bogart en Bacall, Cary Grant, Clark Gable en Greta Garbo allemaal in dit hotel hadden gelogeerd.


  Voor de deur stond een plaatselijke agent op wacht. Ze toonde haar FBI-badge en wachtte tot het gebruikelijke ritueel was afgewerkt - een lange, onderzoekende blik op de foto en dan een lange, onderzoekende blik op haar - alsof de agent een wantrouwige uitsmijter was die op vervalste identiteitsbewijzen was gespitst.


  ‘Hij is écht.’ Ellie hield zijn blik vast en voegde er lichtelijk geïrriteerd aan toe: ‘En ik ook.’


  Ze liep de suite binnen en kwam terecht in een grote zitkamer die uitgevoerd was in een tropisch Bombay-thema: antiek meubilair in Brits-koloniale stijl, ingelijste prenten van amaryllissen aan de muur en elk raam bood uitzicht op wuivende palmbomen. Een technicus van de forensische dienst onderzocht de salontafel op vingerafdrukken.


  Ellies maag begon zich te roeren. Ze had nog niet veel moorden onderzocht. Eerlijk gezegd nog niet één; ze had wel eens meegelopen bij een moordonderzoek tijdens haar opleiding in Quantico, maar dat was alles.


  Ze liep de slaapkamer binnen. Ook al was ze FBI-agente, toch kreeg ze een akelig gevoel bij de aanblik van de kamer: er was niets verstoord, alles was nog precies hetzelfde als ten tijde van de afgrijselijke moord gisteravond. Kom op, Ellie. Je zit bij de FBI.


  Ze wierp een onderzoekende blik door de kamer, hoewel ze geen flauw idee had wat ze hoopte te ontdekken. Op de gekreukelde lakens lag een sexy avondjurk met rugdecolleté. Dolce &Gabbana. Op de grond stonden een paar dure pumps. Manolo’s. Het slachtoffer had geld gehad, en smaak!


  Iets anders trok haar aandacht. Een plastic bewijszakje met wat kleingeld. Er zat nog iets in: een golftee. Een zwarte, met goudkleurige opdruk.


  Ellie pakte het bewijszakje op en bestudeerde de inhoud aandachtig. Ze las de opdruk op de golftee: TRUMP INTERNATIONAL.


  ‘De rondleiding voor FBI-cursisten is pas over veertig minuten,’ hoorde ze tot haar schrik iemand achter zich zeggen.


  Ellie draaide zich om en zag de eigenaar van de stem. Een aantrekkelijke man met een gebronsd uiterlijk die een sportjasje droeg, zijn handen in zijn zakken had gestoken en tegen de slaapkamerdeur stond geleund.


  ‘Carl Breen,’ zei het jasje. ‘Politie Palm Beach. Afdeling Zware Misdrijven. Rustig maar,’ zei hij met een glimlach, ‘het was bedoeld als grapje. De meeste FBI-agenten die in deze omgeving rondlopen, zien eruit alsof ze allemaal uit dezelfde FBI-opleidingsmal komen.’


  ‘Bedankt,’ zei Ellie, terwijl ze haar broek gladstreek en meteen haar holster wat verschoof, die in haar taille prikte.


  ‘En wat brengt de FBI hiernaartoe? Voor zover ik weet, valt moord nog steeds onder de verantwoording van de lokale politie, toch?’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik hier vanwege een inbraak. Een kunstdiefstal, in een van. de villa’s iets verderop.’


  ‘Afdeling Kunstdiefstal, dus.’ Breen knikte, hij leek geamuseerd. ‘En jij kwam kijken of de plaatselijke dienders daar wel sjoege van hebben?’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik hier om erachter te komen of er misschien een verband bestaat tussen die kunstdiefstal en deze moord of een van de andere,’ antwoordde Ellie.


  Breen haalde zijn handen uit zijn zakken. ‘Of er een verband bestaat met de kunstdiefstal. Even denken...’ Hij keek om zich heen. ‘Er hangen wel prenten aan de muur. Bedoel je zoiets?’


  Ellie voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Niet precies, maar het is goed om te weten dat je oog hebt voor kwaliteit.’


  De rechercheur glimlachte om haar duidelijk te maken dat hij alleen een grapje had gemaakt. Hij had een aantrekkelijke glimlach. ‘Als je van Seksmisdrijven was geweest, had ik je waarschijnlijk wel kunnen helpen. We hebben hier te maken met een of andere societyprinses. Ze zat hier al een paar maanden. De hele dag liepen er mensen in en uit. Ik ben ervan overtuigd dat als we nagetrokken hebben wie de rekening betaalt, we bij een trustfonds of zo uitkomen.’


  Hij ging Ellie voor naar de badkamer. ‘Ik zou me maar schrap zetten als ik jou was. Ik geloof nooit dat Van Gogh iets als dit heeft geschilderd.’


  Op de muren van de badkamer hingen foto’s van de plaats delict, afgrijselijke foto’s van het slachtoffer. Ze had haar ogen wijd open en haar wangen waren helemaal opgeblazen, als autobanden. Ze was naakt. Ellie probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Ze was heel knap geweest, bedacht ze. Echt knap. ‘Is ze verkracht?’


  ‘Dat staat nog niet vast,’ antwoordde Breen, ‘maar zie je die lakens? Die vlekken zien er niet uit als appelsap. En het voorlopig onderzoek op de plaats delict wijst uit dat ze een paar minuten voor de moord seks heeft gehad. Je kunt het een gok noemen, maar ik neem aan dat er een relatie bestond tussen haar en degene die dit heeft gedaan.’


  ‘Ja.’ Ellie slikte een paar keer. Het leek erop dat Breen gelijk had. Waarschijnlijk verdeed ze hier haar tijd.


  ‘De forensisch rechercheur schat dat het tussen vijf en zeven uur gisteravond is gebeurd. Hoe laat was die kunstdiefstal van jou?’


  ‘Kwart over acht,’ antwoordde Ellie.


  ‘Kwart over acht?’ Breen grijnsde en gaf haar een vriendschappelijke por met zijn elleboog. ‘Ik mag dan geen kunstexpert zijn, maar volgens mij is dat verband van je ver te zoeken. Wat vind jij?’
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  Ellie was boos op zichzelf en voelde zich een tikje beschaamd, de Palm Beach-rechercheur had geprobeerd behulpzaam te zijn en zij had zich als een kreng gedragen.


  Terwijl Ellie in haar auto stapte, sloegen de vlammen haar opnieuw uit. Afdeling Kunstdiefstal. Waarom moest het zo duidelijk zijn dat ze zich als een vis op het droge voelde?


  Haar volgende doel was het vervallen huis in Lake Worth, vlak bij de snelweg, waar vier mensen van in de twintig en begin dertig in executiestijl waren vermoord. Een heel ander soort plaats delict. Veel afschrikwekkender. Een viervoudige moord kon altijd op aandacht van de landelijke pers rekenen. Nieuwsbusjes en politieauto’s blokkeerden de wegen in een straal van twee straten rond het huis. Het leek wel of iedere politieagent en forensisch rechercheur in Zuid-Florida daar aanwezig was.


  Zodra ze het huis met het gele dak binnenstapte, kreeg ze moeite met ademhalen. Dit was echt erg. De contouren van twee van de slachtoffers waren met krijt aangegeven op de vloeren van de spaarzaam gemeubileerde woonkamer en keuken. Overal op de vloeren en de muren zag ze bloedvlekken en vlekken van een nog veel akeliger oorsprong. Ze voelde zich misselijk worden. Ze slikte. Dit was wel een heel groot verschil met haar vorige baan.


  Aan de andere kant van de kamer zag ze Ralph Woodward staan, een agent van het plaatselijke FBI-kantoor. Ellie liep naar hem toe, blij een bekend gezicht te zien.


  Hij leek verbaasd haar te zien. ‘Wat vind jij, Ellie,’ vroeg hij, terwijl hij zijn blik door de kamer liet dwalen, ‘spijker een paar schilderijen aan de muur, zet hier en daar een plant neer, en je kent deze tent niet meer terug, toch?’


  Ellie had zo langzamerhand haar buik vol van die zogenaamd leuke opmerkingen. Ralph was niet eens een van de ergsten, maar toch.


  ‘Ikzelf denk aan drugs.’ Ralph Woodward schokschouderde. ‘Alleen die gasten plegen dit soort moorden.’


  Uit de identiteitsbewijzen van de slachtoffers bleek dat ze uit de omgeving van Boston afkomstig waren. Ze hadden allemaal een strafblad, voor inbraak en autodiefstal, dat soort dingen. Geen zware vergrijpen. Een van hen had parttime gewerkt als barkeeper in Bradleys, een populaire kroeg vlak bij de Intercoastal in West Palm. Een ander had auto’s geparkeerd voor gasten van de plaatselijke countryclub. Er was ook een vrouwelijk slachtoffer. Toen Ellie dat had gelezen in het rapport, moest ze huiveren.


  Ze zag Vern Lawson, het hoofd van de plaatselijke recherche, het huis binnenlopen. Hij kletste even met een paar agenten en kreeg toen haar in het oog. ‘Niet echt jouw vakterrein, of wel, agent Shurtleff?’


  Hij stapte op Woodward af alsof ze oude vrienden waren.


  ‘Heb je even, Ralphie?’


  Ellie keek toe terwijl de twee een rustig plekje in de keuken opzochten. Misschien hadden ze het wel over haar, bedacht ze. Als dat zo was, konden ze verrekken. Dit was haar zaak. En ze zou zich niet opzij laten schuiven. Voor zestig miljoen aan gestolen kunstwerken, of hoeveel ze dan ook waard waren, was niet niks.


  Ellie liep naar een serie foto’s van de plaats delict toe, die aan de muren hingen. Toen ze naar de foto’s van Tess McAuliffe in de badkuip had gekeken, was haar maag al in opstand gekomen, maar deze foto’s zorgden ervoor dat haar ontbijt bijna naar buiten kwam. Een slachtoffer had bij de voordeur gelegen, door het hoofd geschoten. De knul met het rode haar had aan de keukentafel gezeten toen hij werd doodgeschoten. Met een geweer. Twee anderen waren in de slaapkamer vermoord: de zwaargebouwde man was in zijn rug geschoten, alsof hij geprobeerd had te vluchten; en de vrouw, die zich in een hoek van de kamer had teruggetrokken en waarschijnlijk gesmeekt had om haar leven, was recht van voren neergeschoten. Alle kogelgaten en kruitsporen op de muren waren voorzien van nummers.


  Drugs? Ellie haalde diep adem. Alleen die gasten plegen dit soort moorden? Omdat ze zich een beetje nutteloos voelde, ging ze op weg naar de deur. Ze hadden gelijk. Dit was niet haar vakgebied. En ze had frisse lucht nodig. Plotseling zag ze in de keuken iets op het aanrecht liggen wat haar abrupt tot stilstand bracht.


  Gereedschap.


  Een hamer. Een blokvijl. Een stanleymes.


  Niet zomaar gereedschap. Een ander zou het misschien niets zeggen, maar Ellie herkende het als het standaardgereedschap voor een taak die ze wel honderd keer had zien uitvoeren: een schilderij uit een lijst halen.


  Jezus, het zal toch niet, dacht ze.


  Ze liep terug naar de foto’s aan de muur, want ze kreeg een idee. Drie mannelijke slachtoffers. Drie mannelijke inbrekers bij Stratton. Ze bekeek de foto’s aandachtig. Er viel haar iets op; als ze niet op beide plaatsen delict was geweest, zou ze het niet gezien hebben.


  De mannelijke slachtoffers droegen alle drie zwarte veterschoenen.


  Ellie zag in gedachten de beelden van de beveiligingsvideo in Casa de Mare voor zich. Daarop liet ze haar blik door de kamer dwalen.


  Er waren een stuk of tien geüniformeerde agenten aanwezig. Ze nam hen zorgvuldig op. Plotseling begon haar hart luid te bonken.


  Dienstschoenen.
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  De inbrekers hadden politie-uniformen gedragen, dat stond vast. Had ze dan toch een puntje voor de afdeling Kunstdiefstal gescoord?


  Ellie keek de drukke kamer rond. Ze zag Woodward bij de keuken staan, nog steeds in gesprek met Lawson. Ze liep naar hen toe. ‘Ralph, ik denk dat ik iets gevonden...’


  Ralph Woodward beschikte over die charmante, zuidelijke flair om je met een glimlach af te schepen. ‘Ellie, een momentje, ik kom zo bij je...’


  Ze wist dat hij haar niet serieus nam. Ellie liet haar FBI-badge zien aan de moordrechercheur die vermeld stond in het rapport als eerst aanwezige op de plaats delict. ‘Ik vroeg me af of jij en je partner nog iets interessants zijn tegengekomen. In een kast of in de auto? Politie-uniformen of misschien een Maglite?’


  ‘Sporenonderzoek heeft de auto meegenomen,’ antwoordde de rechercheur. ‘Er lag niets bijzonders in.’


  Uiteraard, zei ze stilletjes tot zichzelf. Ze hadden er ook niet echt naar gezocht. Of misschien hadden de inbrekers de spullen onderweg gedumpt. Toch kon ze het idee niet van zich afzetten.


  Bij elke krijtcontour stond een merkteken dat de identiteit van het slachtoffer aangaf. Er lag ook een bewijszak naast met de spullen die het slachtoffer op zak had gehad.


  Ellie begon in de slaapkamer. Slachtoffer nummer drie: Robert O’Reilly. In de rug geschoten. Ze hield de bewijszak omhoog. Alleen een paar dollar en een portefeuille. Verder niets. Daarna de vrouw, Diane Lynch. Ze droeg net zo’n trouwring als Robert O’Reilly. In haar handtas hadden een paar sleutels en een kassabonnetje van Publix gezeten. Verder niet veel bijzonders.


  Verdomme.


  Iets spoorde haar aan door te gaan, hoewel ze geen idee had wat ze zocht. Ze ging verder met het slachtoffer dat aan de keukentafel had gezeten. Michael Kelly. Door het schot was hij met stoel en al achteruitgeblazen. Ze pakte de plastic bewijszak op. Autosleutels en een geldclip met zo’n vijftig dollar. Er zat ook een klein, opgevouwen stukje papier in de zak. Ze bekeek de bewijszak van alle kanten. Het leek wel alsof er cijfers op het stukje papier stonden.


  Ze trok een paar latex handschoenen aan, haalde het papiertje uit de zak en vouwde het open.


  Er schoot een schok van opwinding door haar heen.


  10-02-85.


  Dat waren niet zomaar cijfers. Dat was de code van Dennis Strattons binnenalarm.
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  Ik was op weg naar het noorden over de I-95, reed de hele nacht door en wist een gemiddelde snelheid van zo’n 120 kilometer per uur uit mijn oude Bonneville te persen. Hoe groter de afstand tussen mij en Palm Beach werd, hoe liever het me was. Volgens mij heb ik niet eens met mijn ogen geknipperd tot ik de staatsgrens tussen Georgia en South Carolina passeerde.


  Bij een plaats die Hardeeville heette, draaide ik van de snelweg af en stopte bij een chauffeurscafé dat volgens het uithangbord de lekkerste pannenkoeken van het hele zuiden serveerde. Ik tankte de Bonneville vol en nam uitgeput plaats aan een leeg tafeltje in het restaurant. Ik keek om me heen en zag alleen een paar vrachtwagenchauffeurs zitten met rode ogen van vermoeidheid, die koffiedronken en de krant lazen. Dat laatste bezorgde me een schok. Ik wist niet of ik gezocht werd of niet.


  Een roodharige serveerster die een naamplaatje droeg waar DOLLY op stond, kwam naar me toe en schonk een kop koffie voor me in. ‘Moet je nog ver?’ vroeg ze op vriendelijke toon met een lijzig, zuidelijk accent.


  ‘Dat is wel te hopen,’ antwoordde ik. Ik wist niet of mijn foto in het nieuws was geweest of dat iemand die mijn blik opving, me zou herkennen. Toch kon ik geen weerstand bieden aan de geur van stroop en versgebakken pannenkoeken. ‘Ik moet in elk geval nog zover dat ik geen nee zeg tegen een paar lekkere pannenkoeken voor onderweg.’


  Ik bestelde ook nog een kop koffie om mee te nemen en liep de wc’s binnen. Een zwaargebouwde vrachtwagenchauffeur wrong zich langs me heen naar buiten. Verder was er niemand. Ik tuurde in de spiegel en stond verbaasd van het gezicht dat terugstaarde: afgetobd, bloeddoorlopen ogen, angstige uitdrukking. Ineens drong het tot me door dat ik nog steeds het oude, vormeloze T-shirt en de spijkerbroek aanhad die ik gisternacht toen ik de inbraakalarmen had laten afgaan, ook had gedragen. Ik gooide wat koud water over mijn gezicht.


  Mijn maag rommelde, waardoor ik eraan herinnerd werd dat ik gisteren voor het laatst had gegeten, tijdens mijn lunch met Tess.


  Tess... Er schoot een brok in mijn keel. Mickey en Bobby en Barney en Dee. Kon ik de klok maar terugdraaien, dan waren ze allemaal nog in leven. In één afgrijselijke nacht was alles veranderd.


  Ik pakte een USA Today van het buffet en liep terug naar mijn tafeltje. Toen ik de krant opensloeg, merkte ik dat mijn handen trilden. De werkelijkheid begon tot me door te dringen. Mijn beste vrienden, de mensen die ik het meeste had vertrouwd, waren dood. De nachtmerrie van gisternacht had ik de afgelopen zes uur wel honderd keer opnieuw beleefd, en elke keer werd het erger.


  Ik begon de krant door te bladeren en wist niet zeker of ik iets hoopte te vinden of juist niet. Het meeste nieuws ging over de situatie in Irak, de economie en de nieuwe renteverlaging.


  Ik sloeg de bladzijde om en mijn ogen puilden uit.


  


  BRUTALE KUNSTROOF EN BLOEDBAD IN PALM BEACH


  De chique badplaats Palm Beach werd gisteravond opgeschrikt door een aantal zware misdrijven. Het begon allemaal met de verdrinking van een aantrekkelijke vrouw in haar hotelsuite, gevolgd door een gewaagde inbraak en diefstal van uiterst kostbare schilderijen uit een van de mooiste landhuizen in de stad en de in executiestijl uitgevoerde moord op vier mensen in een nabijgelegen plaats. De politie heeft verklaard dat ze nog geen duidelijke aanwijzingen heeft in deze serie gewelddadige misdrijven en dat nog niet vaststaat of er verband bestaat tussen deze misdaden.


  


  Ik begreep het niet. Diefstal van uiterst kostbare schilderijen... Dee had gezegd dat het helemaal fout was gelopen.


  Ik las verder. De namen van de mensen die vermoord waren. Gewoonlijk lees je die wel, maar zeggen ze je niets. Nu brachten die namen de ijzingwekkende werkelijkheid met zich mee. Mickey, Bobby, Barney, Dee... en natuurlijk Tess. Dit is geen droom, Ned. Dit gebeurt echt.


  Verderop in het artikel werd beschreven hoe enkele waardevolle kunstwerken gestolen waren uit de veertig kamers tellende villa, Casa de Mare, die het eigendom was van zakenman Dennis Stratton.


  


  De geschatte waarde van de gestolen schilderijen ligt rond de zestig miljoen, waardoor de diefstal van deze niet nader genoemde schilderijen tot een van de grootste kunstroven in de geschiedenis van de Verenigde Staten moet worden gerekend.


  


  Ik kon mijn ogen niet geloven.


  Gestolen schilderijen? Maar we waren erin geluisd. Ze hadden ons goddomme belazerd.


  Mijn pannenkoeken werden gebracht, en hoewel ze er echt zo lekker uitzagen als het uithangbord deed vermoeden, had ik geen honger meer.


  De serveerster schonk me nog een kop koffie in en vroeg: ‘Gaat het wel?’


  Ik probeerde een glimlach tevoorschijn te toveren en knikte, praten lukte niet. Plotseling kreeg ik een nieuwe angstschok te verwerken. Ze zullen het verband met mij leggen.


  Alles zou boven tafel komen. Helemaal helder denken lukte niet, maar één ding was duidelijk: zodra de politie bij Sollie kwam, zouden ze weten in wat voor auto ik reed.
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  Allereerst moest ik mijn auto dumpen. Ik betaalde de rekening en reed naar een groot winkelcentrum iets buiten de stad, waar ik de kentekenplaten van de Bonneville verwijderde en in de bosjes smeet, en alles uit de auto haalde wat de politie in mijn richting zou kunnen leiden. Vervolgens liep ik terug naar de stad en ging voor een kleine nissenhut staan die dienstdeed als het plaatselijke busstation. Jeetje, de paranoia had me nu echt te pakken.


  Een uur later zat ik in een bus naar Fayetteville, North Carolina. Ik ging verder naar het noorden. Eerlijk gezegd denk ik dat ik hele tijd wel wist waar ik naartoe zou gaan. Bij een eettentje op het Fayetteville-busstation werkte ik een hamburger met patat naar binnen terwijl ik mijn best deed niemand aan te kijken, alsof ze anders mijn gezicht in hun hoofd zouden prenten.


  Daarna nam ik een Greyhound-nachtbus die de steden in noordelijke richting zou aandoen: Washington, New York... en Boston. Waar zou ik verdomme anders naartoe gaan?


  Daar was alle ellende toch begonnen?


  Zo goed en zo kwaad als het ging, probeerde ik wat te slapen en te bedenken wat ik moest doen wanneer ik er eenmaal was. Ik was al vier jaar niet meer thuis geweest. Niet meer sinds ik met een klap bij iedereen uit de gratie was geraakt. Mijn vader was nu ziek, dat wist ik, maar zelfs toen hij nog niet ziek was, was hij niet bepaald een rots in de branding geweest. Niet als je zijn veroordelingen voor heling en illegale weddenschappen en alles wat daartussen lag, meetelde. Hij had dan ook regelmatig in de Souza-gevangenis in Shirley gezeten.


  En mam... Laten we het er maar op houden dat ze altijd voor me had klaargestaan. Ze was mijn grootste fan. Vooral nadat mijn grote broer, John Michael, was doodgeschoten terwijl hij een slijterij overviel. Toen had ze alleen mij en mijn jongere broer, David, nog over. Doe niet wat die anderen deden, Ned, liet ze me al heel jong beloven. Ga je vader niet achterna, of je grote broer. Ze heeft me een stuk of vijf keer uit de nesten gehaald en ze haalde me ’s avonds laat na de training altijd op bij de katholieke jongerenorganisatie waar ik ijshockey speelde.


  En daar zat ik mee. Ik keek niet bepaald uit naar de blik op mijn moeders gezicht wanneer ze erachter kwam dat ik stiekem de stad was binnengeslopen. Het zou haar hart breken.


  Ik moest twee keer overstappen, in Washington en in New York. Elke keer dat de bus plotseling stopte, kreeg ik het te kwaad en sloeg de angst toe. Nu is het gebeurd, dacht ik dan. Verderop is een wegversperring en iedereen wordt gecontroleerd. Die wegversperring kwam niet. Steden en staten zoefden voorbij en voor mij kon dat niet snel genoeg gaan.


  Ik merkte dat ik steeds weggleed in dagdromen. Ik was de zoon van een crimineel en nu keerde ik met hangende pootjes terug naar huis, gezocht door de politie. Mijn leven was een grote puinhoop. Ik was nog erger dan mijn vader. Als ik niet zo goed in schaatsen was geweest, was ik waarschijnlijk net als Mickey en Bobby in mijn jeugd ook regelmatig met de politie in aanraking gekomen. Door het ijshockey gingen er deuren voor me open. Ik had de Leo J. Fennertytrofee gewonnen als beste aanvallende speler van de katholieke jongerenorgansiatie in Boston. Dat had me een volledige beurs voor de universiteit van Boston opgeleverd. Een lot uit de loterij. Helaas had mijn knie het tijdens mijn tweede jaar begeven.


  Daardoor raakte ik mijn beurs kwijt, maar van de universiteit kreeg ik een jaar om mezelf academisch te bewijzen. En dat lukte. Ze dachten waarschijnlijk dat ik zo’n domme sporter was die het toch niet zou redden, maar ik verbreedde mijn horizon. Ik wilde niet terug naar mijn oude buurt om te wachten tot Mickey en Bobby uit de gevangenis zouden komen. Ik begon te lezen, echt te lezen, voor het eerst in mijn leven. Tot ieders stomme verbazing studeerde ik zelfs af, cum laude. Daarna kreeg ik een baantje als leraar maatschappijleer aan de Stoughton Academy, een school voor moeilijk opvoedbare kinderen. Mijn familie stond versteld. Een Kelly die betaald werd om op school te zijn?


  Hoe dan ook, dat was verleden tijd. Daar was in één dag een einde aan gekomen, net als nu.


  Na Providence kwam ik op bekend terrein. Sharon, Walpole, Canton. Allemaal plaatsen waar ik ijshockeywedstrijden had gespeeld. Ik begon steeds nerveuzer te worden. Ik was weer thuis. Niet als de knul die naar de universiteit van Boston was vertrokken. Ook niet als de knul die min of meer de stad uit was gejaagd... en in Florida was neergestreken.


  Nee, ik kwam terug als iemand die gezocht werd door de politie, voor een misdaad die veel erger was dan wat mijn vader ooit had uitgespookt.


  De appel valt niet ver van de boom, dacht ik toen de bus sissend tot stilstand kwam voor het Atlantic Avenue-busstation in Boston. Zelfs niet als je hem gooit.


  Zelfs niet als je hem zo ver mogelijk weggooit.
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  ‘Shurtleff heeft het verband gelegd,’ merkte Ellies baas, Frank Moretti, schouderophalend op, alsof hij het zelf niet kon geloven. Ellie, Frank Moretti en Hank Cole, de adjunct-directeur, zaten met zijn drietjes in het kantoor van laatstgenoemde op de bovenste verdieping van het FBI-gebouw in Miami.


  ‘Ze herkende gereedschap op de plaats delict dat gebruikt kan worden om doeken uit lijsten te halen. En ze vond een papiertje met cijfers tussen de persoonlijke spullen van een van de slachtoffers, die overeenkwamen met de code van Strattons binnenalarm. Vlak daarop vonden we de gestolen politie-uniformen, die achtergelaten waren in de auto van een van de slachtoffers.’


  ‘Je opleiding is je goed van pas gekomen in deze zaak, Shurtleff,’ zei Cole met een stralende glimlach tegen Ellie.


  ‘Ik had het geluk dat ik op beide plaatsen delict was geweest,’ antwoordde Ellie een beetje nerveus. Dit was de eerste keer dat ze ooit met de adjunct-directeur in een kamer had gezeten.


  ‘De slachtoffers kenden elkaar uit Boston, ze hebben allemaal een strafblad voor wat kruimelwerk.’ Moretti schoof een kopie van het voorlopige verslag over tafel naar zijn baas. ‘Geen van de vier is ooit betrokken geweest bij een misdrijf van deze omvang. Er behoorde nog iemand tot hun groepje, die hier ook woonde, maar die schijnt verdwenen te zijn.’ Hij schoof een foto over tafel. ‘Een zekere Ned Kelly. Gisteravond is hij niet komen opdagen op zijn werk, hij was parttimebarkeeper in een lokale bar. Niet zo vreemd als je bedenkt dat de politie in South Carolina een oude Bonneville die op zijn naam stond, heeft ontdekt op de parkeerplaats van een winkelcentrum vlak bij de I-95, pakweg honderdzestig kilometer ten noorden van hier...’


  ‘Mooi zo. Heeft deze Kelly ook een strafblad?’ wilde de adjunct-directeur weten.


  ‘Hij heeft wel eens voor de kinderrechter gestaan,’ antwoordde Moretti, ‘maar hij heeft nu een schoon strafblad. Zijn vader is echter een heel ander verhaal. Heeft regelmatig gezeten voor zaken als heling, het organiseren van illegale weddenschappen en meer van dat soort akkefietjes. We laten voor de zekerheid zijn foto zien bij dat hotel in Palm Beach, waar dat andere incident plaatsvond. Je weet tenslotte maar nooit.’


  ‘Ik heb een kijkje genomen op die plaats delict,’ bracht Ellie naar voren. Ze vertelde haar superieuren dat de doodstijdstippen niet overeenkwamen. En ook dat de politie van Palm Beach de moord als een seksmisdrijf beschouwde.


  ‘Zo te horen wil Shurtleff ook nog moordrechercheur worden,’ merkte Hank Cole met een grijns op.


  Ellie klemde haar kaken op elkaar en incasseerde zwijgend de sneer, ze voelde dat de vlammen haar uitsloegen. Zonder mij waren jullie geen meter opgeschoten in deze zaak, bedacht ze.


  ‘Laten we ook wat overlaten voor de lokale dienders om hun tanden in te zetten.’ Cole glimlachte naar haar. ‘Dus het lijkt erop dat deze Ned Kelly misschien zijn oude maten heeft bestolen. Nou, dan doet hij nu mee met de grote jongens, wat misdaden betreft. Wat dacht je ervan, Shurtleff,’ zei hij, terwijl hij zich naar Ellie toedraaide, ‘ben je bereid om een tripje naar het noorden te maken om achter deze knul aan te gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ellie. Hoe neerbuigend ze ook behandeld werd, het voelde wel goed om een keer als lid van het topteam te worden beschouwd.


  ‘Enig idee waar hij naartoe is?’


  Moretti haalde zijn schouders op. Hij liep naar een landkaart die aan de muur hing. ‘Hij heeft in het noorden familie wonen. En misschien zit zijn heler daar ook wel.’ Hij stak een rode punaise in de kaart.


  ‘We denken dat hij op weg is naar Boston.’


  ‘Brockton, om precies te zijn,’ voegde Ellie eraan toe.
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  Kelty’s, op de hoek van Temple en Main in het zuidelijk deel van Brockton, sloot meestal rond middernacht. Na de nabeschouwing van de wedstrijd van de Boston Bruins, of na Baseball Tonight, of wanneer Charlie, de eigenaar, eindelijk de laatste tegenstribbelende stamgast de deur uit had weten te werken. Vanavond had ik geluk. De lichten gingen al om vijf over halftwaalf uit. Een paar minuten later kwam er een grote vent met bruin, krullend haar naar buiten die een Falmouth-trui met capuchon droeg. ‘De mazzel, Charl,’ hoorde ik hem roepen, waarna hij de deur achter zich dichttrok. Hij liep Main in met een rugzak over zijn schouders en trotseerde het kille meiwindje.


  Ik liep aan de andere kant van de weg en volgde hem op veilige afstand. Alles in de omgeving was veranderd. De herenkledingzaak en de Supreme B Donut Shop waar we vroeger altijd rondhingen, hadden plaatsgemaakt voor een armoedige wasserette en een goedkope drankzaak. De vent die ik volgde, was ook veranderd.


  Hij was zo’n gespierd, breedgeschouderd type met een uitdagende glimlach die zonder problemen je pols kon breken tijdens een potje handje drukken, als hij dat wilde. Zijn foto hing in de eregalerij van de lokale middelbare school. Toen hij op Brockton High zat, was hij ooit districtskampioen worstelen geweest in de categorie tot tachtig kilo.


  Je kunt je plannetje maar beter klaar hebben, Ned.


  Hij sloeg links af op Nilsson en stak de spoorbaan over. Ik volgde hem op zo’n dertig meter afstand. Een keer keek hij om, alsof hij voetstappen had gehoord. Ik trok me snel terug in de schaduw. Ik liep dezelfde weg die ik als kind wel duizend keer had gelopen, door de straten vol vervallen huizen, die er nu nog havelozer en armoediger uit leken te zien.


  Hij sloeg de hoek om. Links lagen de basisschool en Buckley Park, waar we vroeger basketbalwedstrijdjes om geld speelden. Een straat verder, op Perkins, stonden de overblijfselen van de oude Step-overschoenenfabriek. Het pand was al jaren geleden dichtgespijkerd. Ik dacht terug aan de tijd toen we ons daar verscholen als we spijbelden en er stiekem sigaretten rookten. Toen ik de hoek omsloeg, was hij weg!


  O, verdomme, Neddie, schold ik op mezelf. Je was altijd al hopeloos als je iemand te vlug af wilde zijn.


  En toen was iemand mij te vlug af.


  Plotseling voelde ik een sterke arm die om mijn nek werd geklemd. Mijn hoofd werd achterovergerukt en er werd een knie in mijn ruggengraat geramd. Die hufter was nog sterker dan ik me herinnerde.


  Ik haalde uit naar achteren en zakte wat door mijn knieën in een poging hem over mijn rug heen te trekken. Ik kon bijna niet ademhalen. Hij gromde, oefende nog meer druk uit met zijn arm, en rukte mijn hoofd nog verder achterover. Ik had het gevoel dat mijn ruggengraat elk moment kon knappen.


  Ik raakte in paniek. Als ik hem niet binnen een paar tellen van me af kon krijgen, zou hij mijn rug breken.


  ‘Wie ving hem?’ siste hij plotseling in mijn oor.


  ‘Wie ving wat?’ Ik hapte verwoed naar adem.


  Hij voerde de druk nog wat verder op. ‘Fluties voorwaartse pass. In de Orange Bowl van 1984.’


  Ik wilde hem voorover laten buigen, gebruikte mijn heupen als hefboom en zette uit alle macht kracht. Het hielp niets. Hij verstevigde zijn greep. Ik voelde een brandende pijn in mijn longen.


  ‘Gerard... Phelan,’ wist ik naar adem snakkend uit te brengen.


  Plotseling verdween de bankschroef rond mijn nek. Ik viel op mijn knieën en haalde hijgend adem.


  Ik keek op en zag de zelfgenoegzame grijns op het gezicht van mijn jongere broer, David, die op me neerkeek.


  ‘Je had nog mazzel,’ zei hij. Hij stak zijn hand uit om me overeind te helpen. ‘Ik wilde eigenlijk vragen wie Fluties laatste pass had gevangen toen hij nog voor Boston College speelde.’
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  We omarmden elkaar. Daarna deden Dave en ik een stapje terug en namen elkaar van top tot teen op om te zien hoe de ander veranderd was. Hij was veel langer geworden; hij zag er nu uit als een man, geen kind meer. We sloegen elkaar op de rug. Het was vier jaar geleden sinds ik mijn kleine broertje voor het laatst had gezien.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei ik, waarop ik hem nogmaals op zijn rug sloeg.


  ‘Ja,’ zei hij grijnzend, ‘jammer genoeg kan ik van jou niet hetzelfde zeggen.’


  We lachten zoals we deden toen we opgroeiden, en grepen elkaars hand vast, in gettostijl. Een paar tellen later was de lach van zijn gezicht verdwenen. Ik kon zien dat hij het gehoord had. Iedereen zou het nu wel gehoord hebben.


  Dave schudde een beetje hulpeloos zijn hoofd. ‘O, Neddie, wat is daar toch in vredesnaam gebeurd?’


  Ik nam hem mee het park in. We gingen op een muurtje zitten en daar vertelde ik hem dat ik naar het huis in Lake Worth was gereden en gezien had hoe Mickey en onze andere vrienden in lijkzakken uit het huis werden gehaald.


  ‘O, jezus, Neddie.’ Dave schudde zijn hoofd. Er sprongen tranen in zijn ogen en hij liet zijn hoofd in zijn handen rusten.


  Ik sloeg mijn arm rond zijn schouders. Ik vond het ellendig om Dave te zien huilen. Het was vreemd; hij was vijf jaar jonger dan ik, maar hij was degene die altijd de rots in de branding was en nooit bij de pakken neerzat, zelfs niet toen onze grote broer stierf. Ik was destijds helemaal van slag en nu leek het wel alsof de rollen omgedraaid waren. Dave was tweedejaarsrechtenstudent aan de Boston College Law School. Hij was de slimmerik van de familie.


  ‘En dat is nog niet alles.’ Ik gaf een kneepje in zijn schouder. ‘Ik geloof dat ik word gezocht, Dave.’


  ‘Gezocht?’ Zijn hoofd schoot omhoog. ‘Jij? Waarvoor dan?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Misschien wel voor moord.’ Ik vertelde hem alles. Het hele treurige verhaal. Ik vertelde hem ook over Tess.


  ‘Wat zeg je me nou?’ Dave staarde me aan. ‘Bedoel je dat jij op de vlucht bent? Was jij erbij betrokken? Heb jij eraan meegedaan, Ned?’


  ‘Mickey had het opgezet,’ vertelde ik, ‘maar hij kende daar niet het soort mensen die zoiets voor elkaar konden krijgen. Iemand van hier moet aan de touwtjes hebben getrokken. En wie dat ook was, Dave, dat is degene die onze vrienden heeft vermoord. En tot ik dat kan bewijzen, zal iedereen denken dat ik het geweest ben. Maar ik denk dat we alle twee wel weten’ - ik keek in zijn ogen, die zoveel op de mijne leken - ‘wie die persoon hier is voor wie Mickey werkte.’


  ‘Pap? Denk jij dat pap hier iets mee te maken heeft?’ Hij keek me aan alsof ik niet spoorde. ‘Kom nou toch. We hebben het over Mickey, Bobby en Dee. Frank beschouwt ze als zijn eigen vlees en bloed. Trouwens, misschien weet je het niet, maar hij is ziek, Ned. Hij heeft een niertransplantatie nodig. Hij is zo ziek dat hij helemaal niets meer kan uithalen.’


  Dat was het moment waarop hij me schuin aankeek, en de blik in zijn ogen stond me helemaal niet aan. ‘Neddie, ik weet dat het je de laatste tijd niet heeft meegezeten...’


  ‘Luister naar me,’ - ik pakte hem bij zijn schouders beet - ‘kijk in mijn ogen. Wat je ook te horen krijgt, Dave, wat voor bewijs ze ook vinden, ik had er niets mee te maken. Ik hield net zoveel van ze als jij. Ik heb een paar alarmen laten afgaan, dat is alles. Dat was stom, dat weet ik. En daar zal ik voor moeten boeten. Maar wat je ook te horen krijgt, wat ze op het nieuws ook zeggen, dat is het enige wat ik gedaan heb, een paar alarmen laten afgaan. Ik denk dat dat Mickeys manier was om me een handje te helpen, na wat er in Stoughton is gebeurd.’


  Mijn broer knikte. Toen hij me weer aankeek, zag ik dat er een andere blik in zijn ogen lag. Ik zag de knul met wie ik vijftien jaar lang een kamer had gedeeld, ik zag de knul die ik tot zijn zestiende elke keer had verslagen met een potje basketbal; ik zag mijn broer.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Niets. Jij studeert rechten.’ Ik gaf hem een vriendschappelijk stootje op zijn kin. ‘Als dit fout loopt, kun je me op dat gebied misschien helpen.’


  Ik stond op.


  Dave stond ook op. ‘Je gaat naar pap, hè?’


  Ik antwoordde niet.


  ‘Dat is stom, Ned. Als ze je zoeken, zullen ze je daar verwachten.’


  Ik tikte lichtjes tegen zijn vuist, waarna ik mijn armen om hem heen sloeg en hem tegen me aan trok. Mijn grote, kleine broertje.


  Ik begon de heuvel af te joggen. Ik wilde me niet omdraaien, want ik was bang dat als ik dat zou doen, ik misschien ging huilen. Toch moest ik nog iets kwijt. Ik draaide me pas om toen ik bijna op Perkins was. ‘Het was Darren.’


  ‘Hè?’ Dave haalde zijn schouders op.


  ‘Darren Flutie.’ Ik grijnsde. ‘Dougs jongere broer. Die ving Dougs laatste pass toen hij nog voor Boston College speelde.’
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  Ik sliep die nacht in het Beantown Motel in Stoughton, aan Route 27, een paar kilometer voorbij Kelty’s Bar.


  In het late nieuws werd uitgebreid verslag gedaan van de hele toestand. Inwoners van Brockton vermoord. Ik zag de gezichten van mijn vrienden op televisie en een beeld van het huis in Lake Worth. Die nacht sliep ik weinig.


  Om acht uur de volgende ochtend liet ik me door een taxi afzetten op Perkins, een paar straten bij mijn ouderlijk huis vandaan. Ik droeg een spijkerbroek en mijn oude, gerafelde universiteitstrui. Op mijn hoofd prijkte een Red Soxpetje. Ik was bang, want ik kende iedereen hier en zelfs na vier jaar zou iedereen mij ook nog kennen. Maar dat was niet het enige. Ik zou mijn moeder weer zien. Na al die jaren. En om dan op deze manier naar huis te komen.


  Ik bad stilletjes dat de politie me niet stond op te wachten.


  Ik haastte me langs de vertrouwde huizen met de gammele veranda’s en de kleine tuintjes. Eindelijk kreeg ik ons oude, mintgroene huis in het oog. Het zag er veel kleiner uit dan ik me herinnerde. En veel havelozen Hoe was het mogelijk dat we ooit met zijn allen in dat huis hadden gewoond? Mams terreinwagen stond op de oprit. Franks Lincoln zag ik nergens. Ik denk dat Thomas Wolfe gelijk had toen hij het over naar huis gaan had, toch?


  Ik leunde tegen een lantaarnpaal en nam het huis een paar minuten aandachtig op. Alles leek in orde te zijn, dus sloop ik naar de achterkant.


  Ik keek door het keukenraam en zag mijn moeder zitten. Ze droeg een ribfluwelen rok met daarop een gebreide trui en dronk een kop koffie. Ze had nog steeds een aantrekkelijk gezicht, hoewel de jaren hun sporen hadden achtergelaten. En dat was ook wel logisch. Dat gebeurde nu eenmaal als je al zo lang met Frank ‘Whitey’ Kelly omging, dan werd je voor je tijd oud.


  Oké, Ned, gedraag je als een grote vent...


  Ik klopte op het ruitje van de achterdeur. Mam keek op van haar koffie. Haar gezicht werd lijkbleek. Ze stond op, rende bijna naar de deur en liet me binnen.


  ‘Grote goden, wat doe jij hier, Ned? O, Neddie, Neddie, Neddie.’


  We omhelsden elkaar en mam trok me dicht tegen zich aan alsof ik was opgestaan uit de dood. ‘Die arme kinderen...’ Ze drukte haar gezicht tegen me aan. Ik voelde haar tranen. Daarna trok ze zich terug en keek me met grote ogen aan. ‘Neddie, je had hier niet moeten komen. De politie is hier geweest.’


  ‘Ik heb het niet gedaan, mam,’ zei ik. ‘Wat ze ook zeggen. Ik zweer het. Ik zweer op het graf van JM dat ik niets te maken had met wat daar is gebeurd.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Mijn moeder legde haar hand zachtjes tegen mijn wang. Ze trok mijn pet af en glimlachte toen ze mijn blonde, verwarde haardos zag en mijn gebronsde huid. ‘Je ziet er goed uit. Ik vind het zo fijn om je te zien, Neddie. Zelfs nu.’


  ‘Het is ook fijn om jou te zien, mam.’


  Het was ook fijn om terug te zijn in die oude, vertrouwde keuken. Een paar tellen lang vielen alle zorgen van me af. Ik liep op een oude, vergeelde foto af die op de koelkast zat geplakt en trok hem los. De Kelly-broers. Dave, JM en ik op het veld achter Brockton High. JM in zijn rood met zwarte footballshirt. Nummer 23. Hij was een sterverdediger geweest.


  Toen ik opkeek, zag ik dat mijn moeder naar me staarde. ‘Neddie, je moet jezelf aangeven.’


  ‘Dat kan ik niet doen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nog niet. Uiteindelijk zal ik dat doen, maar nu nog niet. Ik moet pap spreken. Waar is hij, mam?’


  ‘Je vader?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Denk je dat ik dat weet?’


  Ze ging zitten. ‘Tegenwoordig denk ik wel eens dat hij zelfs in Kelty’s slaapt. Het gaat een stuk slechter met hem, Neddie. Hij heeft een niertransplantatie nodig, maar volgens ons ziekenfonds is hij al te oud, die willen het niet meer vergoeden. Hij is heel ziek, Neddie. Soms denk ik wel eens dat hij alleen nog maar dood wil...’


  ‘Geloof me, hij leeft vast lang genoeg om jou nog meer ellende te bezorgen.’ Ik snoof minachtend.


  Plotseling hoorden we een auto aankomen, die voor ons huis stilhield. Er werd een portier dichtgeslagen. Ik hoopte dat het Frank was.


  Gehaast liep ik naar het keukenraam toe en ik schoof het rolgordijn iets opzij. Het was mijn vader niet!


  Twee mannen en een vrouw liepen op het huis af.


  Mijn moeder liep snel naar het raam. Er lag een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


  We hadden zo vaak meegemaakt dat mijn vader door de politie werd opgehaald, dat we de lange arm van de wet herkenden wanneer we hem zagen.
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  Was het voorbij, zou ik opgepakt worden en de rest van mijn leven achter de tralies doorbrengen? We keken beiden met verschrikte ogen toe.


  Een van de agenten, een zwarte man in een bruin pak, verwijderde zich van de andere twee en verdween naar de achterkant van het huis.


  Verdomme, Neddie, denk na! Wat ga je nu doen...?


  Mijn hart was nog nooit zo tekeergegaan als in de paar seconden die de agenten nodig hadden om het verandatrapje op te lopen. Het had geen zin om te vluchten.


  ‘Neddie, je moet jezelf aangeven,’ zei mijn moeder weer.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, ik moet Frank spreken.’ Ik pakte mijn moeder bij haar schouders en keek haar met een smekende blik aan. ‘Het spijt me...’


  Ik ging pal naast de voordeur tegen de muur staan en had geen flauw idee wat ik nu moest doen. Ik had geen wapen. En ook geen plan.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Frank Kelly?’ riep iemand. ‘Mevrouw Kelly? FBI!’ Mijn fantasie sloeg op hol, maar leverde niets op waar ik wat aan had. Drie agenten, onder wie een vrouw. De vrouw had een gebronsde huid, wat waarschijnlijk betekende dat ze uit Florida afkomstig was.


  ‘Mevrouw Kelly?’ Er werd weer geklopt. Door het rolgordijn heen zag ik de contouren van een stevige vent. Uiteindelijk gaf mijn moeder antwoord. Ze wierp een hulpeloze blik op mij. Ik knikte dat ze de deur open moest doen. Heel even sloot ik mijn ogen. Alsjeblieft, doe nu niet het allerstomste van je hele leven, dacht ik.


  Uiteraard deed ik dat wel.


  Zodra de agent naar binnenstapte, denderde ik als een stormram op hem af. We rolden over de vloer. Ik hoorde hem kreunen en toen ik opkeek, zag ik dat zijn wapen uit zijn hand was gevallen en zo’n anderhalve meter verderop op de grond lag.


  Beiden staarden we ingespannen naar het wapen. Hij omdat hij niet wist of hij net te grazen was genomen door een bloeddorstige moordenaar. Ik omdat ik wist dat als ik naar het wapen zou reiken, mijn oude leven echt voorgoed voorbij zou zijn.


  Ik maakte me niet druk over de vrouw of over de man die naar de achterkant van het huis sloop. Ik nam een duik naar het wapen. Er bleef me geen andere keus.


  Met beide handen omklemde ik het wapen. ‘Geen beweging!’


  De agent bleef doodstil liggen. De vrouw - die klein en eerlijk gezegd ook aantrekkelijk was - tastte naar het wapen onder haar jack. De derde agent was net door de keukendeur naar binnengestapt.


  ‘Nee!’ schreeuwde ik, en ik stak het wapen naar voren. De vrouw, die net haar hand op haar holster had, keek me aan.


  ‘Alsjeblieft... alsjeblieft, leg je wapen neer,’ zei ik tegen haar.


  ‘Alsjeblieft, Neddie,’ smeekte mijn moeder, ‘leg jij je wapen neer.’ Ze draaide zich om. ‘Hij is onschuldig,’ zei ze tegen de agenten. ‘Neddie zou nog geen vlieg kwaad doen.’


  ‘Ik wil niet dat er iemand gewond raakt,’ zei ik tegen de agenten. ‘Leg jullie wapens op de grond. Nu.’


  Ze deden wat ik vroeg. Ik pakte snel de wapens op, liep voorzichtig achteruit naar de schuifdeur, en smeet de wapens in het bos achter het huis. En nu, Neddie? Ik wierp een blik op mijn moeder en toonde haar een smekende glimlach. ‘Zo te zien heb ik je auto nodig.’


  ‘Neddie, alsjeblieft,’ smeekte ze weer. Ze had al een zoon verloren in een vuurgevecht. Mijn oudste broer, John Michael.


  Vanbinnen ging ik langzaam dood, omdat ik wist hoeveel pijn ik haar bezorgde. Ik liep naar de knappe FBI-agente toe. Ik zou haar bijna met één arm kunnen optillen. Hoewel ze haar best deed om zich moedig voor te doen, zag ik dat ze bang was. ‘Hoe heet je?’


  ‘Shurtleff.’ Ze aarzelde. ‘Ellie.’


  ‘Het spijt me voor je, Ellie Shurtleff, maar jij komt met mij mee.’


  De agent op de vloer kwam half overeind. ‘Geen denken aan. Je neemt haar niet mee. Als je iemand wilt gijzelen, dan neem je mij maar.’


  ‘Nee.’ Onder bedreiging van mijn wapen ging hij weer liggen. ‘Ik neem haar. Zij gaat met mij mee.’


  Ik nam haar bij de arm. ‘Ik zal je niets doen, Ellie, als alles goed gaat.’ Ik glimlachte zelfs naar haar, en dat op zo’n idioot moment.


  ‘Je gelooft me vast niet,’ zei ik, terwijl ik me naar de agent op de vloer draaide, ‘maar ik heb niet gedaan waarvoor je me kwam oppakken.’


  ‘Er is maar één manier om dat te bewijzen,’ zei de FBI-agent.


  ‘Dat weet ik,’ zei ik, en ik knikte even, ‘daarom doe ik dit ook. Ik moet iets bewijzen, namelijk dat ik onschuldig ben.’


  Ik trok agent Shurtleff mee en schoof de deur open. De twee andere agenten bewogen niet.


  ‘Ik heb vijf minuten nodig,’ zei ik. ‘Dat is alles. Je krijgt haar ongeschonden terug. Ik zal nog geen haar op haar hoofd krenken. Ik heb die mensen niet vermoord. Hoe het nu verder gaat, hangt van jullie af.’


  Ik draaide me naar mijn moeder toe. ‘Het ziet ernaar uit dat ik voorlopig niet thuis zal eten,’ zei ik, waarna ik haar een knipoog gaf bij wijze van afscheid. ‘Ik hou van je, mam.’


  Vervolgens schuifelde ik, met mijn arm om agent Shurtleff heen, achteruit de deur uit. Ik hielp haar het verandatrapje af. De FBI-agenten stonden al bij de ramen en een van hen had een mobieltje aan zijn oor.


  Ik opende het portier van de terreinwagen en duwde de vrouw naar binnen.


  ‘Ik hoop echt dat ze de sleutels erin heeft laten zitten.’ Ik glimlachte weer. ‘Meestal doet ze dat namelijk.’


  En ze zaten er godzijdank nog in! Ik reed achteruit de oprit af. Een paar seconden later raceten we over Perkins, we denderden over de spoorwegovergang en kwamen op Main.


  Nog geen zwaailichten. Geen sirenes. Er waren een paar manieren om de stad uit te komen, ik besloot Route 24 te nemen, naar het noorden.


  Ik wierp snel een blik achterom en slaakte een zucht van opluchting.


  Fantastisch gedaan, Neddie. Nu heb je ook nog de ontvoering van een FBI-agente op je kerfstok.
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  ‘Bang?’ hoorde ze Ned Kelly vragen, terwijl hij de terreinwagen met een rotvaart in noordelijke richting over Route 24 joeg. Hij hield het wapen losjes in zijn schoot, de loop wees haar kant uit.


  Bang? Ellie aarzelde. Deze vent wordt gezocht voor een viervoudige moord!


  In gedachten werkte ze de gijzelingsscenario’s af. In een van de handboeken zou vast wel staan wat in zo’n situatie het beste antwoord was. Blijf kalm. Ga het gesprek aan. Ze was ervan overtuigd dat er al een opsporingsbericht voor de auto was verspreid. Iedere agent in een straal van tachtig kilometer rond Boston zou naar de auto uitkijken. Uiteindelijk besloot ze om eerlijk antwoord te geven.


  ‘Ja, ik ben bang,’ zei Ellie met een knikje.


  ‘Mooi zo,’ zei hij, terwijl hij terugknikte, ‘want ik ben ook bang. Ik heb nog nooit eerder zoiets gedaan. Je hoeft je geen zorgen te maken. Echt niet. Ik zal je geen pijn doen. Ik moest daar gewoon vandaan. Weet je, ik zal zelfs de centrale vergrendeling eraf halen. Dan kun je eruit springen, de volgende keer dat we moeten stoppen... Nee, ik maak geen grapje. Erewoord.’


  Tot Ellies stomme verbazing hoorde ze een klik en zag ze de knopjes omhoogkomen. Er kwam een afslag aan en hij remde af op de uitvoegstrook.


  ‘Of’ - hij keek haar een beetje hulpeloos aan - ‘je blijft nog wat langer bij me. Dan kun je me helpen om uit te vogelen hoe ik in vredesnaam heelhuids uit deze ellende kan komen.’


  Kelly zette de auto stil en wachtte op haar reactie.


  ‘Ga maar. Ik schat dat ik nog drie minuten heb voordat elke afslag van deze snelweg zwart ziet van de agenten?’


  Ellie staarde hem aan, lichtelijk uit het lood geslagen. Ze legde haar hand op de deurhendel. Je krijgt je kans op een presenteerblaadje aangeboden, zei een stemmetje in haar hoofd. Gebruik hem! Ze was in het huis in Lake Worth geweest. Ze had het bloed en de lijken gezien. Deze vent werd van die moorden verdacht. En hij was gevlucht.


  Toch was er iets wat haar tegenhield. De man keek haar met een bange, fatalistische glimlach aan.


  ‘Ik loog niet, daarstraks. Ik ben geen moordenaar. Ik had niets te maken met wat er in Florida is gebeurd.’


  ‘Door een FBI-agente te ontvoeren, heb je je zaak geen goed gedaan,’ merkte Ellie op.


  ‘Het waren mijn vrienden, mijn familie. Ik kende ze al mijn hele leven. Ik heb geen schilderijen gestolen en ik heb niemand vermoord. Het enige wat ik heb gedaan, is een paar alarmen laten afgaan. Kijk’ - hij zwaaide met het wapen -‘ik weet verdomme niet eens hoe ik met dit ding moet omgaan.’


  Daar leek het inderdaad op, bedacht Ellie. En ze herinnerde zich dat er vlak voor de diefstal bij diverse villa’s in de stad inbraakalarmen waren afgegaan. Als afleidingsmanoeuvre, hadden ze aangenomen.


  ‘Ga maar, stap maar uit.’ Kelly wierp een blik over zijn schouder. ‘Ik verwacht elk ogenblik gezelschap.’


  Ellie stapte niet uit. Ze bleef zitten en keek hem aan. Plotseling kwam hij niet meer over als iemand die volledig geschift was. Hij leek eerder verward en bang. Alsof de hele zaak hem boven de pet ging, ver boven de pet. En op de een of andere manier voelde ze zich niet meer zo bang. De politie was onderweg. Misschien kon ze hem zover krijgen dat hij zichzelf aangaf. Jezus, Ellie... Dit is wel een heel verschil met de afdeling Zeldzame Prenten bij Sotheby’s.


  ‘Twee.’ Ellie bleef hem aankijken en haalde langzaam haar hand van de deurhendel. ‘Je hebt nog twee minuten voor elke politieauto ten zuiden van Boston hier is.’


  Zijn gezicht leek een beetje op te klaren. ‘Oké,’ zei hij.


  ‘Vertel me alles wat er is gebeurd,’ zei Ellie. ‘Misschien dat ik dan iets kan doen. Ik wil namen, contactpersonen, alles. Alles wat je weet over de inbraak. Als jij heelhuids uit deze ellende wilt komen, is dat je enige kans.’


  Er gleed een weifelende glimlach over zijn gezicht. Ze zag geen koelbloedige moordenaar in hem, maar een man die net zo nerveus was als zij en die zichzelf diep in de ellende had gewerkt. Wie weet kon ze zijn vertrouwen winnen. En wie weet kon ze hem ompraten zodat hij zichzelf zou aangeven en er niemand gewond zou raken. Maar als de politie hem nu te pakken zou krijgen, dan wist ze nog niet hoe het zou aflopen.


  ‘Oké,’ zei hij.


  ‘En als ik jou was, dan zou ik dat wapen zo nu en dan mijn kant uit laten wijzen,’ zei Ellie. Ze kon niet geloven dat ze dit deed. ‘Ze hebben ons namelijk geleerd hoe je iemand kunt ontwapenen.’


  ‘Afgesproken.’ Ned Kelly grijnsde nerveus. Hij gaf vol gas en de terreinwagen spoot over de uitvoegstrook. ‘Allereerst moeten we mijn moeders auto zien te dumpen.’
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  We verwisselden de terreinwagen voor een Voyager-minibusje dat met draaiende motor op de parkeerplaats van een supermarkt stond.


  Een simpel trucje. Als tiener had ik het Bobby wel tien keer zien doen. Terwijl de eigenaresse nog even haar winkelwagentje terugbracht naar de supermarkt, grepen we onze kans. En met alles wat er aan de hand was, gokte ik erop dat het zeker een uur zou duren voor de politie op het telefoontje van de eigenaresse zou reageren.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat ik dat net gedaan heb.’ Ellie Shurtleff knipperde verbaasd met haar ogen toen we een paar minuten later terugreden over Route 24. Op haar gezicht lag een uitdrukking die duidelijk zei: met deze vent meegaan, is nog tot daaraan toe, maar om medeplichtig te zijn aan autodiefstal is van een heel andere orde.


  Er bungelde een groene luchtverfrisser aan het achteruitkijkspiegeltje en op het dashboard zat een geel notitieblokje geklemd. Op het bovenste blaadje stond: Boodschappen. Manicure. Kinderen ophalen om drie uur.


  Er lag een grote zak met boodschappen op de achterbank. Er stak een pizza uit en een pak ontbijtgranen.


  We keken elkaar aan en barstten bijna in lachen uit toen het tegelijkertijd tot ons doordrong: een moordverdachte op de vlucht in een minibusje.


  ‘Wat een vluchtauto,’ merkte Ellie hoofdschuddend op. ‘Steve McQueen zou zich van afgrijzen omdraaien in zijn graf!’


  Ik had geen idee waar we naartoe konden. Maar ik ging ervan uit dat de veiligste plek op dit moment mijn kleine motelkamer in Stoughton was, daar kon ik de auto namelijk pal voor mijn kamerdeur zetten. Zodra we binnen waren, sloot ik de deur achter ons en draaide ik me schouderophalend naar haar om. ‘Luister, ik moet je wel even fouilleren.’


  Ze rolde met haar ogen alsof ze zeggen wilde: wat krijgen we nou, je maakt zeker een grapje.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ik. ‘Ik zou nooit misbruik van een FBI-agente maken tijdens het eerste afspraakje.’


  ‘Denk je niet dat als ik je wilde arresteren, ik dat al gedaan zou hebben?’ vroeg ze.


  ‘Sorry,’ zei ik lichtelijk gegeneerd. ‘Het is alleen een formaliteit, meer niet.’


  Ik had de mazzel dat als ik dan zo nodig een FBI-agente moest ontvoeren, ik Ellie Shurtleff tegen het lijf was gelopen en niet zo’n Lara Croft-type dat me allang in de houdgreep zou hebben genomen.


  Eerlijk gezegd zou ik haar niet als FBI-agente hebben ingeschat. Een juf op de basisschool, misschien. Of iemand die een MBA-opleiding had gevolgd. Ze had kort, golvend bruin haar, her en der een paar sproeten, en een leuk neusje. En mooie blauwe ogen, die me vanachter de brillenglazen scherp opnamen.


  ‘Armen omhoog’ - ik zwaaide met het wapen - ‘of opzij, of hoe het ook moet.’


  ‘Het is met je gezicht naar de muur en je armen omhoog,’ zei ze terwijl ze zich omdraaide, ‘maar wat verdomme...’


  Ze stak haar armen omhoog. Ik ging door mijn knieën en klopte op haar broekzakken en dijen. Ze droeg een bruin broekpak met daaronder een wit T-shirt dat haar figuur goed liet uitkomen. Er hing een groene halfedelsteen aan een ketting om haar nek.


  ‘Weet je, het zou niet zo heel moeilijk zijn om nu een elleboog in je gezicht te stoten.’


  Haar geduld was kennelijk op.


  ‘Dat soort dingen leren ze ons ook, zie je.’


  ‘Ik ben niet bepaald een expert op dit gebied.’ Ik schoof bij haar weg. Die opmerking over een elleboog in mijn gezicht zat me niet lekker.


  ‘Controleer gelijk mijn enkels, nu je toch bezig bent. De meesten van ons verbergen daar een extra wapen wanneer we in het veld aan het werk zijn.’


  ‘Bedankt.’ Ik knikte.


  Alleen maar een formaliteit,’ was haar koele reactie.


  Ik vond niets, op een stel sleutels en een paar pepermuntjes in haar tas na. Langzaam liet ik me op het bed zakken. Het drong nu pas tot me door wat ik gedaan had. Dit was geen film. Ik was niet Hugh Jackson en zij was niet Jennifer Aniston, en op deze scène zou geen happy end volgen.


  Ellie ging op een stoel tegenover me zitten en keek me aan.


  ‘En wat nu?’ vroeg ik. Ik zette de kleine televisie aan om het nieuws te horen. Mijn mond voelde aan als schuurpapier en wat ik ook deed, het werd er niet beter op.


  ‘Nu,’ zei Ellie schouderophalend, ‘gaan we praten.’


  <<p>
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  Ik vertelde Ellie Shurtleff het hele verhaal.


  Alles wat ik wist over de kunstdiefstal in Florida. Ik liet niets achterwege.


  Op een klein detail na, namelijk dat ik Tess had ontmoet. Ik wist niet hoe ik haar dat moest vertellen, als ik wilde dat ze de rest van mijn verhaal zou geloven. Daar kwam nog bij dat het me bijna te veel werd als ik terugdacht aan wat er met Tess was gebeurd.


  ‘Ik weet dat ik de afgelopen dagen een paar stomme streken heb uitgehaald,’ zei ik op serieuze toon terwijl ik Ellie aankeek. ‘Ik weet dat ik er in Florida niet vandoor had moeten gaan. En ik weet dat ik dat vandaag ook beter niet had kunnen doen. Maar je moet me geloven, Ellie... De moord op mijn vrienden en mijn neef...’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat heb ik echt niet gedaan. We hebben niet eens die schilderijen gestolen. Iemand had ons erin geluisd.’


  ‘Gachet?’ vroeg Ellie. Ze maakte een paar aantekeningen.


  ‘Misschien,’ zei ik gefrustreerd. ‘Ik weet het echt niet.’


  Ze keek me indringend aan. Ik bad dat ze me zou geloven. Dat had ik echt nodig. Ze veranderde ineens van onderwerp.


  ‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen?’


  ‘Naar Boston?’ Ik legde het wapen naast me op bed. ‘Omdat Mickey in Florida geen contactpersonen had. Althans niet het soort dat zo’n inbraak zou kunnen opzetten. Iedereen die hij kende, woonde hier.’


  ‘Dus je kwam hier niet naartoe om een heler voor de gestolen schilderijen te zoeken, Ned? Jij kent de mensen hier tenslotte ook.’


  ‘Kijk eens om je heen, Ellie. Zie jij ergens schilderijen liggen? Ik heb ze echt niet gestolen.’


  ‘Je zult jezelf moeten aangeven,’ zei ze. ‘Je moet vertellen wie je neef allemaal kende en voor wie hij werkte. Namen, contactpersonen, alles, tenminste, als je mijn hulp wilt. Die beschuldiging van ontvoering kan ik wel wat afzwakken, maar dit is je enige kans om uit de ellende te komen. Begrijp je dat, Ned?’


  Ik knikte berustend. Ik had een wrange smaak in mijn mond. Eerlijk gezegd kende ik Mickeys contactpersonen helemaal niet. Over wie moest ik haar dan in vredesnaam vertellen, over mijn vader?


  ‘Hoe wist je eigenlijk waar ik naartoe ging?’ vroeg ik. Ik nam aan dat Sollie Roth de politie had gebeld toen ik ervandoor ging.


  ‘Zoveel oude Bonnevilles rijden er niet rond,’ antwoordde Ellie. ‘Toen we de auto in South Carolina aantroffen, hadden we een aardig idee waar je naartoe zou gaan.’


  Krijg nou wat, zei ik in mezelf. Sollie heeft me niet aangegeven.


  We zaten urenlang te praten. Eerst over de misdaden, maar ze scheen ook alles over mijn leven te willen weten. Ik vertelde haar hoe het was om in Brockton op te groeien. Ik had het over mijn vrienden, de buurt en de bendes. En dat ik door mijn ijshockeybeurs van de universiteit de kans had gekregen om me daaraan te onttrekken.


  Ze leek verbaasd. ‘Heb jij op de universiteit gezeten?’


  ‘Je had niet gedacht, hè, dat je met de winnaar van de Leo. J. Fennerty-trofee van 1995 zat te praten?’ Ik grijnsde vol zelfverachting. ‘Ik ben zelfs afgestudeerd. Je had vast niet verwacht dat ik zo’n studiebol was.’


  ‘Weet je, toen je over die parkeerplaats slenterde op zoek naar een auto die je kon stelen, is dat niet in me opgekomen.’ Ellie glimlachte.


  ‘Ik zei dat ik niemand had vermoord, Ellie.’ Ik glimlachte terug. ‘Ik zei niet dat ik een heilige was!’


  Die opmerking bracht Ellie aan het lachen.


  ‘Zal ik je nog eens wat vertellen,’ zei ik terwijl ik achteroverleunde op het bed, ‘nu ik je toch mijn levensloop vertel? Ik heb zelfs een paar jaar lesgegeven. Maatschappijleer op een school voor moeilijk opvoedbare kinderen, hier in Stoughton. En ik was er nog goed in ook. Ik wil niet beweren dat ik elk amendement van de grondwet tot in de puntjes kende, maar ze luisterden wel naar me. Want laten we wel zijn, mijn achtergrond verschilde niet veel met die van hen. Ik had voor dezelfde keuzes gestaan.’


  ‘Hoe is het dan fout gelopen?’ vroeg Ellie, die haar aantekenboekje neerlegde. ‘Je bedoelt, hoe is het mogelijk dat zo’n hoogvlieger als ik eindigde als strandwacht in Palm Beach? Tja, dat is de grote vraag, nietwaar?’


  Ze schokschouderde. ‘Nou, vertel.’


  ‘In mijn tweede jaar trok een van mijn leerlingen mijn aandacht. Een meisje. Ze kwam uit het zuiden van Brockton, net als ik. Een Dominicaans meisje. Ze hing meestal rond bij een stelletje gajes. Maar ze was ongelooflijk slim. Ze haalde de hoogste scores bij proefwerken. Ik wilde dat ze verder zou komen.’


  ‘Wat gebeurde er?’ Ellie boog zich naar me toe. Ik zag dat ze nu niet aan de toestand in Florida dacht.


  ‘Misschien heb ik haar bang gemaakt, ik weet het niet. Je moet begrijpen dat ik alles voor mijn leerlingen wilde doen. Ze beschuldigde me van iets. Dat ze een goed cijfer had gekregen omdat ze me een gunst had bewezen, dat idee.’


  ‘O, nee.’ Ellie schoof naar achteren. Ze keek me met een onderzoekende blik aan.


  ‘Er was niets van waar, Ellie. Toegegeven, ik had een paar stomme dingen gedaan. Ik had haar een paar keer een lift naar huis gegeven. Misschien raakte ze verstrikt in een leugen over me en kon ze toen niet meer terug. Hoe dan ook, ze dikte haar verhaal steeds meer aan. Ineens deed het verhaal de ronde dat ik haar had lastiggevallen. In mijn leslokaal, na school. Ik mocht mijn kant van het verhaal ook vertellen, maar... zoiets blijft altijd aan je kleven. Ik kreeg de kans om op school te blijven, hoewel in een minder verantwoordelijke functie, als gymleraar. Dus nam ik ontslag en ging ervandoor. Veel mensen hebben me toen afgeschreven, ook mijn vader...’


  ‘Je vader heeft een strafblad, dat klopt toch?’ viel Ellie me in de rede.


  ‘Een strafblad? Ze houden permanent een cel in de Souza-gevangenis in Shirley voor hem vrij. De appel valt niet ver van de boom, zei hij tegen me, alsof ik zijn gelijk had bewezen. En dan te bedenken dat hij me had afgeschreven. Een paar jaar daarvoor kwam door zijn schuld zijn eigen zoon om. Mijn oudere broer. En weet je wat nou de grap is?’


  Ellie schudde haar hoofd.


  ‘Pakweg een maand nadat ik ontslag had genomen, gaf het meisje toe dat ze gelogen had. De school stuurde me zelfs een brief waarin ze hun excuses aanboden. Maar tegen die tijd lag mijn reputatie al aan barrels. Ik kon geen leraar meer zijn.’


  ‘Dat spijt me voor je,’ zei Ellie.


  ‘Weet je wie wel in me bleven geloven, Ellie? Mijn neef Mickey. En Bobby O’Reilly. En Barney en Dee. Hoewel ze door iedereen gezien werden als een stelletje mislukkelingen uit Brockton, begrepen zij als geen ander dat lesgeven alles voor me betekende. En dan denk jij dat ik die gasten heb vermoord...’ Ik legde mijn hand op mijn borst, vlak boven mijn hart. ‘Ik zou mijn leven geven als ik ze daarmee terugkreeg. Nou ja, hoe dan ook’ - ik glimlachte lichtelijk gegeneerd omdat ik zo emotioneel was geworden - ‘denk je nou echt dat ik in zo’n derderangsmotel met jou zou praten als ik zestig miljoen aan gestolen kunst had?’


  Ellie glimlachte. ‘Misschien ben je wel slimmer dan je eruitziet.’


  Plotseling werd het televisieprogramma onderbroken voor een nieuwsbericht. Een verslag over de ontvoering. Mijn ogen schoten wijd open. Daar gingen we weer. Mijn foto werd getoond. Jezus... En mijn naam!


  ‘Ned,’ zei Ellie. Ze zag de paniek in mijn ogen. ‘Je moet jezelf aangeven. Dat is de enige manier om hieruit te komen. De enige manier!’


  ‘Dat denk ik niet.’ Ik pakte het wapen op en greep haar arm beet. ‘Kom op, we moeten maken dat we wegkomen!’
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  Ik smeet mijn schamele bezittingen achter in het minibusje. Ik had een schroevendraaier in een gereedschapskistje gevonden en de Massachusetts-kentekenplaat verruild voor een Connecticut-kentekenplaat die ik van een andere auto op het parkeerterrein had gehaald.


  Ik moest het busje ook zien te dumpen. Ze hadden de terreinwagen vast al gevonden. En ik moest van Ellie Shurtleff af. Wat ik in elk geval niét zou doen, was mezelf aangeven. Niet tot ik wist wie ons erin had geluisd en mijn vrienden had vermoord. Niet tot ik die klootzak van een Gachet had gevonden.


  Ik sprong in het busje en reed zenuwachtig rond.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Ellie. Ze voelde kennelijk aan dat alles veranderd was.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde ik.


  ‘Je wilt toch dat ik je help, Ned,’ zei Ellie, ‘ga dan met me mee en geef jezelf aan. Haal niet nog stommere stunts uit dan je al hebt gedaan.’


  ‘Volgens mij is het daar te laat voor,’ zei ik. Intussen zocht ik naar een geschikte plek om haar af te zetten. Ik vond een rustig stukje aan Route 138, tussen een graniethandel en een autodealer in tweedehandsauto’s. Ik draaide van de hoofdweg af en reed naar een plek toe die niet in het zicht lag.


  Ellie was verontrust. Ik zag het in haar ogen. Het was duidelijk dat alles ineens heel anders verliep dan ze verwacht had. Ze had geen flauw idee wat ik van plan was.


  ‘Alsjeblieft, Ned,’ zei ze. ‘Doe nu niet iets stoms. Geef jezelf aan, je hebt geen keus, er is geen andere manier.’


  ‘Er is één andere manier.’ Ik zette de auto stil en knikte, zo van: schiet op, uitstappen.


  ‘Ze zullen je vinden...’ zei ze. ‘Vandaag. Morgen. Op deze manier overleef je het niet, Ned. Ik meen het serieus.’


  ‘Alles wat ik je verteld heb, is waar, Ellie.’ Ik keek haar recht aan. ‘Ik heb die dingen niet gedaan. En sommige van de dingen die je waarschijnlijk nog te horen krijgt, ook niet. En nu, wegwezen.’


  Ik haalde de centrale vergrendeling eraf, boog me voor haar langs en gooide het portier open.


  ‘Je maakt een grote fout,’ zei Ellie. ‘Doe dit niet, Ned.’


  ‘Fouten maken hoort nu eenmaal bij me. Je hebt mijn verhaal toch gehoord.’ Misschien had ik last van een omgekeerd stockholmsyndroom, maar ik was langzamerhand gesteld geraakt op FBI-agente Ellie Shurtleff. Ik wist dat ze me echt wilde helpen. Zij was waarschijnlijk de beste en de enige kans die ik had. Daarom vond ik het jammer dat ik haar moest laten gaan.


  ‘En ik heb geen haar op je hoofd gekrenkt, net zoals ik beloofd had.’ Ik glimlachte. ‘Vergeet dat niet aan je partner te vertellen.’


  Ellies gezicht drukte een mengeling van teleurstelling en frustratie uit. Ze stapte uit.


  ‘Vertel me nog één ding,’ zei ik.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Waarom draag jij geen enkelholster, je bent toch in het veld aan het werk?’


  ‘Op mijn afdeling,’ antwoordde ze, ‘is dat niet nodig.’


  ‘Welke afdeling is dat dan?’ Ik keek haar verbaasd aan.


  ‘Kunstdiefstal,’ antwoordde ze. ‘Ik zat achter de gestolen schilderijen aan, Ned.’


  Stomverbaasd knipperde ik met mijn ogen. Alsof Marvelous Marvin Hagler me onverwachts vol op mijn kin had geraakt. ‘Ik had dus bijna mijn leven in handen van een FBI-agente gegeven die bij de afdeling Kunstdiefstal werkt? Jezus, Ned, kun je dan nooit iets goed doen?’


  ‘Daar is het nog niet te laat voor,’ zei Ellie. Ze keek me met een trieste blik aan. ‘Tot ziens, Ellie Shurtleff,’ zei ik. ‘Ik moet toegeven, je hebt je moedig gedragen. Je hebt nooit gedacht dat ik je zou neerschieten, hè?’


  ‘Nee.’ Ellie schudde haar hoofd en ik zag dat ze glimlachte. ‘De veiligheidspal heeft er de hele tijd op gezeten.’
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  ‘Ik geloof niet dat hij het gedaan heeft, Frank!’ zei Ellie in de luidspreker op tafel. ‘In elk geval niet de moorden.’


  Ellie had net het hele verhaal van haar ontvoering tot in de kleinste details aan het FBI-crisisteam in Boston verteld. Dit mocht dan niet haar specifieke vakgebied zijn, ze kon wel vertellen wat ze gezien had en wat haar indruk was, namelijk dat deze Kelly geen moordenaar was. Eerder iemand die ergens tot aan zijn nek in verstrikt zat en in paniek was geraakt. En dat ze er zeker van was geweest dat ze hem zover kon krijgen dat hij zich zou aangeven, tot zijn foto onverwachts op de televisie was vertoond.


  Nu ze in de vergaderzaal van de regiodirecteur in Boston zat, kon ze eindelijk verslag doen aan haar chef in het Florida-kantoor. ‘Weet je nog dat de lokale politie vertelde dat er op de avond van de diefstal door de hele stad inbraakalarmen afgingen, Frank? Dat was hij. Hij heeft die mensen niet vermoord en de schilderijen ook niet gestolen. Hij liet de inbraakalarmen afgaan.’


  ‘Zo te horen ben je in korte tijd wel op heel vriendschappelijke voet met hem komen te staan,’ merkte Moretti op.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Ellie.


  ‘Tja, hoe zal ik het zeggen, jullie hebben samen een auto gejat en elkaars levensverhaal aangehoord.’


  Ellie staarde nijdig naar de luidspreker op tafel. Iemand had acht uur lang een wapen op haar gericht, ze had net de angstigste dag van haar leven achter de rug. ‘Ik had je toch verteld dat hij een wapen had, Frank?’


  ‘Ja, dat klopt, en de hele tijd dat jullie samen waren, zelfs tijdens de twee keer dat jullie van auto zijn verwisseld, heb je geen moment de kans gehad om hem het wapen afhandig te maken? Of om te ontsnappen, Ellie? Weet je, misschien dat dat bij een andere agent...’


  ‘Ik denk dat ik er voornamelijk mee bezig was om hem zover te krijgen dat hij zich zou overgeven, zodat er geen gewonden zouden vallen. Hij kwam op mij niet over als een moordenaar, dat was mijn inschatting.’


  Moretti snoof. ‘Sorry, hoor, maar dat gaat er bij mij niet in, Ellie.’


  ‘Wat gaat er bij jou niet in?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Jouw inschatting. En dat bedoel ik niet verkeerd, uiteraard.’


  ‘En waarom niet?’ beet ze hem toe. Die klootzak hield iets voor haar achter. ‘Omdat een onschuldige vent geen federale agenten ontvoert,’ was Moretti’s antwoord.


  ‘Ik zei toch dat hij in paniek raakte, Frank.’


  ‘En omdat we zijn foto in de buurt van het Brazilian Court in Palm Beach hebben laten circuleren. Hij is in het gezelschap van Tess McAuliffe gezien, Ellie. Hij heeft met haar geluncht. Op de dag dat ze werd vermoord.’
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  Volgens mij was die nacht de langste en eenzaamste van mijn hele leven. Het was mijn derde nacht als voortvluchtige. Ik wist niet meer wie ik kon vertrouwen, op Dave na dan, en ik was vastbesloten om hem er niet bij te betrekken. Alle anderen die ik had kunnen opzoeken en die me geholpen zouden hebben, waren dood.


  En weet je wat het ergste was? Sommige mensen die ik niet kon vertrouwen, droegen dezelfde achternaam als ik.


  Ik dumpte het minibusje en bracht de nacht door in een nachtbioscoop in Cambridge, waar ik samen met een stel overenthousiaste studenten keer op keer naar de Lord of the Rings keek. Ik had de capuchon van mijn sweater zo ver mogelijk over mijn hoofd getrokken, want ik wilde niet dat iemand mijn gezicht zou zien. Toen de laatste voorstelling eindelijk was afgelopen, had ik het gevoel alsof me een korte adempauze was gegund. Rond acht uur de volgende ochtend nam ik een taxi naar Watertown, een ritje van nog geen kwartier. Ik ving een glimp op van de voorpagina van de Globe, die op de passagiersstoel naast de chauffeur lag. PLAATSELIJKE INWONER VERDACHT VAN FBI-GIJZELINGS-DRAMA. GEZOCHT IN VERBAND MET MOORDPARTIJ IN FLORIDA.


  Ik zakte onderuit op de achterbank en trok de klep van de pet die ik ophad, wat verder naar beneden.


  Watertown was een van die typische arbeidersvoorsteden van Boston. Hier woonden echter niet alleen Ieren, Italianen en zwarten, maar ook een heel stel Armeniërs. Ik liet me afzetten op Palfrey en liep een paar straten terug, naar Mount Auburn. Voor een onopvallend wit, Victoriaans huis vlak voor de hoek van de straat bleef ik staan.


  Boven de bordestrap hing een uithangbord: REPARATIE VAN HORLOGES. TEVENS IN- EN VERKOOP VAN SIERADEN. Een houten pijl wees naar de eerste verdieping. Ik liep het trapje op en stak de veranda over. Er rinkelde een bel toen ik de deur opendeed.


  Een zwaargebouwde man met een bos warrig, grijs haar die een schort droeg en zich achter de toonbank bevond, keek op. Er gleed een fletse glimlach over zijn vadsige gezicht. ‘Jij neemt wel een heel groot risico door hier zomaar op te komen dagen, Neddie. Hoe gaat het in vredesnaam met je?’
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  Ik draaide het met de hand geschreven bordje op de deur om, zodat er GESLOTEN stond te lezen. ‘Ik moet met je praten, oom George.’


  George Harotunian was geen echte oom van me. Ik kende hem wel al mijn hele leven. Hij was mijn vaders beste vriend, zijn zakenpartner. Zijn heler.


  Toen Dave en ik opgroeiden, was George altijd heel aardig voor ons geweest, net een echte oom. Hij gaf mijn moeder ook altijd geld wanneer mijn vader in de gevangenis zat. En hij kon aan prachtige plaatsen in de Garden komen voor de wedstrijden van de Celtics. Iedereen leek oom George graag te mogen, of ze nu aan de goede of aan de verkeerde kant van de wet stonden. Toch had hijzelf nooit problemen met justitie gehad. Daarom vroeg ik me af: zou hij Gachet zijn?


  ‘Gefeliciteerd, Neddie.’ George schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het landelijke nieuws gehaald, maar niet met ijshockey, zoals ik altijd gedacht had.’


  ‘Ik moet Frank zien te vinden, oom George.’


  Hij haalde de juweliersloep uit zijn oog en rolde zijn stoel bij de toonbank vandaan. ‘Dat lijkt me op dit moment geen goed idee, knul. Mag ik je een raad geven? Zorg dat je een advocaat krijgt. Ik kan je wel in contact brengen met een goede. Geef jezelf aan.’


  ‘Kom nou toch, oom George, je weet toch wel dat ik die dingen niet gedaan heb.’


  ‘Ik weet wel dat je niets gedaan hebt,’ zei George, en hij mikte een exemplaar van het ochtendblad op de toonbank, ‘maar dat probeer je de rest van de wereld wel op een heel aparte manier duidelijk te maken. Denk je dat je vader erbij betrokken was? Jezus, Neddie, je zou hem eens moeten zien. Whitey is veel te ziek om wat dan ook te doen, behalve klagen en hoesten.’


  ‘Hij heeft toch een nieuwe nier nodig?’


  ‘Hij heeft een heleboel dingen nodig, knul. Geloof je echt dat je vader zijn bloedeigen neefje en de rest van die kinderen zou laten afslachten om nog een paar jaar langer in een buisje te mogen pissen? Je denkt echt te slecht over hem.’


  ‘Jij weet beter dan wie ook dat Mickey geen poot verzet zonder Frank,’ zei ik. ‘Ik zeg niet dat hij iemand heeft laten vermoorden, maar ik ben er goddomme zeker van dat hij weet wie ze erin geluisd heeft. Hij weet iets, en dat moet ik ook weten. Mijn beste vrienden zijn dood.’


  ‘Kom nou toch, Ned.’ George snoof even. ‘Geloof jij echt dat je vader het verschil ziet tussen een Jackson Pollock en een waardeloze prul van een kladderaar? Toegegeven, de man is geen heilige, maar ik weet dat hij meer van je houdt dan je denkt.’


  ‘Ik denk dat hij meer van zijn eigen leven houdt. Ik moet hem zien te vinden, oom George, alsjeblieft...’


  George kwam achter de toonbank vandaan en staarde me hoofdschuddend aan. ‘Je zult wel geld nodig hebben, knul.’


  Hij reikte onder zijn schort en trok vijf knisperende honderdjes uit een grote bundel bankbiljetten.


  Ik nam het geld aan en stak het in mijn broekzak. Als ik nu geld uit de muur zou trekken, zouden ze weten waar ik was en kon ik mezelf net zo goed meteen aangeven.


  ‘Ik ken wel mensen bij wie je een tijdje kunt onderduiken, maar je maakt de meeste kans als je jezelf aangeeft.’


  ‘Zeg tegen mijn vader dat ik met hem moet praten. Voor mijn part op een veilige plek, als hij me niet vertrouwt. Hij zou blij moeten zijn dat ik uiteindelijk toch in zijn voetsporen ben getreden.’


  Er verscheen een zachte blik in Georges half toegeknepen ogen. Hij staarde me lange tijd aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Geef me donderdag maar een belletje, Neddie. Misschien dat ik hem tegen die tijd te pakken heb gekregen.’


  ‘Bedankt, oom George.’ Ik glimlachte.


  Hij stak zijn vlezige hand uit en toen ik hem aannam, trok hij me naar zich toe en omhelsde me. ‘Iedereen weet dat jij niets te maken hebt met wat er in Florida is gebeurd, knul. Het spijt me van Mickey en je vrienden. Maar jij zit zwaar in de problemen, Ned, en ik denk niet dat Frank je daaruit kan halen. Je kent mijn aanbod. Denk er nog eens over na. En doe alsjeblieft voorzichtig.’


  Ik knikte, gaf hem een klopje op zijn rug en liep naar de deur.


  ‘Hé, Ned,’ klonk zijn stem ineens, ‘doe me een lol en gebruik de achterdeur.’


  De achtertrap leidde naar een klein parkeerterrein dat uitkwam op een steegje. Ik zwaaide naar oom George, die me nakeek. Ik wist dat hij evenveel van me hield als van een echte neef.


  Hij had echter wel één grote fout gemaakt.


  In geen enkel verslag dat ik gehoord of gezien had, werd vermeld dat er een Jackson Pollock was gestolen.
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  Ellie was witheet van woede, en eerlijk gezegd vond ze dat ze dan op haar best was: dan was ze strijdlustig, goedgebekt en kwam ze voor zichzelf op.


  Ze was belazerd. Ze had Ned zo goed ze kon verdedigd, en hij had haar laten zakken. De gore hufter kende haar, bleef ze zichzelf keer op keer voorhouden. Hij kende Tess McAuliffe. Hij was zelfs bij haar geweest op de dag dat ze vermoord werd. Ze voelde zich gigantisch voor paal staan.


  Ellie was nog in het regiokantoor in Boston, maar zou die avond naar huis teruggaan. Ze had de hele dag aan de telefoon gehangen: er was een paniekerig telefoontje van haar ouders in New Jersey geweest, en eentje van de regionale directeur van de FBI, die haar gesprek met het crisisteam nog eens tot in de details met haar wilde doornemen. En daarna had ze geprobeerd om iemand in het kunstwereldje te vinden die de naam Gachet gebruikte.


  Uiteraard kende ze de naam. Iedereen die kunstgeschiedenis had gestudeerd, kende die naam.


  Gachet was het onderwerp van een van Vincent van Goghs laatste schilderijen geweest. Hij had het portret afgemaakt in Auvers, in juni 1890, een paar weken voor zijn dood. Het beroemde schilderij van de dokter met de intrieste blauwe ogen. De eerste keer dat het schilderij was verkocht, na de dood van de schilder, had het 300 franc opgeleverd, ongeveer 58 dollar. In 1990 had een Japanse zakenman er echter 82 miljoen dollar voor betaald, destijds het hoogste bedrag dat ooit voor een kunstwerk was neergeteld. Maar wat had dat in vredesnaam met de diefstal in Florida te maken?


  Ze was ook een tijdje bezig geweest om zo veel mogelijk informatie over Ned Kelly boven tafel te halen. Ze had de strafbladen van zijn vrienden opgevraagd. En die van zijn vader. Ze had informatie gevonden over zijn oudere broer, die in 1997 door de politie was doodgeschoten tijdens een overval, die mogelijk door zijn vader was opgezet.


  Dat klopte allemaal met zijn verhaal.


  Vervolgens vond ze op de website van de universiteit van Boston een groepsfoto van het ijshockeyteam van 1998 waar Ned op stond. Ze had ook contact opgenomen met de Stoughton Academy. Hij was inderdaad beschuldigd door een leerlinge. En een paar weken later bleek dat er niets waar was van het verhaal. Precies zoals Ned haar verteld had. Dáár had hij niet over gelogen.


  Zou hij dan wel over de afgelopen vier dagen hebben gelogen?


  Hij had in zijn hele leven nog nooit problemen met justitie gehad en nu zou hij twee afgrijselijke moordpartijen op zijn geweten hebben? Ook al leken de bewijzen tegen hem te spreken, van één ding was Ellie overtuigd: hij was geen moordenaar. Een leugenaar, misschien. Iemand die ergens compleet in verstrikt was geraakt, oké. Een vrouwengek, mogelijk. Maar een koelbloedige moordenaar? Jezus, hij wist niet eens hoe hij met een wapen moest omgaan.


  Ze schoof bij het bureau vandaan. Misschien had Moretti gelijk. Ze kon zich maar beter bij de kunst houden. Toegegeven, het was leuk geweest om een tijdje met het topteam mee te spelen, maar vanaf nu zou ze geen jacht meer op moordenaars maken.


  ‘Shurtleff?’ Een van de plaatselijke FBI-agenten stak zijn hoofd om de hoek van haar werkplek.


  Ellie knikte.


  ‘Iemand voor je op lijn twee.’


  ‘Wie is het?’ vroeg ze. De media zaten boven op het verhaal. Ze had de hele dag al telefoontjes van de pers ontweken.


  ‘Een zogenaamde beroemdheid,’ antwoordde de agent, die zijn schouders ophaalde. ‘Een vent die zichzelf Steve McQueen noemt.’
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  Deze keer was ze vastbesloten om de situatie goed aan te pakken. Precies volgens het boekje. En niet zoals de dag ervoor. Toch bracht de verwijzing naar Steve McQueen onwillekeurig een glimlach op haar lippen. Ellie drukte een knop in om het gesprek op band op te nemen. Ze legde haar hand over de hoorn en fluisterde naar de agent: ‘Trek dit telefoontje na.’


  ‘Heb je me gemist, Ellie?’ vroeg Ned toen ze aan de lijn kwam.


  ‘Dit is geen spelletje, Ned,’ zei Ellie. ‘De mensen hier denken dat je zo schuldig als de pest bent. Ik zei toch dat je maar één kans had, en die glipt als los zand door je vingers. Vertel me waar je bent. Laat me je ophalen. Geef jezelf aan.’


  ‘Dat zal ik maar als nee beschouwen,’ verzuchtte Ned alsof hij teleurgesteld was.


  ‘Wil je weten wat ik heb gemist?’ vroeg Ellie nijdig. ‘Ik heb de kans gemist om jou je wapen af te nemen en je in de boeien te slaan. Ik vertrouwde je, Ned. Ik heb mijn nek voor je uitgestoken. En jij hebt me niet de waarheid verteld.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Over het Brazilian Court Hotel, Ned. Over Tess McAuliffe. Over het feit dat jij die bewuste middag bij haar was. Of was dat kleine detail je ontschoten toen je me je levensverhaal vertelde?’


  ‘O.’ Ned schraapte zijn keel.


  Het werd stil op de lijn, alsof hij iets probeerde te bedenken waardoor zijn geloofwaardigheid niet helemaal onderuitgehaald zou worden.


  ‘Als ik je dat had verteld, Ellie, zou je dan van de rest nog iets geloofd hebben?’


  ‘Wat denk je zelf? Je bent op twee verschillende plaatsen delict geweest, en dat binnen een paar uur. Je hebt het die dag wel druk gehad, hè, Ned?’


  ‘Ik heb het niet gedaan, Ellie.’


  ‘Is dat jouw antwoord op alles, Ned? Of alleen als het om moord en heling van gestolen goederen gaat? O ja, en als het om het lastigvallen van een minderjarige gaat.’ Die laatste was onder de gordel, Ellie, berispte ze zichzelf zodra ze het gezegd had. Ze wenste dat ze de woorden kon terugnemen, want ze wist dat het niet waar was.


  ‘Oké, dat had ik verdiend,’ zei Ned, ‘maar ik neem aan dat je Stoughton al gebeld hebt, dus je weet dat ik de waarheid heb verteld. Trek je dit telefoontje na, Ellie?’


  ‘Nee,’ zei ze snel, hoewel het voor haar gevoel eerder klonk als: natuurlijk trek ik dit telefoontje na, oen. Ik ben FBI-agente.


  ‘Ja, ja...’ Ned slaakte een zucht van ergernis. ‘Dat zal wel. Nou ja, wat heb ik eigenlijk nog te verliezen? Oké, ik was bij haar, Ellie. Maar ik heb Tess niet vermoord. Je begrijpt niet hoe...’


  ‘Eén ding begrijp ik maar al te goed, Ned. Jij zegt dat je onschuldig bent. Nou, bewijs het dan. Geef jezelf aan! Ik geef je mijn woord dat ik ervoor zal zorgen dat alles wat je vertelt, uitgezocht zal worden. Gisteren heb je me geen enkele keer bedreigd. Dat kan in je voordeel werken. Alsjeblieft, Ned, ik probeer je te helpen. En dit is de enige manier.’


  Er volgde een lange, intense stilte. Even dacht ze dat ze hem kwijt was.


  Uiteindelijk verzuchtte hij: ‘Ik denk dat ik beter kan ophangen.’


  ‘En wat ga je dan doen?’ Ellie hoorde de emotie in haar eigen stem. ‘Wil je echt per se dood?’


  Hij aarzelde even. ‘Heb je Gachet gevonden?’


  Ze wierp een snelle blik op haar horloge. Ze was ervan overtuigd dat er genoeg tijd was verstreken om na te trekken waar hij zich bevond. Waarschijnlijk stond hij ergens in een telefooncel en zou hij toch binnen een paar tellen weg zijn. ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘we hebben hem nog niet gevonden.’


  ‘Blijf dan zoeken, Ellie, alsjeblieft. En je had het verkeerd. Over Tess. Ik zou haar nooit vermoorden.’


  ‘Hoezo? Kende je haar ook al je hele leven?’ beet Ellie hem gefrustreerd toe.


  ‘Nee,’ zei Ned zachtjes, ‘dat niet. Maar ik was verliefd. Ken je dat gevoel, Ellie?’


  


  


  39


  


  Dennis Stratton kookte van woede.


  Op zijn bureau lag een exemplaar van USA Today en eentje van de Boston Globe. Die verrekte amateur had de boel verkloot, totaal verkloot.


  Terwijl Stratton het artikel over de mislukte FBI-arrestatie in Boston las, voelde hij zijn maag verkrampen. Hij had hun toch gezegd er hun topmensen op te zetten, en wie hadden ze gestuurd? Die trut van de afdeling Kunstdiefstal. En wat had dat opgeleverd? Een grote puinhoop. Die Ned Kelly liep nog steeds vrij rond en geen hond wist waar hij was.


  En die lamstraal had iets heel kostbaars van hem gestolen.


  De FBI had er een zootje van gemaakt. Verdomme, en hij had hen nog zo gewaarschuwd. Hij kon nu geen enkel risico meer nemen. Die Kelly moest gevonden worden en het interesseerde hem geen donder wat er met die vent gebeurde. Wat hem betrof, had hij liever gezien dat Kelly bij die anderen in dat huis in Lake Worth was geëindigd. Stratton streek de krant glad en las verder. Bronnen binnen de FBI meldden dat ze nog geen duidelijke aanwijzingen hadden waar de verdachte zich mogelijk zou bevinden. Dit werd wel een heel publieke nachtmerrie voor hem.


  Stratton reikte naar een mobieltje en toetste een privénummer in. Na drie belletjes nam een bekende stem op.


  ‘Een momentje, oké?’


  Stratton wachtte ongeduldig en bladerde intussen de binnengekomen faxen van die ochtend door. Hij had zijn relatie met deze persoon zorgvuldig opgebouwd en onderhouden. Het werd tijd om te oogsten. Dat de kinderen van deze vent op particuliere scholen zaten, was aan hem te danken, daar had hij voor betaald. Net als voor die vistripjes naar zijn huis in de Florida Keys. En op dit moment wilde Stratton de vruchten van zijn investering plukken.


  Een paar seconden later hoorde hij de stem weer. ‘Heb je de ochtendkranten gezien?’


  ‘Ja, ik heb ze gezien,’ blafte Stratton in de telefoon, ‘en wat ik las, stond me helemaal niet aan. De FBI heeft er een rotzooi van gemaakt. Die Kelly heeft iets van me, wat heel kostbaar is. Laat je niet om de tuin leiden, hij heeft de spullen. Jij zei dat je de zaak onder controle had. Tot dusver zie ik daar niets van. Het lijkt er eerder op dat de zaak steeds meer uit de klauwen loopt.’


  ‘Het wordt geregeld,’ zei de man, die zijn best deed om kalm over te komen. ‘Ik heb er al een mannetje op afgestuurd. Hij heeft me verzekerd dat we een aan wijzing hebben over de mogelijke verblijfplaats van meneer Kelly.’


  ‘Ik wil mijn eigendommen terug. Ik hoef toch niet nog duidelijker te zijn? Wat er verder gebeurt, interesseert me niet. Dit is puur zakelijk.’


  ‘U bent heel duidelijk, meneer Stratton. Rustig maar,’ zei de man. ‘Ik weet dat u een drukbezet man bent. Speel een partijtje golf. Laat u masseren. Ik kan elk moment iets van mijn mannetje horen. U kunt op hem rekenen. Zoals ik u al tientallen keren gezegd heb, meneer Stratton’ - de man lachte - ‘wat heb je nu aan vrienden als...’


  Stratton maakte abrupt een eind aan het gesprek. Hij stak zijn mobieltje in zijn jaszak, stond op en trok zijn Thomas Pink-overhemd recht. Dit had hij meteen moeten doen, een échte vakman inschakelen.


  Zijn vrouw liep de kamer binnen. Ze droeg een zwart joggingpak en had een oranje kasjmieren trui om haar middel geslagen.


  ‘Ga je hardlopen, liefje?’


  ‘Ik ben binnen een halfuurtje terug,’ zei Liz Stratton. Ze liep naar het bureau. ‘Ik zocht mijn sleutels, ik dacht dat ik ze hier neergelegd had.’


  ‘Ik zal de jongens waarschuwen.’ Stratton reikte naar de telefoon.


  ‘Dat hoeft niet, Dennis.’ Ze griste haar sleutels van het bureau. ‘Ik ga alleen een stukje langs het strand joggen.’


  Stratton greep Liz bij haar pols vast toen ze langs hem wilde lopen, zodat ze niet weg kon.


  ‘Dat is geen enkele moeite,’ zei hij, terwijl hij harder kneep.


  ‘Laat me los, Dennis. Alsjeblieft.’


  ‘Je verbaast me, liefje. Je kent de regels toch.’


  Er lag een pseudobezorgde blik in zijn ogen alsof hij om haar gaf, maar dit ging om zijn ego, hij moest en zou de baas zijn. Ze keken elkaar een paar tellen recht aan. Ze probeerde zich los te trekken. Even later gaf ze toe.


  ‘Bel je kleerkasten maar.’


  ‘Zo ken ik je weer,’ zei Stratton, en hij liet haar pols los, waarop een grote, rode striem zichtbaar werd. ‘Het spijt me, schat, maar je kunt nu eenmaal nooit te voorzichtig zijn, vind je ook niet?’


  ‘Het is al goed, Dennis.’ Liz wreef over haar pols om de pijn te verdrijven. ‘Jij wil iedereen in je greep hebben, schat. Zo ben je nu eenmaal. Dat is een van je vele charmes.’
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  Ik werkte me door de metalen draaihekjes heen en mengde me tussen de menigte die zich voortbewoog in de richting van het bordje waarop FIELD LEVEL BOXES stond, aan de kant van het linksveld.


  De vertrouwde stoot adrenaline kreeg me te pakken zodra ik het veld zag met het ouderwetse scorebord. Ik was weer in de nabijheid van ‘the Green Monster’, het beroemde groene hekwerk, waar Bucky Dent in 1978 voor de zoveelste keer een eind had gemaakt aan onze dromen.


  Fenway Park.


  Het was een prachtige lentemiddag. De Yankees waren er, en heel even wenste ik dat zij de reden waren voor mijn bezoek.


  Ik liep naar Box 60C. Daar aangekomen bleef ik een paar tellen achter de magere man met de smalle schouders staan, die een wit shirt met openstaande kraag droeg en naar het veld keek.


  Vervolgens ging ik naast hem zitten. Hij draaide zich nauwelijks naar me toe. ‘Hallo, Neddie.’


  Ik kreeg een schok toen ik zag hoe zwak en broos mijn vader eruitzag. Zijn jukbeenderen staken uit en zijn wangen waren ingevallen. Van zijn haar, dat altijd al wit was geweest, waren alleen nog een paar dunne toefjes over. Zijn huid had een grauwe, perkamentachtige uitstraling en zijn handen, zijn sterke, ruwe handen, waren nu niet meer dan botjes met een laagje huid erover. In zijn handen zat een programmaboekje geklemd.


  ‘Ik heb gehoord dat je me wilde spreken.’


  ‘Jeetje, pap, ik krijg gewoon een brok in mijn keel,’ zei ik terwijl ik hem aankeek. ‘Niet te geloven dat de Yankees hier echt zijn, of zijn het undercoveragenten van de FBI?’


  ‘Dus jij denkt dat ik iets te maken heb met wat er in dat huis is gebeurd?’ Mijn vader schudde zijn hoofd. ‘Denk je nou echt, Ned, dat als ik jou erin wilde luizen, ik dat pal onder de neus van je moeder zou doen? Maar om even terug te komen op je vraag,’ zei hij grijnzend, ‘zie je nummer 38 daar, ik geloof nooit dat hij míjn snelle bal zou kunnen raken.’


  Onwillekeurig begon ik te grijnzen. Franks gezicht lichtte ook op. Een seconde zag ik die oude, vertrouwde twinkeling in zijn ogen van de Ierse zwendelaar die een slachtoffer ruikt.


  ‘Je ziet er goed uit, Ned. Je bent een hele beroemdheid geworden.’


  ‘Jij ziet er...’ Ik wist niet wat ik moest zeggen. Wat kon je zeggen van iemand die er zo uitzag?


  ‘Zeg maar niets.’ Hij klopte met zijn programmaboekje op mijn knie. ‘Ik zie eruit als een opgewarmd lijk dat nog niet weet dat het dood is.’


  ‘Ik wilde zeggen, je ziet er beter uit dan ik had gehoord,’ zei ik met een glimlach.


  De wedstrijd bevond zich in de derde inning. De Sox waren aan slag, ze stonden met 3-1 achter. Uit het publiek stegen aanmoedigingskreten op in de hoop op een goede serie. Mijn vader schudde zijn hoofd. ‘In geen honderd jaar had ik verwacht dat ik jou als mijn meerdere zou moeten erkennen, Neddie. Ik heb er jaren over gedaan om steeds verder af te glijden naar de verkeerde kant. En moet je jou eens zien! Jij neemt een keer een aanloopje en belandt met een klap helemaal onderaan.’


  ‘Ach, ik denk dat ik me tot nu toe had ingehouden.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik heb altijd geweten dat ik het in me had.’


  ‘Nou, het heeft mijn hart gebroken, Neddie, eerlijk waar.’ Er gleed een melancholieke uitdrukking over zijn gezicht. ‘Was het niet senator Moynihan die zei dat het nu eenmaal het lot van de Ieren is om constant met een gebroken hart door het leven te gaan?’


  ‘Volgens mij had hij het over de Kennedy’s, pap. Of over de Sox.’


  ‘Nou ja, hoe dan ook, het breekt mijn hart,’ zei mijn oudeheer. ‘Of wat er nog van over is.’


  Ik staarde in zijn lichtblauwe, bijna transparante ogen. Wat ik zag, was niet de uitgeteerde, oude man die ik al vier jaar niet gezien had, nee, ik zag de man die zijn leven lang anderen had opgelicht en nu mij belazerde. ‘Het mijne ook, pap. Wie is Gachet?’


  Mijn vader hield zijn blik op het veld gericht. ‘Wie is wíé?’


  ‘Hou op, pap. Wat jij met je leven uitspookt moet jij weten, maar nu heb je mij erin betrokken. En ik heb jouw hulp nodig om eruit te komen. Wie is Gachet?’


  ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt, knul. Dat zweer ik, Ned.’


  Het verbaasde me elke keer weer dat mijn vader kon liegen alsof het gedrukt stond. ‘Georgie heeft een foutje gemaakt,’ zei ik.


  ‘O, ja?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat dan?’


  ‘Hij had het over een Jackson Pollock die gestolen was. En dat is volgens mij niet in het nieuws geweest.’


  Frank glimlachte. Hij klopte me met het programmaboekje op mijn schouders. ‘Je hebt je roeping gemist, Ned. Je had rechercheur moeten worden en geen strandwacht.’


  Ik negeerde de sneer. ‘Alsjeblieft, pap, wie is Gachet? Hou je niet langer van de domme. We weten alle twee dat Mickey nooit zoiets zou opzetten zonder het eerst met jou te bespreken.’


  Ik hoorde de doffe klap van een bal die werd weggeslagen. Het publiek kwam als één man overeind en keek met ingehouden adem toe. Nomar had hem vol geraakt, waardoor twee spelers de thuisplaat bereikten. Twee punten! Toch had geen van ons beiden zijn aandacht echt bij de wedstrijd.


  ‘Ik ga dood, Ned,’ zei mijn vader. ‘Mijn tijd en mijn kracht raken op.’


  ‘Niet als je een nieuwe nier weet te bemachtigen.’


  ‘Een nier?’ Voor het eerst draaide hij zich naar me toe en ik zag de woede in zijn ogen opvlammen. ‘Denk jij echt dat ik ermee zou kunnen leven als ik die kinderen erin had geluisd, Neddie?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik had ook niet gedacht dat je je zoon een moord in de schoenen zou schuiven, maar daar kun je kennelijk ook mee leven. Je bent al een zoon kwijt, pap. En hij was met een klusje voor jou bezig, toch?’


  Frank haalde hijgend adem en hoestte. Ik had geen flauw idee wat er in zijn hoofd omging. Spijt? Ontkenning kwam waarschijnlijk eerder. Hij zat daar maar en volgde de wedstrijd. Hij wees naar het beroemde, groene hekwerk en zei: ‘Wist je dat ze daar boven nu ook zitplaatsen hebben?’


  ‘Pap,’ zei ik, en ik draaide me naar hem toe. ‘Alsjeblieft... Geen onzin meer! Ik word gezocht voor moord!’


  Frank knarste met zijn tanden alsof hij degene was die in de problemen zat. Zijn magere vingers omklemden het programmaboekje nog steviger. ‘Het was niet de bedoeling dat er slachtoffers zouden vallen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Meer heb ik niet te zeggen.’


  ‘Maar dat is wel gebeurd, pap. Mickey, Bobby, Barney. Dee. Die zijn allemaal dood. Jij bent de enige die ik om hulp kan vragen. Heb je enig idee hoe dat voor me is? Help me hun moordenaars te vinden, pap. Help me mijn vrienden te wreken.’


  Hij draaide zich half naar me toe en heel even dacht ik echt dat hij me zou helpen. ‘Volg Georgies raad op, Ned. Zorg dat je een goede advocaat krijgt. En geef jezelf aan. Iedereen met een beetje gezond verstand zal begrijpen dat jij ze niet vermoord hebt. Bij mij moet je niet zijn, ik weet niet meer dan ik je verteld heb.’


  ‘Jij weet niet meer?’ herhaalde ik ongelovig.


  Je zult jezelf uit de problemen moeten halen, Neddie.’ Hij wierp me een norse blik toe.


  Ik geloof niet dat ik me ooit rotter heb gevoeld dan op dat moment, toen het tot me doordrong dat mijn vader me zou laten vertrekken zonder een poot uit te steken om me te helpen. Mijn bloed begon te koken. Ik stond op en staarde hem strak aan.


  ‘Ik zal hem vinden, pap. En als het zover is, weet ik ook hoe jij in dat plaatje past. Of niet soms?’


  Een paar Yankees hadden de thuisplaat bereikt. De Sox hadden een andere pitcher ingezet. Plotseling sloeg Alexander Rodriguez, kortweg A-Rod genoemd, de bal over de muur heen het stadion uit.


  Dat is toch niet te geloven!’ barstte mijn vader woedend uit. ‘Het is goddomme een vloek, geloof me.’


  ‘Ik geloof het, pap.’ Ik gaf hem een paar tellen de tijd om alsnog van gedachten te veranderen, maar hij keek me niet eens aan.


  Ik trok de klep van mijn pet zo ver mogelijk naar beneden en verliet het stadion.


  En mijn vader.
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  Ik was nog niet eens de trap af, toen ik besefte dat ik mezelf voor de gek hield. Al die grootspraak over Gachet vinden... Hoe dan? Het enige wat ik had, waren de paar honderd dollar die oom George me in de hand had gedrukt. Mijn foto was volop in het nieuws. Ik kon elk moment opgespoord en ingerekend worden.


  Buiten het stadion, op Yawkey Way, bleef ik stilstaan; voor het eerst had ik geen enkel idee waar ik naartoe kon gaan. Ik wist dat de Tess McAuliffe-situatie er beroerd voor me uitzag. Mijn vingerafdrukken waren waarschijnlijk overal in haar hotelkamer te vinden. Maar de waarheid was dat ik alleen een paar inbraakalarmen had laten afgaan, meer niet. Misschien had Ellie gelijk. Misschien had ik maar één kans: mezelf aangeven. En hoe langer ik daarmee wachtte, des te kleiner die kans werd.


  Een paar straten verder, op Kenmore Square, vond ik een telefooncel. Ik moest met iemand praten en er schoot me maar één naam te binnen: Dave. Alleen al door zijn mobiele nummer in te toetsen, leek het alsof er een zware last van mijn schouders gleed.


  ‘Ned!’ riep Dave op enthousiaste fluistertoon uit toen hij mijn stem hoorde. ‘Jezus, Neddie, had je niet eerder kunnen bellen? Waar zit je? Gaat het een beetje?’


  ‘Het gaat wel. Ik heb zitten nadenken. Het is niet helemaal gelopen zoals ik gedacht had.’


  Hij ging zachter praten. ‘Je hebt pap gesproken.’


  ‘Ja, ik heb hem gesproken. Hij wenst me het beste en af en toe een kaartje uit de gevangenis zou hij op prijs stellen, daar kwam het op neer. Ik heb wel de wedstrijd van de Sox gezien, dus dat was een meevallertje. Luister, ik heb zitten denken. Ik moet met je praten, Dave.’


  ‘Ik moet ook met jou praten, Neddie.’ Hij klonk opgewonden. ‘En ik wil je iets laten zien. Het gaat over die Gachet... Maar, Ned, de politie is bij me langs geweest. Ze zitten echt boven op deze toestand. En ik heb met een paar mensen gepraat. Iedereen weet dat jij Mickey en die anderen niet hebt vermoord. En nog iets, jij had toch verzet geboden bij je arrestatie? Wist je dat er in de wet staat dat als iemand niet bij zijn volle verstand is, je het hem niet mag aanrekenen dat hij verzet biedt bij zijn arrestatie.’


  ‘En dat is mijn verdediging? Dat ik niet spoor?’


  ‘Dat bedoel ik niet, Ned. Het betekent dat jij, omdat je niet helemaal helder kon denken, iets deed wat je anders nooit zou hebben gedaan. Waarom zou je daar geen gebruik van maken, het helpt in elk geval iets. Maar je moet jezelf niet nog dieper in de nesten werken. Je hebt een advocaat nodig.’


  ‘Bied jij je diensten aan, broertje?’


  ‘Wat ik aanbied, klojo, is mijn hulp om jouw hachje te redden.’


  Ik sloot mijn ogen. Het was nu allemaal afgelopen, toch? Ik moest het enig juiste doen. ‘Waar zullen we afspreken? Ik kan niet naar de bar toe komen.’


  Dave dacht even na. ‘Herinner je je X-man nog?’


  Philly Morisani. Vroeger keken we altijd televisie bij hem thuis, in zijn kelder. Hij woonde aan Hillside, een paar straten bij ons ouderlijk huis vandaan. Die kelder beschouwden we als onze privéclub. Phil was helemaal verzot geweest op de X-files, daarom hadden we hem X-man gedoopt. Ik had gehoord dat hij nu voor Verizon werkte. ‘Ja, die ken ik nog wel.’


  ‘Hij is op zakenreis en ik hou zolang een oogje op zijn huis. De sleutel van de kelder ligt nog op dezelfde plek. Ik ben nog op school en ik moet hier nog een paar dingen afmaken. Wat dacht je van zes uur? Als ik er eerder ben, laat ik de deur voor je open.’


  ‘Dan oefen ik me intussen in het op mijn rug leggen van mijn handen. Voor de handboeien.’


  ‘Ned, het komt wel goed. We redden je hier wel uit. Wist je trouwens dat ik een van de besten ben in processtukken, waaronder bevelschriften en statuten?’


  ‘Fantastisch, hoor, komt dat even goed uit. Maar even serieus, hoe ben je in procesvoering?’


  ‘Procesvoering?’ Dave kreunde. ‘Helaas, daar ben ik zwaar voor gezakt.’


  We begonnen te lachen. Het geluid van mijn eigen lach en de wetenschap dat iemand me wilde helpen, gaven me een warm gevoel vanbinnen.


  ‘We redden je hier wel uit,’ zei Dave weer. ‘Hou je gedeisd. Ik zie je zo rond zessen.’


  


  


  42


  


  Aangezien ik een paar uur tijd overhad, slenterde ik over Kenmore Square. Ik bestelde een biertje in een lege, Ierse bar en keek met een half oog naar de rest van de wedstrijd. In de negende inning kwamen de Sox terug en scoorden drie punten tegen pitcher Rivera, waardoor ze alsnog wonnen. Misschien waren de wonderen toch nog niet de wereld uit.


  Ik dronk het laatste restje van mijn bier op. Voorlopig, en dat zou wel eens een heel lange tijd kunnen zijn, zat er voor mij waarschijnlijk geen biertje meer in. Aan mijn oude, vertrouwde leventje zou een eind komen. Ik ging de gevangenis in, dat stond vast. Ik legde een tiendollarbiljet neer voor de barkeeper. Als iemand niet bij zijn volle verstand is... Lekker, Ned, kennelijk is het enige wat jou nog kan redden, de hoop dat je deed wat je deed omdat je compleet gestoord was.


  Het was iets over vijven. Ik vond een taxi die me voor veertig dollar naar Brockton wilde brengen. De chauffeur zette me af op Edson. Ik stak de weg over en liep achter de basisschool langs naar Hillside, waar ik Dave zou treffen.


  Ik moest in het derde huis van de straat zijn: een verweerd, grijs huis met een korte, steile oprit. Een golf van opluchting sloeg door me heen. De zwarte WRX van mijn broer stond voor het huis geparkeerd.


  Ik bleef een paar minuten bij een lantaarnpaal staan en keek oplettend om me heen. Geen politie. Zo te zien had niemand ons gevolgd. Hoogste tijd om er een punt achter te zetten...


  Ik jogde naar de zijkant van het huis. Zoals Dave had beloofd, stond de tochtdeur naar de kelder open. Net als vroeger. Toen zaten we daar vaak naar honkbalwedstrijden te kijken en zo af en toe rookten we er een jointje.


  Ik tikte op het raam. ‘Dave!’


  Geen antwoord.


  Ik duwde de deur open en een vleug muffe lucht doordrenkt met de geur van mottenballen dreef me tegemoet, waardoor er allerlei goede herinneringen bovenkwamen. Philly had sinds mijn vertrek niets aan het interieur veranderd. Dezelfde plaid over dezelfde oude bank en dezelfde haveloze leunstoel. Een biljarttafel met een paar Miller Lite-lampen erboven en een goedkope waaibomenhouten bar.


  ‘Hé, Dave!’ riep ik.


  Er lag een opengeslagen boek op de bank, eentje over kunst. Ik pakte het op en las de titel: De schilderijen van Van Gogh. Tenzij Philly’s smaak er sinds mijn vertrek met stappen op vooruit was gegaan, had Dave dit boek meegenomen.


  Op de eerste bladzijde stond een stempel van de universiteitsbibliotheek. Hij had gezegd dat hij me iets over Gachet wilde laten zien.


  ‘Davey, waar zit je verdomme?’


  Ik plofte op de bank neer en sloeg het boek open op de bladzijde met de gele Post-it. Een portret van een oude man met een witte pet, die zijn gezicht op zijn vuist liet rusten. Er lag een melancholieke uitdrukking in zijn doordringende, blauwe ogen. Op de achtergrond zag ik de kronkelige penseelstreken, zo kenmerkend voor Van Gogh.


  Ik richtte mijn aandacht op de tekst.


  Portret van dokter Gachet.


  Ik boog me voorover, gefascineerd door wat er verder stond.


  Portret van dokter Gachet. 1890.


  Ik voelde een golf van opwinding. Het schilderij was ruim honderd jaar geleden geschilderd. Iedereen kon die naam gebruiken. Ik kreeg weer hoop. Gachet bestond echt! Misschien zou Ellie Shurtleff er meer over weten.


  ‘Dave!’ riep ik, luider deze keer. Ik keek naar de trap die naar de woonverdieping leidde.


  Ineens zag ik dat er licht in de badkamer brandde en de deur op een kier stond. ‘Jezus, Dave, zit jij daar?’ Ik liep ernaartoe en klopte op de deur, die daardoor verder openging.


  Zeker een minuut bleef ik als verlamd staan, het was alsof ik een klap met een voorhamer vol op mijn maag had gekregen.


  ‘O, Dave... O, jezus, Dave.’


  Mijn broer zat als een slappe pop op de wc, met de capuchon van zijn trui nog over zijn hoofd. Zijn hoofd hing opzij. Overal was bloed. Het stroomde uit zijn buik, het zat op zijn spijkerbroek, het druppelde op de vloer. Hij bewoog zich niet. Zijn ogen staarden me aan met een uitdrukking alsof hij wilde zeggen: waar zat je verdomme, Ned?


  ‘O, jezus, Dave, nee!’


  Ik schoot op hem af en probeerde wanhopig een polsslag te vinden, hoewel ik wist dat het te laat was. Ik schudde hem door elkaar alsof ik hem op die manier weer tot leven kon brengen. Er zat een grote steekwond links onder zijn ribben. Ik trok zijn trui omhoog en het leek wel alsof de linkerkant van Daves buik in mijn handen viel.


  Ik strompelde met knikkende knieën achteruit. Ik ramde mijn vuist tegen de muur en zakte op de linoleumvloer. Ineens brak het zweet me aan alle kanten uit. Ik kon daar gewoon niet blijven zitten staren naar Dave. Ik moest daarvandaan. Wankelend kwam ik overeind en ik strompelde de badkamer uit. Frisse lucht was wat ik nodig had.


  Op dat moment werd er een arm om mijn nek geklemd. Strak, onvoorstelbaar strak. Een stem siste in mijn oor: ‘Jij hebt een paar spullen die van ons zijn, Kelly.’
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  Ik kon geen adem halen. Mijn nek en mijn hoofd werden naar achteren getrokken door een ongelooflijk sterke man. De punt van een scherp mes prikte in mijn ribben.


  ‘De schilderijen, Kelly,’ hoorde ik de stem zeggen. ‘Je krijgt vijf seconden om me alles over de schilderijen te vertellen, als je wilt blijven leven.’


  Om zijn woorden kracht bij te zetten, drukte hij nogmaals de punt van zijn mes in mijn ribben.


  ‘Laatste kans, Kelly. Zie je je broer daar? Sorry, voor de rotzooi, maar hij zei dat hij niets wist, niet eens dat je hier zou komen. Jij komt er niet zo gemakkelijk van af.’ Hij rukte mijn hoofd nog verder achterover en drukte het lemmet tegen mijn hals. ‘Niemand belazert mijn opdrachtgevers.’


  ‘Ik heb die schilderijen niet! Waarom zou ik daar in vredesnaam nu nog over liegen?’


  De kartelrand van het mes schraapte langs mijn hals. ‘Denk je soms dat ik achterlijk ben, Kelly? Jij hebt iets wat van ons is. Iets wat zestig miljoen dollar waard is. Vertel me over de schilderijen, nu!’


  Wat moest ik hem vertellen? Wat kon ik hem vertellen? Ik wist niets over de gestolen schilderijen.


  ‘Gachet!’ schreeuwde ik. ‘Gachet heeft ze. Je moet Gachet hebben!’


  ‘Het spijt me, Kelly, maar ik ken geen Gachet. Ik heb je vijf seconden gegeven en daar is er nog één van over.’ Zijn greep verstrakte. ‘Ga je broer maar opzoeken, klootzak...’


  ‘Nee!’ schreeuwde ik. Ik was doodsbang dat ik elk moment het mes in mijn vlees zou voelen snijden, maar hij tilde me op. Mijn benen bungelden boven de vloer. Misschien wilde hij me nog een laatste kans geven om te praten. Toch wist ik dat wat ik hem ook zou vertellen, ik deze kelder niet levend zou verlaten.


  Ik ramde mijn elleboog uit alle macht in zijn ribbenkast en hoorde hem naar adem happen. Zijn greep werd iets losser, waardoor mijn voeten net de grond bereikten, en zijn andere arm zakte even. Ik boog me vliegensvlug voorover, zodat hij over mijn rug vloog. Hij zwaaide wild met zijn mes en ik voelde een jaap in mijn arm. Zo hard ik kon, smakte ik hem tegen de muur aan.


  Ineens lag hij op de vloer.


  Hij was een jaar of veertig, had een dikke bos donker haar en droeg een nylon jack. Het was een beer van een vent, type bodybuilder. Ik kon hem met geen mogelijkheid aan. Hij had het mes nog steeds vast en kwam razendsnel overeind op zijn hurken. Ik had nog ongeveer een seconde om mijn leven te redden.


  Radeloos wierp ik een blik om me heen, op zoek naar iets wat ik kon gebruiken. Aan de muur hing een aluminium honkbalknuppel. Ik greep hem vast en haalde met alle kracht uit. Het enige wat ik raakte, waren de lampen boven de biljarttafel.


  De man stapte achteruit terwijl de glassplinters in het rond vlogen. Hij grijnsde naar me.


  ‘Ik heb die schilderijen niet!’ schreeuwde ik.


  ‘Jammer voor je, Kelly.’ Hij zwaaide als een dolle met het mes. ‘Dat interesseert me geen reet.’


  Hij haalde uit en raakte me vol in mijn onderarm. Hevige pijnscheuten schoten omhoog door mijn arm.


  ‘En dat is pas het begin,’ zei hij met een glimlach.


  Ik haalde opnieuw uit en wist zijn arm te raken. Hij kreunde. Het mes glipte uit zijn hand en kletterde op de grond.


  Hij stormde als een dolle stier op me af. Ik knalde tegen de muur aan en zag sterretjes. Ik probeerde hem af te weren met de knuppel, maar hij was te dichtbij en te sterk.


  Hij drukte de knuppel tegen mijn borstkas en verhoogde de druk op mijn ribben. Langzaam schoof hij de knuppel omhoog tot hij tegen mijn luchtpijp drukte.


  Ik snakte naar adem; ik was wel sterk, maar niet zo sterk als hij. Ik kreeg geen lucht meer en voelde de aderen in mijn gezicht opzetten. Met een laatste krachtsinspanning ramde ik mijn knie in zijn kruis. Ik stortte me op hem. We rolden vechtend door de kamer en knalden tegen de planken achter de biljarttafel aan, waardoor spelletjes, biljartkeus en de videorecorder op de vloer belandden.


  Ineens hoorde ik hem kreunen. Jezus, misschien was hij ergens met zijn hoofd tegenaan geslagen. Zijn mes lag iets verderop op de vloer. Bliksemsnel schoof ik ernaartoe en ik was terug voor hij weer recht uit zijn ogen kon kijken.


  Ik rukte zijn hoofd achterover en zette het mes op zijn keel. ‘Wie heeft je gestuurd?’ Deze schoft had mijn broer vermoord. Ik zou hem met alle liefde de keel afsnijden.


  ‘Wie heeft je gestuurd? Wie?’


  Zijn hoofd rolde achterover.


  Ik greep hem vast bij de kraag van zijn jas alsof ik hem in een boot wilde hijsen en hij viel voorover in mijn armen.


  Het scherpe ijzer van een ijshockeyschaats had zich in zijn rug geboord. Ik gaf hem een zet en hij rolde van me af, dood.


  Ik was gesloopt en kon me nauwelijks nog bewegen. Ik ging zitten, probeerde op adem te komen en staarde hem niet-begrijpend aan. Plotseling drong het tot me door: ik had iemand gedood.


  Daar wilde ik niet aan denken, niet nu. Ik ging terug naar mijn broer en knielde nog een laatste keer bij hem neer. Ik voelde tranen in mijn ogen prikken. Mijn hand streelde Daveys wang. ‘O, Dave, wat heb ik gedaan?’


  Ik hees mezelf overeind en strompelde terug naar de bank waar het kunstboek lag. Ik scheurde de bladzijde met het portret eruit.


  Vervolgens maakte ik dat ik wegkwam uit de kelder. Ik liep de donkere nacht in. Mijn arm bloedde, daarom wikkelde ik mijn trui eromheen, als een provisorisch verband. Toen deed ik iets waar ik de laatste tijd nogal goed in werd.


  Ik sloeg op de vlucht.
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  Hij schoot recht overeind toen zijn mobieltje overging. Dennis Stratton lag in bed, maar sliep niet. Hij had liggen wachten en intussen naar CNBC gekeken. Hij sprong uit bed en had de telefoon al bij de tweede keer overgaan in zijn hand. Liz sliep. Hij controleerde het nummer dat oplichtte. Een privénummer.


  De opwinding sloeg toe. De zaak was opgelost.


  ‘Hebben we ze?’ vroeg hij fluisterend. Hij wilde dat het achter de rug was. Hij werd er nerveus van en dat stond hem helemaal niet aan. Dennis Stratton was een man die graag het gevoel had dat hij de touwtjes in handen had.


  ‘Bijna,’ antwoordde de beller aarzelend. Stratton voelde dat er iets was veranderd tussen hen. ‘We hebben iets meer tijd nodig.’


  ‘Iets meer tijd...’ Strattons mond voelde droog aan. Hij sloeg zijn ochtendjas om zich heen en liep het balkon op. Snel wierp hij een blik over zijn schouder op Liz, die in het zwartgelakte bed in Chinese stijl lag. Hij dacht dat hij haar had horen bewegen.


  ‘In dit geval is er geen sprake van “iets meer tijd”. Jij zei dat we hem hadden. Je hebt me verzekerd dat er topmensen aan de zaak werkten.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei de beller. ‘Het is alleen dat...’


  ‘Het is alleen wat?’ snauwde Stratton. Hij stond in zijn ochtendjas en tuurde over de oceaan, het zeebriesje speelde met de haartjes aan weerszijden van zijn kalende hoofd. Hij verwachtte resultaten. Geen excuses. Daar betaalde hij voor.


  ‘We hebben een klein probleem.’


  



  



  


  


  Deel 4


  


  


  


  


  In het nauw gedreven
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  In het FBI-kantoor in Florida nam Ellie de rapporten door over de moord op David Kelly en die op een andere man, die beide twee dagen geleden in Brockton hadden plaatsgevonden. Ze voelde zich afgrijselijk: misschien waren de moorden haar schuld.


  De eerste moord was professioneel uitgevoerd. Een messteek onder de vijfde rib aan de linkerkant, waarna het lemmet wreed omhoog was gerukt, recht in het hart. Degene die dat had gedaan, wilde dat het slachtoffer zou lijden. De andere man, degene met een ijshockeyschaats in zijn rug, bleek een beroepscrimineel te zijn die Earl Anson heette en zowel in Boston als in Zuid-Florida contacten had.


  Iets anders zat haar nog veel meer dwars: overal op de plaats delict waren Neds vingerafdrukken aangetroffen.


  Zou ze hem zo verkeerd hebben ingeschat? Of hij was de koelbloedigste moordenaar die er bestond, of er zat een heel koelbloedige moordenaar achter hem aan. Iemand die wist wie hij in Boston zou opzoeken. Iemand die iets wilde hebben wat Ned had.


  Zoals de gestolen schilderijen.


  Ned was nu betrokken bij zéven moorden. Nee, hij werd gezocht voor zeven moorden. Zijn foto was per fax naar alle wijkbureaus verstuurd. Hij was het doelwit van de grootste klopjacht in Boston sinds... wanneer? Sinds de Boston Strangler.


  Nee, bedacht Ellie. Ze sloeg het dossier dicht en probeerde zich in gedachten het tafereel voor te stellen. Het kon gewoonweg niet zo zijn gegaan. Niet als ze terugdacht aan hoe Ned over zijn broer had gesproken. Hij zou Dave nooit vermoorden. Dat bestond niet! Ze haalde de aantekeningen tevoorschijn die ze na haar laatste gesprek met Ned had gemaakt.


  David Kelly, rechtenstudent aan de Boston College Law School. De slimmerik van de familie...


  De politie had een kunstboek op de plaats delict gevonden waar een bladzijde uitgescheurd was met het beroemde portret van Gachet. Dus dat wist Ned nu ook.


  Blijf zoeken, had Ned haar gesmeekt. Vind Gachet.


  En dan had je Tess. Wat was haar rol geweest? Want ze was er hoe dan ook bij betrokken, dat kon niet anders. Het politieonderzoek naar haar achtergrond had weinig opgeleverd. Bijna niets. Het natrekken van haar identiteitsbewijzen had ook niets opgeleverd. En haar hotelrekeningen waren altijd contant betaald.


  Er schoot een vreemde sensatie door haar heen. ‘Ik was verliefd. Ken je dat gevoel, Ellie?’


  Stel je niet zo aan, hield ze zichzelf voor. Gebruik je verstand. Hij had haar ontvoerd en acht uur lang onder schot gehouden. Hij was betrokken bij zeven moorden. Er zochten net zoveel agenten naar hem als naar Bin Laden. Ze was toch zeker niet jaloers?


  Hoe was het dan in godsnaam mogelijk dat ze ondanks alle bewijzen zijn verhaal geloofde?


  Hou je bij de kunst, Ellie, hield ze zichzelf streng voor. Daar lag de sleutel tot de hele zaak. Dat gevoel had ze vanaf het begin gehad.


  De kabel was doorgesneden; de dieven wisten de alarmcode. Als Neds vrienden de schilderijen niet hadden gestolen, dan had iemand anders dat gedaan. Wie?


  Weer spookten dezelfde woorden door haar hoofd: ze hebben hulp van binnenuit gehad.
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  Ellie wachtte geduldig terwijl de champagnekleurige Bentley cabriolet door de poort kwam en onder luid geknars over het lange, witte grindpad haar kant op kwam.


  ‘Agent Shurtleff.’ Stratton parkeerde zijn auto pal voor het huis op de cirkelvormige oprit en deed alsof hij verbaasd was. De uitdrukking op zijn gezicht verried dat hij even blij was met haar komst als met een golfbal die in een bunker was beland.


  ‘Goed werk, die arrestatie in Boston,’ zei Stratton sarcastisch toen hij uitstapte. ‘Ik neem aan dat u in al die tijd dat u en Kelly samen waren, geen nieuwe informatie over mijn kunstwerken hebt ontdekt?’


  ‘We hebben kunsthandelaren en politieorganisaties over de hele wereld op de hoogte gesteld,’ antwoordde Ellie. Ze wilde zich niet op de kast laten jagen. ‘Maar tot dusver heeft dat nog niets opgeleverd.’


  ‘Nog niets, dus?’ Stratton glimlachte schamper achter zijn Oakley-zonnebril. ‘Nou, zal ik u eens een geheimpje verklappen...’ Hij boog zich naar haar toe en siste in haar oor: ‘Hier zijn ze ook niet!’


  Stratton liep het huis binnen en Ellie volgde hem. Een dienstmeisje overhandigde hem een paar telefoonnotities. ‘En hoe zit het met dat vriendje van u? Die strandwacht die door mijn beveiliging heen is gebroken? Ook niets nieuws aan dat front, zeker?’


  ‘Daarom ben ik hier,’ antwoordde Ellie, en ze hoorde haar stem weergalmen in de enorme hal. ‘Eerlijk gezegd zijn we er niet zeker van dat iemand daadwerkelijk door uw beveiliging is gebroken.’


  Stratton draaide zich nijdig naar haar toe. Hij schoof zijn zonnebril omhoog over zijn kale voorhoofd. ‘Ik had verwacht dat u wel genezen zou zijn van die “ze hadden hulp van binnenuit”-theorie, nu die vent u een wapen tegen het hoofd heeft gezet. Hoeveel mensen heeft hij al vermoord? Vijf, zes? Ik heb niet op de FBI-academie gezeten, maar dat hij mijn schilderijen misschien ook heeft gestolen, lijkt me niet bepaald vergezocht.’


  Ellie voelde haar spieren verstrakken. ‘Ik heb maar een minuutje van uw tijd nodig.’


  Stratton keek op zijn horloge. ‘Over twintig minuten heb ik een lunchafspraak in Club Colette. Dus u hebt één minuut om uw nieuwste theorie te spuien.’


  Ellie volgde hem ongevraagd zijn studeerkamer in, waar Stratton zich in zijn gecapitonneerde leren bureaustoel liet vallen.


  ‘Herinnert u zich nog dat ik me afvroeg waarom de alarmkabel was doorgesneden, terwijl uw huishoudster de inbrekers hardop de code van het binnenalarm had horen uitspreken?’ Ellie nam tegenover hem plaats en opende haar tas.


  Stratton gebaarde ongeduldig met zijn hand. ‘Ik dacht dat we dat station al gepasseerd waren.’


  ‘Zo goed als,’ zei Ellie, en ze haalde een envelop tevoorschijn. ‘Zodra we weten wat dít betekent.’


  Ze haalde een plastic bewijszakje uit de envelop en schoof het over het bureau naar hem toe. In het zakje zat een uitgevouwen stukje papier. Stratton wierp er een korte blik op, waarna zijn zelfgenoegzame grijns als bij toverslag verdween. 10-02-85. Zijn alarmcode.


  ‘Niet zo vergezocht, toch,’ zei Ellie, ‘dat we ons afvragen waarom uw inbrekers zo geïnteresseerd waren in de datum van uw eerste aandelenemissie?’


  ‘Waar hebt u dit gevonden?’ Er lag een gespannen uitdrukking op Strattons gezicht.


  ‘Op het lichaam van een van de mensen die in Lake Worth zijn vermoord,’ antwoordde Ellie. ‘Ik geloof dat ik u al had gevraagd of u ons een lijst wilde geven van iedereen die de code van het binnenalarm kende. U hebt toen Miguel, de huishoudster, uw dochter en uiteraard mevrouw Stratton genoemd...’


  Stratton schudde zijn hoofd, alsof hij geamuseerd was. ‘U vindt uzelf een eersteklas rechercheur, nietwaar, agent Shurtleff?’


  Ellie verstrakte. ‘Pardon?’


  ‘U hebt kunstgeschiedenis gestudeerd,’ zei Stratton. ‘Het is uw taak andere agenten te assisteren als het gaat over de herkomst en authenticiteit van kunstwerken. Ik kan me voorstellen dat het moeilijk is voor iemand die zo’n bewondering voor schoonheid heeft, om alleen maar de prachtige voorwerpen te mogen opsporen die van anderen zijn.’


  ‘Het is mijn taak om vervalsingen op te sporen,’ zei Ellie schouderophalend. ‘Zowel schilderijen als andere kunstwerken.’


  Er werd op de deur geklopt. Liz Stratton stak haar hoofd om het hoekje van de deur. ‘Het spijt me,’ zei ze met een verontschuldigende glimlach naar Ellie, waarna de glimlach verflauwde en ze Stratton aankeek. ‘Dennis, de mensen van de tent zijn er.’


  ‘Ik kom eraan...’ Hij keek op en glimlachte naar haar. Vervolgens richtte hij zich tot Ellie.


  ‘Dat was het dan, we hebben weer genoeg tijd verspild, agent Shurtleff.’ Hij stond op. ‘Er moet nog het een en ander geregeld worden voor het inzamelingsfeestje dat we hier zaterdagavond geven. Voor de Shoreline Preservation League, een fantastisch doel. Waarom komt u ook niet? We hebben net het geld van de verzekeringsmaatschappij ontvangen. Er zullen dus allerlei nieuwe kunstwerken aan de muren hangen. Ik zou graag uw mening horen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Ellie. ‘U hebt te veel betaald.’


  Stratton bleef haar met een zelfvoldane grijns aankijken. Hij haalde zijn hand uit zijn broekzak en legde een rolletje bankbiljetten, een paar creditcards en wat kleingeld op het bureau. ‘Laten we elkaar goed begrijpen, agent Shurtleff. Ik zie het als een van mijn taken om mijn gezin te beschermen tegen mensen die allerlei ongefundeerde beschuldigingen over onze privézaken uiten.’


  Ellie reikte naar de plastic bewijszak en wilde hem net terugstoppen in de envelop, toen haar iets opviel. ‘Speelt u golf, meneer Stratton?’


  ‘Ik sla wel eens een balletje, agent Shurtleff.’ Stratton glimlachte. ‘Als u me nu wilt excuseren...’


  Tussen het rolletje bankbiljetten en de rest van de spullen die Stratton op zijn prachtige, Engelse bureau had gelegd, bevond zich een zwarte golftee.
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  Nadat ik uit Philly’s kelder was gerend, sprong ik in Daves Subaru. Ik ging ervan uit dat ik nog een paar uur had voor de lichamen ontdekt zouden worden - een dag, maximaal - en tegen die tijd moest ik zorgen dat ik ver uit de buurt was. Maar waar kon ik heen?


  Ik reed als een gestoorde, steeds weer zag ik hetzelfde afgrijselijke tafereel voor me, mijn broer die erbij zat als een afgeslacht beest. En ik had hem erbij betrokken. Overal in de auto lagen spullen van hem: schoolboeken, een paar afgetrapte Nikes, en cd’s met de opdruk DAVES MUZAK.


  Ik dumpte de auto in een gehucht in North Carolina en kocht voor 350 dollar een twaalf jaar oude Impala in een tweedehandsautozaak waar geen vragen werden gesteld. Vervolgens verfde ik mijn haar in de toiletten van een wegrestaurant, waarna ik het grootste deel voorzichtig afschoor.


  Toen ik in de spiegel keek, zag ik een compleet andere persoon.


  Mijn dikke, blonde haar was verdwenen. Net als veel andere dingen.


  De gedachte aan zelfmoord speelde door mijn hoofd. Zo moeilijk was dat niet, gewoon op een afgelegen stuk snelweg van de weg afdraaien en mezelf met auto en al van een klip storten, tenminste, als ik een klip kon vinden. Of een wapen. Toen dat in me opkwam, begon ik te lachen. Daar stond ik dan, ik werd gezocht voor zeven moorden en ik had niet eens een wapen!


  Maar als ik er een eind aan maakte, zou iedereen denken dat ik schuldig was. En dat ik de mensen van wie ik hield, had vermoord. Wie zou er dan nog naar de echte moordenaars zoeken? Misschien moest ik gewoon teruggaan naar Florida, waar het allemaal begonnen was.


  Daar zat wel een bizar soort logica in. Ik wilde iedereen bewijzen dat ze ernaast zaten. De politie, de FBI, de hele wereld. Ik had het niet gedaan, ik had niemand vermoord, behalve die ene vent in Boston dan.


  Zo’n vierentwintig uur later reed ik in mijn oude rammelkast over de Okeechobeebrug Palm Beach binnen. Ik parkeerde de auto tegenover het Brazilian Court, staarde naar het geelgetinte gebouw, snoof de bloemengeur uit de tuinen op, en besefte dat ik aan het einde van mijn reis was gekomen - terug bij het beginpunt.


  Ik sloot mijn ogen in de hoop inspiratie op te doen voor mijn volgende stap. Toen ik mijn ogen opende, zag ik mijn muze.


  Ellie Shurtleff liep net het hotel uit.
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  Ze had een paar opties, bedacht Ellie.


  Ze kon al haar informatie overdragen aan Moretti en hem de zaak verder laten afhandelen. Tenslotte was de Tess McAuliffe-moord niet eens hun zaak. Ze kon haar bevindingen ook bij de politie van Palm Beach melden. Maar de voorkeursbehandeling die Stratton van de plaatselijke politie kreeg, zat haar niet lekker.


  Of ze kon doen wat elke cel in haar lichaam haar toeschreeuwde: zelf nog een stapje of twee zetten... Dat kon toch geen kwaad?


  Ze had de afdelingssecretaresse een foto van Stratton laten downloaden van internet, die ze in haar tas had gestopt. Ze liet een bericht achter voor Moretti dat ze een paar uur weg zou zijn.


  Vervolgens stapte ze in haar dienstwagen en draaide de snelweg op. Ze ging terug naar Palm Beach.


  Ze wist dat Moretti een rolberoerte zou krijgen als hij daarachter kwam en begon te grijnzen: hij kon verrekken met zijn kunst!


  Ze stak de Okeechobeebrug over en reed in de richting van het Brazilian Court. Daar was het een stuk rustiger dan een paar dagen geleden. Eenmaal binnen, liep ze naar de receptiebalie, die bemand werd door een aantrekkelijke, blonde knul. Ze liet hem haar FBI-badge zien, die losjes aan een ketting om haar nek hing. Ze toonde de knul Strattons foto. ‘Heb je deze man hier wel eens gezien?’


  De receptionist keek even naar de foto en schudde zijn hoofd. Daarna liet hij hem aan een collega zien. Ook zij schudde haar hoofd. ‘Misschien kunt u hem beter aan Simon laten zien. Die doet de nachtdienst.’


  Ellie liet de foto aan de portiers zien en aan de restaurantmanager. Ze toonde hem aan een paar obers. Niemand herkende hem. Het was ook niet meer dan een schot in het duister, hield ze zichzelf voor. Misschien kon ze beter vanavond terugkomen om hem aan Simon te laten zien.


  ‘Hé, ik ken die vent,’ zei een van de obers, die roomservice deed. Ze had de man in de keuken gevonden. Zijn ogen lichtten op zodra hij het gezicht zag. ‘Dat is die vriend van mevrouw McAuliffe.’


  Ellie knipperde met haar ogen. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Geen twijfel aan,’ antwoordde de ober, Jorge, enthousiast. ‘Hij komt hier zo af en toe langs. Die man weet echt wat een goede fooi is. Hij heeft me een keer twintig dollar gegeven om een fles champagne te ontkurken.’ ‘Dus volgens jou waren die twee bevriend?’ vroeg Ellie. Ze kreeg plotseling last van hartkloppingen.


  ‘Je zou het bevriend kunnen noemen,’ zei Jorge met een grijns. ‘Ik zou zelf ook wel op die manier bevriend willen zijn met een paar meiden. Je vraagt je af hoe zo’n klein, kalend ventje het voor elkaar krijgt om zo’n stuk te versieren. Hij is zeker rijk, of niet soms?’


  ‘Ja.’ Ellie knikte. ‘Stinkend rijk, Jorge.’
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  Ik reed de Impala een halfleeg parkeerterrein op aan Military Trail, ten zuiden van Okeechobee. De zaak waar ik moest zijn, bevond zich tussen een wegrestaurantje met de naam Verns Tank and Tummy en een Seminole Pawn-winkel. Wat een wereld van verschil met de dure strandhuizen.


  De buitenkant deed denken aan een verlopen expeditiekantoor of aan zo’n witgeverfde uitvalsbasis van een luizige advocaat, type ambulancejager, die anders niet aan de bak kwam.


  Alleen een paar opgevoerde Vespa’s op de stoep en het afgebladderde Yamahabord in de etalage duidden op een ander soort zaak.


  GEOFFS CYCLES. NATIONAL MINI RACING CHAMPION. 1998.


  Ik parkeerde de auto en liep naar binnen. Niemand achter de balie. Achter in de zaak klonk het geluid van een motor die op toeren werd gebracht. Ik wrong me langs de planken vol dozen met helmen en slenterde de garage in. Op de vloer stond een halflege fles Petes Wicked Ale en onder een glimmende Ducati 999 staken een paar afgetrapte Adidas-schoenen uit. De motor begon opnieuw te loeien.


  Ik schopte tegen de schoenen aan. ‘Rijdt dat barrel ook als een hoestbui op wielen of klinkt ie alleen zo?’


  Een gezicht vol olievlekken kwam onder de Ducati vandaan, omringd door kortgeknipt, oranje haar en voorzien van een wazige glimlach. ‘Geen idee, maat, dat ligt eraan hoe een hoestbui op wielen rijdt.’


  Ineens werden zijn ogen groot van schrik, alsof ik zo’n lijk was dat uit een crypte kroop in Dawn of the Dead.


  ‘Jezus, Ned, ben jij het? Kolere, ik dacht dat er een dubbelganger van Andrew Cunanan op bezoek was.’


  ‘Nee, ik ben het echt,’ zei ik, terwijl ik een stap vooruit deed. ‘Dat wil zeggen, wat er van me over is.’


  ‘Nou, maat, ik zou liegen als ik zei dat je een lust voor het oog was,’ zei Geoff hoofdschuddend. ‘Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat je die teringstad ver achter je had gelaten, niet dat je maar een paar kilometer verderop bij mij zou komen opdagen.’ Hij sloeg zijn vettige armen om me heen.


  Champ kwam uit Nieuw-Zeeland. Hij was een echte Kiwi, die een paar jaar lang de onbetwiste wereldkampioen van de minimotorwedstrijden was geweest. Een keer had hij zelfs een baanrecord gevestigd. Maar na een paar flirts met Jack - Daniels - en een onsmakelijke scheiding verdiende hij nu de kost met stunts in motorshows, zoals over auto’s springen en door brandende hoepels rijden. Ik had hem leren kennen toen ik als barkeeper bij Bradleys werkte. Als je een idiote weddenschap bedacht en er een biertje op zette, was Champ je man!


  Hij liep naar een tafelkoelkast, pakte er een flesje bier uit, haalde de dop eraf en stak het me toe. Daarna ging hij op de koelkast zitten. ‘Ik neem aan dat je hier niet voor het bier bent, of wel?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik zit zwaar in de problemen, Geoff.’


  Hij snoof. ‘Dacht jij omdat ik de helft van de tijd dronken ben en de rest van de tijd ook mijn hersens niet gebruik, dat ik geen krant meer kan lezen, Ned? Nou, misschien is dat wel zo... maar de televisie aanzetten, red ik nog wel.’


  ‘Je weet dat ik dat allemaal niet heb gedaan, Champ.’ Ik keek hem recht aan.


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Denk je nou echt dat iemand die jou kent, gelooft dat jij als een gestoorde psychopaat door het land trekt en iedereen die je tegenkomt, afslacht? Nee, joh, het gaat me om de rest van de mensheid, daar maak ik me zorgen om. Het spijt me verschrikkelijk voor je, Ned, dat je je vrienden en je broer hebt verloren. In wat voor rotzooi ben je in jezusnaam beland?’


  ‘In het soort waar ik wel wat hulp kan gebruiken, Geoff. Veel hulp.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je mikt niet bijster hoog als je bij mij komt aankloppen.’


  ‘Ik klop bij jou aan’ - ik slikte - ‘omdat ik verder nergens terechtkan.’


  Geoff knipoogde en bracht een saluut met zijn bierflesje. ‘Ik ken dat gevoel, maat,’ zei hij al knikkend. ‘Alsof je in een afgrond bent gepleurd. Ga maar na, ooit stond ik aan de top en nam ik bochten met 180 kilometer per uur, nu kan ik ’s ochtends niet eens normaal uit mijn ogen kijken. Maar ik heb niet veel geld, het spijt me. Ik weet wel hoe je hier vandaan kunt komen, als dat helpt. Ik ken gasten die de kustwacht weten te omzeilen en iets verderop hun boten aan land zetten met Joost mag weten wat voor lading. Ik neem aan dat ze ook weer terugvaren. Costa Rica klinkt nu zeker zo gek nog niet, hè?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik probeer hier niet vandaan te komen, Geoff. Ik wil bewijzen dat ik die dingen niet gedaan heb. Ik wil erachter komen wie het wel was.’


  ‘Ja, ja... En hoe had je dat gedacht? Heb je soms een legertje achter de hand of zo?’


  ‘Het is dat of mezelf van kant maken,’ zei ik.


  ‘Klinkt ook bekend.’ Geoff haalde zijn vettige hand door zijn oranje haar. ‘Dan heb je toch bij de goede aangeklopt om je een handje te helpen. Trouwens, ik heb hopeloze gevallen nooit kunnen weerstaan. Maar dat wist je al, hè, Neddie? Daarom ben je bij mij gekomen.’


  ‘Daarom,’ antwoordde ik, ‘en omdat ik nergens anders naartoe kan.’


  ‘Wat ben je toch een vleier.’ Champ nam nog een slok bier. ‘Je begrijpt toch, hoop ik, dat als ik samen met jou gepakt word, ik alles wel op mijn buik kan schrijven? Mijn zaak, mijn comeback.’


  Hij kwam overeind en strompelde naar de wasbak. Eerlijk gezegd zag hij eruit alsof hij rechtstreeks van het rugbyveld kwam na een zware wedstrijd. Hij waste het vet van zijn handen en zijn gezicht. ‘Ach, wat kan die comeback me ook verrotten... Maar voor ik ja zeg, wil ik één ding zeker weten.’


  ‘Ik zal zorgen dat je hachje geen gevaar loopt, Champ, als dat is wat je bedoelt.’


  ‘Mijn hachje?’ Hij keek me aan alsof ik niet goed wijs was. ‘Man, je maakt zeker een geintje. Ik spring goddomme voor driehonderd dollar door een brandende hoepel. Nee, wat ik bedoel is... Jij bent toch onschuldig, hè, Ned?’


  ‘Natuurlijk ben ik onschuldig, Geoff.’


  Hij kauwde een paar minuten aandachtig op de hals zijn bierflesje. ‘Oké dan, dat maakt de zaak een stuk gemakkelijker... Heeft iemand je ooit verteld dat je een dijk van een onderhandelaar bent, Ned?’ Champ begon te grijnzen.


  Ik liep naar hem toe, stak mijn hand uit en trok hem tegen me aan. ‘Ik had niemand anders naar wie ik toe kon, Geoff.’


  ‘Je gaat toch niet snotteren, hè, Neddie. Ach, wat jij in gedachten hebt, kan nooit zo gevaarlijk zijn als de stunts die ik anders uithaal. Maar voor we er een biertje op drinken, wil ik graag je plan horen. Wie zitten er nog meer in ons team?’


  ‘Een vrouw,’ zei ik. ‘Althans, ik hoop dat ze in ons team wil komen.’


  ‘Een vrouw?’ Geoff kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Het goede nieuws is dat zij mij ook gelooft. Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Nou, dat zou mooi zijn, maat. Het begin van een leger hebben we al. Oké, laat maar horen. Wat is het slechte nieuws?’


  Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Het slechte nieuws is dat ze voor de FBI werkt.’
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  ‘Begrijp ik dit goed?’ Moretti kwam uit zijn bureaustoel omhoog en staarde Ellie ongelovig en geschokt aan. Zijn mond was opengevallen. ‘Jij wilt dat ik Dennis Stratton hiernaartoe haal om hem te ondervragen over die moord?’


  ‘Hoor eens,’ zei Ellie, en ze haalde het bewijszakje tevoorschijn waarin de zwarte golftee zat die uit Tess McAucliffes kamer afkomstig was. ‘Kijk hier eens naar, Frank. Toen ik bij Stratton thuis was, haalde hij precies zo’n zelfde zwarte golftee uit zijn zak. Die komen van de Trump International Golf Club. Stratton is daar lid. Die golftee vormt het verband tussen hem en de plaats delict.’


  ‘Dat geldt dan eveneens voor een paar honderd andere mensen,’ merkte Moretti smalend op. ‘Ik heb gehoord dat Rudy Giuliani ook lid is. Wil je dat we hem ook oppakken voor verhoor?’


  Ellie knikte. ‘Als hij een relatie met Tess McAuliffe had, Frank, jazeker.’


  Ellie opende haar dossier en legde de foto van Stratton op het bureau. ‘Ik ben teruggegaan naar het Brazilian Court en heb daar deze foto laten zien. Hij kende haar, Frank. Sterker nog. Ze hadden een verhouding.’


  Moretti leek dwars door haar heen te kijken. ‘Jij bent teruggegaan naar een plaats delict die buiten onze jurisdictie valt en hebt daar rondgezwaaid met een foto van een van de prominenten van Palm Beach? Was ik niet duidelijk genoeg, Ellie? Ik had toch gezegd dat jij je niet mocht bemoeien met dat moordonderzoek. Het is jouw taak om de kunstwerken op te sporen.’


  ‘Ze staan met elkaar in verband, Frank. De kunstwerken, Stratton en Tess McAuliffe. Een ober heeft hem herkend. Ze hadden een verhouding.’


  ‘En wat zou ik hem dan ten laste moeten leggen, agent Shurtleff? Dat hij zijn vrouw bedriegt, dat hij overspel pleegt?’


  Moretti kwam achter zijn bureau vandaan en sloot de deur. Hij ging op een hoekje van zijn bureau zitten en torende boven haar uit als een rector die op het punt staat een leerling een fikse uitbrander te geven.


  ‘Dennis Stratton is geen stuk schorem dat je zomaar kunt oppakken zonder harde bewijzen, Ellie. Je bent teruggegaan naar het Brazilian Court, tegen mijn uitdrukkelijke orders in, om een zaak te onderzoeken die niet eens van ons is? Je hebt het vanaf het begin al op deze vent voorzien. En nu wil je dat we hem oppakken en verhoren. Voor moord?’


  ‘Hij had een relatie met het slachtoffer. Daar kunnen we toch niet aan voorbijgaan?’ ‘Ik begrijp je niet, Ellie. We hebben een verdachte die je in Boston goddomme urenlang onder schot heeft gehouden en wiens vingerafdrukken bij bosjes zijn aangetroffen op twéé plaatsen delict... Zijn broer wordt vermoord en hij blijkt ook nog eens bij die McAuliffe te zijn geweest op de dag dat ze vermoord werd. En jij wilt Dennis Stratton laten oppakken voor verhoor?’


  ‘Waarom zou Kelly die vrouw vermoorden? Hij was verliefd op haar, Frank. Stratton liegt. Hij heeft verzwegen dat hij het slachtoffer kende. Dat heeft hij niet aan de rechercheurs van de Palm Beach-politie verteld toen die bij hem op bezoek waren.’


  ‘Hoe weet je dat hij dat niet aan die rechercheurs heeft verteld?’ vroeg Moretti. ‘Heb je hun verslagen over de zaak doorgenomen?’ Hij slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Ik zal het met de politie van Palm Beach opnemen, dat beloof ik je. Oké? Maar jij moet erop vertrouwen dat de andere instanties die op deze zaken zijn gezet, hun werk goed doen. Net zoals jij je werk goed moet doen, Ellie. Jóúw werk.’


  ‘Ja.’ Ellie knikte. Ze had gedaan wat ze kon, nu moest ze zich erbij neerleggen. ‘Nog één dingetje...’ voegde Moretti eraan toe, terwijl hij zijn arm om haar schouders sloeg en haar in de richting van de deur dirigeerde. Zijn stem droop van het venijn. ‘Als je me ooit nog zo’n geintje flikt, dan kun je in het vervolg onderzoek doen naar mogelijke fraude van winkels aan Collins Avenue die opheffingsuitverkoop houden. En dat zou pas een verspilling van die dure opleiding van je zijn, of niet soms, agent Shurtleff?’


  Ellie stak het dossier onder haar arm. ‘Ja,’ zei ze met een knikje. ‘Dat is zeker zo.’
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  Ellie manoeuvreerde haar kajak over de schuimkop van een golf en kreeg hem weer recht voor de volgende golf aanzwol.


  Zou het een tien zijn? Ze hield de kajak in bedwang terwijl ze omhoogkwam met de golf en schatte in op welk moment hij zou pieken. Precies op dat moment begon ze als een gek te peddelen. Even leek het alsof ze stil in de lucht hing, vervolgens werd ze als door een raket afgeschoten en knalde ze de golf in, waarbij de koude spetters haar links en rechts om de oren sloegen. Ze bevond zich in de golf, het leek wel een buis. Dit was fantastisch. Terwijl ze in de vredige stilte wachtte tot de golf zou omslaan, voelde ze zich bruisen van leven. Uiteindelijk sloeg de golf om. Ze schoot naar boven terwijl de kajak wilde bokkensprongen in de lucht maakte. Een paar slagen lang kon ze de golf bijhouden en snelde ze richting kust. Vervolgens gleed ze langzaam verder. Een andere, uitgebluste golf voerde haar het strand op. Ze schudde de zoute spetters van haar gezicht.


  Een vette tien!


  Ze dacht erover om nog een keer te gaan, maar stapte toch uit en trok haar kajak verder het strand op. Ze pakte hem op, stak hem als een surfboard onder haar arm en ging op weg naar huis, naar de kleine roze bungalow met twee slaapkamers die ze in Delray huurde, een stukje verderop.


  Alleen s middags na het werk, wanneer Ellie zich in haar kajak op zee bevond en wachtte tot de vloed opkwam, had ze het idee dat ze ver genoeg van de rest van de wereld was verwijderd om rustig te kunnen nadenken. Echt nadenken. Dat was een bijkomend voordeeltje dat haar verhuizing hiernaartoe had opgeleverd: haar eigen, kleine wereld waarin ze zich kon terugtrekken wanneer haar iets dwarszat. En op het moment leek het wel alsof alles haar dwarszat.


  Ze wist dat Moretti geen moer zou doen met het verband dat tussen Stratton en Tess bestond. Ze hadden de perfecte verdachte toch op een presenteerblaadje aangeboden gekregen: Ned. Ze hadden zijn vingerafdrukken, hij was een bekende van de slachtoffers en hij had ook nog eens een FBI-agente ontvoerd.


  Wees nou maar een braaf agentje, zei Ellie tegen zichzelf. Moretti had haar heel duidelijk te kennen gegeven dat de Tess McAuliffe-moord niet eens een FBI-zaak was.


  Ineens dacht ze terug aan wat haar opa vroeger altijd zei. Hij was zo’n man die zich uit het niets omhooggewerkt had en in de jaren dertig verzet had geboden tegen de maffia. Hij noemde dat boeventuig smerige gluiperds. En hij had van zijn kleine overhemdenfabriek een grote, bloeiende sportkledingfirma weten te maken.


  Als je in het nauw wordt gedreven, zei hij altijd, sla dan van je af!


  Ellie wist zeker dat die hufter van een Stratton op de een of andere manier bij de hele toestand betrokken was. Bij de diefstal van zijn eigen kunstwerken, en misschien ook wel bij de moord op Tess. Alleen al die zelfingenomen grijns. Het was net alsof hij zei: probeer het maar, vind dan iets waarop je me kunt pakken.


  Dus vind iets, Ellie, hield ze zichzelf voor. Ze sleepte de kajak de veranda op.


  Sla van je af!


  Alsof dat zo gemakkelijk was. Voor ze haar wetsuit uittrok, spoelde ze het zout van de kajak.


  Zij zat bij de FBI en niet in de textielindustrie. En daar had je te maken met een hiërarchische orde. Haar werkzaamheden waren duidelijk omschreven. Er stond iemand boven haar aan wie ze moest rapporteren. Dit ging niet om een ingeving die ze wilde opvolgen, dit ging om haar carrière.


  Ellie zette de kajak tegen de muur, trok haar waterschoenen uit en schudde het zoute zeewater uit haar haar. ‘Dat zou pas een verspilling van je dure opleiding zijn, of niet soms?’ had Moretti sarcastisch opgemerkt. Ze verloor elke dag meer terrein bij hem. En hoe zat het met Ned? Waarom deed ze dit eigenlijk? ‘Wat wil je nou eigenlijk?’ mompelde ze hardop, terwijl ze gefrustreerd haar hoofd schudde. ‘Dat die vent je carrière om zeep helpt?’


  Ineens klonk er een stem achter haar; ze schrok zich een ongeluk en draaide zich snel om.


  ‘Wees voorzichtig met wat je wenst, Ellie... Je weet maar nooit wat het tij meevoert.’
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  ‘Jezus, Ned!’ Ellies ogen werden zo groot als schoteltjes.


  Hij leek op Ned, maar dan met kort, donker haar en baardstoppels van een dag of vier.


  ‘Niet bang zijn.’ Ned stak zijn hand omhoog. ‘Deze keer wordt er niemand ontvoerd, Ellie, dat zweer ik.’


  Ellie was niet bang, wel nijdig en op haar hoede. Haar FBI-training nam het automatisch van haar over. Haar ogen schoten meteen naar haar holster aan de kapstok vlak achter de keukendeur. Deze keer zou zij degene zijn die de touwtjes in handen had.


  Ze spurtte naar de keuken. Ned rende haar achterna en greep haar arm vast. ‘Ellie, alsjeblieft...’


  Ze draaide zich om en probeerde haar arm los te rukken. ‘Verdomme, Ned, wat doe jij hier in vredesnaam?’


  ‘Ik dacht dat jouw kantoor, gezien alle publiciteit’ - hij probeerde niet te glimlachen - ‘niet de beste plek was om met je te praten.’


  Ellie probeerde zich opnieuw los te rukken, maar hij hield haar vast, niet pijnlijk maar wel stevig.


  ‘Ik moet met je praten, Ellie. Luister alsjeblieft naar me.’


  Ze had de neiging om hem tegen de grond te werken en dan haar wapen te pakken. Toch moest ze toegeven dat een klein deel van haar ook blij was dat het goed met hem ging. En dat hij er was. Ze voelde zich in feite een tikkeltje gegeneerd dat hij haar vasthield terwijl ze haar strakke wetsuit droeg en begon zelfs te blozen. ‘Waarom ben je hier, Ned?’


  ‘Ik vertrouw je, Ellie. Daarom ben ik hier. Ik wilde je mijn nieuwe uiterlijk laten zien. Nou, wat vind je ervan?’


  ‘Ik denk dat wanneer je eenmaal uit de gevangenis bent, je de perfecte kandidaat zult zijn voor Extreme Makeover.’ Ze probeerde zich weer los te rukken.


  Neds greep werd wat losser. ‘Wat ik bedoelde, was dat jij mij misschien ook zou kunnen vertrouwen.’


  Ze keek hem boos aan. Een deel van haar wilde nog steeds een sprintje naar haar wapen trekken, het andere deel wist dat hij haar niet eens zou tegenhouden. ‘Ik vind het een beetje moeilijk om je te vertrouwen, Ned. Elke keer dat ik dat doe, treffen we een andere bekende van je dood aan. Waarom ben je in vredesnaam hiernaartoe gekomen? Ik ben FBI-agente, geen oud legermaatje van je. Waarom denk je dat ik je niet zou arresteren?’ ‘Vanwege één klein dingetje,’ zei hij.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, terwijl ze hem nijdig bleef aankijken.


  Hij liet haar arm los. ‘Ik denk dat jij me gelooft, Ellie.’


  Ellie wierp weer een snelle blik in de richting van haar wapen, hoewel dat eigenlijk nutteloos was. Ze wist dat ze geen poging zou doen om het te pakken, want ze geloofde hem inderdaad. Ze voelde de frustratie door zich heen gieren. Uiteindelijk ontspande ze zich en keek hem recht aan. ‘Heb jij die vrouw vermoord, Ned?’


  ‘Tess?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘En hoe zit het met je broer? Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Ik ging hem alleen opzoeken. Dat was nadat ik met mijn vader had gepraat. Ellie, mijn broer was al dood toen ik aankwam. Mijn bróér, Ellie. En de moordenaar stond mij op te wachten. Hij had mij ook bijna vermoord. Iemand heeft hem gestuurd. Hij dacht dat ik de schilderijen had. Ik weet nog steeds niet wie hij was.’


  ‘Zijn naam was Anson. Hij was een beroepscrimineel uit Zuid-Florida met een strafblad om u tegen te zeggen.’


  ‘Dus, begrijp je het dan niet... dat is het bewijs. Iemand van híér stuurde hem.’ Ellie kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Jíj woont toch ook in Zuid-Florida, of niet soms, Ned?’


  ‘Denk je nou echt dat ik hem kende, Ellie?’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een opgevouwen stuk papier uit. ‘Hier, ik wilde je iets laten zien.’


  Ze herkende het meteen. De bladzijde die uit het kunstboek ontbrak. Van Goghs Dokter Gachet.


  ‘Dave wilde me dit laten zien, maar hij werd vermoord. Hij wilde me niet aangeven. Hij probeerde me te helpen, Ellie.’


  Neds ogen leken op die van een hulpeloos, smekend kind. ‘Ik kan nergens naartoe, Ellie. Gachet bestaat. Je moet me helpen hem te vinden.’


  ‘Snap je het dan niet, Ned? Ik ben FBI-agente.’ Ze raakte zijn arm aan. ‘Het spijt me van je broer, echt waar. Maar ik kan je alleen helpen als je jezelf aangeeft.’


  ‘Volgens mij weten we alle twee dat het daar een beetje te laat voor is.’ Ned leunde tegen de balustrade van de veranda. ‘Ik weet dat iedereen denkt dat ik de schilderijen heb gestolen. Nou, dat zal me een rotzorg zijn. Ik hoef niet meer zo nodig te bewijzen dat ik dat niet gedaan heb. Maar de moord op Tess en Dave... Ze hebben mijn vingerafdrukken gevonden! Het gaat mij erom dat degene die de moordenaar op Dave heeft afgestuurd, op zoek was naar de schilderijen. En we weten beiden dat ze niet verder zoeken als ze mij hebben.’


  ‘O, Ned, word toch eens wakker!’ Ellie voelde tranen van frustratie in haar ogen branden. ‘Ik kan jou toch niet zomaar gaan helpen. Ik zit bij de FBI.’


  Ned leek ineen te krimpen. ‘Denk je niet dat ik dat niet wil, wakker worden? Zodat het allemaal niet echt gebeurd is...’ Hij ging rechtop staan. ‘Ik had hier niet moeten komen.’ ‘Ned, je kunt nu toch niet zomaar weggaan?’


  ‘Ik zal erachter komen wie ons erin heeft geluisd, Ellie.’


  Ned sprong de veranda af en Ellie besefte dat haar hart wild tekeerging. Ze wilde niet dat hij wegging. Wat kon ze doen? Alsnog het wapen pakken? En dan, hem neerschieten?


  Ned bleef nog even staan en knipoogde naar Ellie, die in haar druipnatte wetsuit op de veranda stond toe te kijken. Zijn blik dwaalde naar haar kajak. ‘Mooi ding. Wat is het, een Big Yak?’


  ‘Nee,’ zei Ellie hoofdschuddend. ‘Een Scrambler.’


  Hij knikte goedkeurend.


  Dat was ze even vergeten, hij was tenslotte strandwacht.


  Ned draaide zich om en liep weg.


  ‘Ned!’ riep Ellie hem achterna.


  Hij draaide zich om. Een paar tellen lang staarden ze elkaar aan.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Eerlijk gezegd vind ik dat blond haar je beter staat.’
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  Wanneer Dennis en Liz Stratton een feestje gaven, kwam iedereen die tot de jetset behoorde, of dacht dat hij daartoe behoorde, opdagen.


  Ellie was nauwelijks binnen of er kwam al een modieus geklede ober met een blad vol toastjes met kaviaar naar haar toe. Even later bevond ze zich in de nabijheid van enkele prominente leden uit het kunstwereldje van Palm Beach, althans dat beweerden ze zelf graag. Reed Barlow, die een galerie aan Worth Avenue bezat, liep rond met een adembenemende blondine aan zijn arm, die een laag uitgesneden, rode jurk droeg.3 Ellie herkende een statige vrouw met zilvergrijs haar, die een van de opvallendste kunstcollecties in de stad bezat en begeleid werd door een gebronsde man die half zo oud was als zij, een ‘gelegenheidsescort’.


  Ellie voelde zich niet op haar gemak. Alle vrouwen droegen designerjurken en hadden zich uitgedost met de schitterendste juwelen, en zij droeg een zwart confectiejurkje met een wollen vestje om haar schouders geslagen. Haar enige juwelen waren de diamanten oorknopjes die ze van haar oma had geërfd. Maar tussen al deze pracht en praal zou niemand die opmerken.


  Ze liep verder het huis in. De champagne vloeide rijkelijk, magnumflessen Cristal, die een paar honderd dollar per stuk kostten. En dan de kaviaar... Ze zag een enorme schaal staan in een met de hand uitgesneden ijssculptuur van een zwaan. In de studeerkamer speelde een strijkkwintet van een symfonieorkest. Een fotograaf van The Shiny Sheet spoorde de dames aan hun beste beentje voor te zetten en een stralende glimlach voor de foto tevoorschijn te toveren. Allemaal voor het goede doel, uiteraard.


  Ellie ving een glimp op van Vern Lawson, hoofd Recherche van de Palm Beach-politie, die wat stijfjes op een afstandje stond toe te kijken en een oortelefoontje droeg. Waarschijnlijk vroeg hij zich af waarom zij hier was. Langs de muren stonden zeker vijf breedgeschouderde kleerkasten in smoking met hun handen op hun rug de boel in de gaten te houden. Zo te zien had Stratton een heel stel Palm Beach-dienders ingehuurd, die een extraatje verdienden door in hun vrije tijd voor de beveiliging te zorgen.


  Ze hoorde geroezemoes opstijgen uit een groepje mensen dat zich in de gang naar Strattons woonkamer had verzameld. Ellie liep ernaartoe om te zien wat de commotie veroorzaakt had.


  Haar mond viel open.


  Ze staarde naar Matisse’ Stilleven met viool, een mooier voorbeeld uit zijn kubistische periode was nauwelijks denkbaar. Ellie had het ooit een keer eerder gezien, in het Museum of Modern Art in New York. Onlangs was het in privébezit overgegaan, dat wist ze. Maar om het aan Strattons muur te zien hangen! Ze voelde zich boos worden. Dus daarom had hij haar uitgenodigd. Die hufter wilde het haar inpeperen.


  Aha, ik zie dat u de Matisse ontdekt hebt, agent Shurtleff.’ Het hautaine stemgeluid dat plotseling achter haar klonk, liet haar schrikken.


  Ellie draaide zich om. Stratton droeg een wit overhemd zonder boord met daarover een kasjmieren jasje. Er lag een eigengereide, zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. ‘Geen slecht exemplaar, gezien de korte tijd. Misschien niet zo dramatisch als de Picasso, maar ja, je moet toch wat, nietwaar... Als verzamelaar wil je nu eenmaal iets aan de muur hebben hangen. Ook al heb ik daar dan te veel voor betaald.’


  ‘Het is prachtig,’ zei Ellie, die haar bewondering voor het schilderij niet kon onderdrukken.


  ‘Er is nog veel meer...’ Stratton nam haar bij de arm en leidde haar naar een groepje bewonderaars dat voor een andere wand stond, waar een beroemd schilderij van Rauschenberg hing. Dat schilderij alleen al moest zeker tien miljoen hebben gekost. En op de traptreden die naar de grote zaal leidden, stonden twee schildersezels voorzien van prachtige tekeningen van El Greco. Het waren oefenschetsen, zag ze, voor zijn beroemde schilderij De opening van het vijfde zegel. Ware meesterstukjes.


  ‘Degene die u nu adviseert over uw kunstaankopen is een stuk beter,’ zei Ellie, en ze keek om zich heen.


  ‘Fijn dat het uw goedkeuring kan wegdragen.’ Stratton glimlachte; hij genoot, dat was wel duidelijk. ‘En u hebt u zelfs speciaal voor de gelegenheid gekleed, zie ik. Kom, drink een glas champagne. Er loopt vast wel een neefje van de een of andere rijke en beroemde figuur rond, voor wie uw beroep een verfrissend gespreksonderwerp zal zijn.’


  ‘Dank u,’ liet Ellie hem koeltjes weten, ‘maar niet vanavond. Ik ben aan het werk.’


  ‘Aan het wérk?’ Stratton leek geamuseerd. ‘Tja, daarmee onderscheidt u zich wel van de rest van het gezelschap. Laat me eens raden, u denkt dat die Ned Kelly hier binnen is?’


  ‘Kelly... nee.’ Ellie keek hem aan. ‘Maar ik vroeg me af of de naam Earl Anson u misschien iets zegt.’


  ‘Anson?’ Stratton trok zijn schouders op en dacht na. ‘Moet dat?’


  ‘Hij is degene die samen met Kelly’s broer werd vermoord in Boston. We zijn erachter gekomen dat hij een crimineel is die uit deze buurt komt. Ik dacht dat de naam u misschien bekend zou voorkomen.’


  ‘En waarom dan?’ vroeg Stratton, terwijl hij even knikte naar een bekend gezicht in de menigte.


  ‘Omdat hij in Boston op zoek was naar uw drie schilderijen.’


  Stratton wuifde even naar zijn vrouw aan de andere kant van de zaal, die de gasten begroette in een strapless avondjurk, een Prada zo te zien. Liz Stratton glimlachte toen ze Ellie zag.


  ‘U vergist zich,’ zei Stratton. ‘Het gaat om vier schilderijen. Er zijn vier schilderijen gestolen. U ziet kennelijk elke keer de Gaume over het hoofd.’


  ‘Er is daar een onschuldige man vermoord, meneer Stratton. Een rechtenstudent,’ was Ellies reactie.


  ‘Dat is dan één advocaat minder,’ zei Stratton. Hij lachte om zijn eigen smakeloze grapje. ‘Als u me nu wilt excuseren, ik moet me onder de gasten mengen.’


  ‘En hoe zit het met Tess McAuliffe?’ vroeg Ellie, terwijl ze Strattons elleboog vastgreep. ‘Vergis ik me in dat opzicht ook?’


  Strattons gezicht verstrakte.


  ‘Ik weet dat u haar kende.’ Ellie keek hem recht aan. ‘Ik kan bewijzen dat u samen met haar in het Brazilian Court was. U had een verhouding met Tess.’


  Strattons gezicht verstrakte. ‘Ik denk dat het de hoogste tijd wordt voor een glas champagne, Ellie.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Buiten op de veranda.’
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  Misschien had ze dat beter niet kunnen zeggen. Ze wist dat ze te ver was gegaan. Ze had hem ermee geconfronteerd om de arrogante grijns van zijn gezicht te laten verdwijnen.


  Stratton sleepte haar mee naar de grote, openslaande deuren die toegang boden tot het enorme terras met uitzicht op zee. Ze stonden al buiten voor ze goed en wel kon protesteren. Zijn vingers boorden zich diep in de huid van haar arm.


  ‘Laat me onmiddellijk los, meneer Stratton.’ Ellie probeerde zich los te rukken zonder een scène te schoppen - zoals hem vloeren in het bijzijn van zijn gasten.


  ‘Ik dacht dat je de marmeren beelden van Fratesi wel wilde zien die hier buiten staan,’ zei Stratton toen ze een stelletje passeerden dat over het terras slenterde. ‘Die komen uit een villa net buiten Rome. Uit de zeventiende eeuw.’


  ‘En ik ben een FBI-agente, meneer Stratton,’ waarschuwde Ellie hem. ‘Uit de eenentwintigste eeuw.’


  ‘Een FBI-sekreet, dat ben je,’ beet Stratton haar toe, terwijl hij haar meesleurde naar een afgelegen deel van het terras dat op zee uitkeek.


  Ellie keek om zich heen of er iemand in de buurt was die haar zou kunnen helpen als het uit de hand liep. Binnen begon een bandje te spelen. Als Moretti hiervan hoorde, kon ze het wel schudden.


  ‘Kennelijk heeft ons gesprekje onlangs geen indruk gemaakt.’ Stratton trok haar mee naar de omheining van het terras, die gevormd werd door een muurtje van veldkeien.


  ‘Je bent een knap vrouwtje, Ellie. En je weet toch dat mooie vrouwtjes tegenwoordig voorzichtig moeten zijn. Zelfs als ze bij de FBI zitten.’


  ‘Ik zou maar ophouden als ik u was,’ zei Ellie, en ze probeerde zich los te rukken. ‘U bedreigt een FBI-agente...’


  ‘Bedreigen? Ik bedreig je niet, agent Shurtleff. Jij bent degene die bedreigingen uit. Tess was een privéaangelegenheid. Ik neukte dat kreng nu eenmaal graag, dat was alles. Ik weet niet wie haar vermoord heeft, en dat interesseert me ook niet. Maar laat het een waarschuwing zijn. Als knappe vrouwtjes dingen doen, zoals over het strand joggen of nog gevaarlijker, zeekajakken, moeten ze goed oppassen, vind je ook niet, Ellie?’


  ‘Ik zal het verband aantonen tussen u en Earl Anson.’ Ellie staarde hem woest aan.


  Het vestje gleed van haar schouders. Stratton omknelde haar arm. Er lag een glimlach op zijn gezicht die haar helemaal niet aanstond en de blik waarmee hij haar figuur en blote schouders opnam, bezorgde haar de kriebels. ‘Jij ziet er vast geweldig uit in een wetsuit, Ellie. Misschien moet ik zelf maar eens ontdekken wat je allemaal voor moois verborgen houdt.’
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  Wat kregen we nou?


  Ik stond op de aanlegsteiger die uitzicht bood op Strattons huis, toen het hele tafereeltje zich ontspon. Ik weet niet eens waarom ik daar was. Misschien omdat het daar allemaal begonnen was - op de plek waar Mickey en Bobby en Barney erin geluisd waren - en ik geen antwoorden meer kon bedenken. Of misschien kon ik het gewoon niet hebben dat Stratton doodleuk een feestje vierde terwijl mijn leven in duigen lag.


  Of misschien kwam het wel omdat ik voor mijn gevoel al mijn hele leven als buitenstaander naar feestjes van anderen had gekeken.


  Hoe dan ook, ik zag een vent in een marineblauw jasje een vrouw meesleuren over het terras, zo’n vijftig meter bij me vandaan. Bij een stenen muurtje drong hij zich aan haar op. Verdomme, Ned, dieper kun je niet zinken, kreunde ik inwendig. Ik nam aan dat ik een peepshow te zien zou krijgen van twee rijke nietsnutten die besloten hadden om een romantisch nummertje onder de sterren te maken.


  Ineens drong het tot me door dat de vrouw verrekte veel op Ellie leek.


  Ik sloop dichterbij. Het was Ellie! En die vent in het blauwe jasje was Dennis Stratton. Ik had zijn foto in de krant gezien. Maar ik had het mis. Er was helemaal geen romantiek in het spel. Hij had haar arm vast en ze waren aan het ruziën. Ellie probeerde zich los te trekken.


  Voetje voor voetje sloop ik dichterbij onder dekking van de stenen kade. Nu kon ik zelfs hun stemmen horen. Iets over Tess... iets over een privéaangelegenheid. Hoorde ik dat goed? Wat had Tess in vredesnaam met Stratton te maken? Ellie zei iets. ‘Ik zorg ervoor dat je achter de tralies belandt voor fraude, en voor moord!’


  Kijk, dat klonk me als muziek in de oren. Maar die schoft bedreigde haar. Ellie probeerde weg te komen. ‘Je doet me pijn!’


  Ik hees mezelf op de kade en vervolgens op het muurtje van het terras. Een paar meter achter de twee sprong ik op de grond. Toen ging het allemaal heel snel. Ik rukte Stratton bij Ellie weg en haalde uit met een rechtse directe. Vol op zijn kaak. Hij ging neer.


  ‘Als je dan per se handtastelijk wilt worden,’ beet ik hem toe, ‘mag je het bij mij proberen. Nou, kom op. Waar blijf je?’


  Stratton keek op met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij wreef over zijn kaak. ‘Wie ben jij, verdomme?’


  Ik draaide me naar Ellie toe en hapte naar adem. Ze was beeldschoon. Ze droeg een prachtig strapless jurkje en had zich opgemaakt. Er schitterden diamanten knopjes in haar oren, fantastische oorknopjes. Ze stond me met open mond aan te staren.


  Ik hoopte dat ze niet zo geschokt was dat ze mijn naam zou noemen.


  Dat deed ze niet. In plaats daarvan stak ze haar arm door de mijne. ‘Ik vroeg me al af waar jij zat. Kom, dan gaan we.’ Ze wierp een blik op Stratton, die langzaam overeind kwam. ‘Fantastisch feestje, Dennis. Ik zie je binnenkort wel weer. Dat beloof ik je.’
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  ‘Dat was niet slim van je, Ned,’ zei Ellie toen we ons haastig langs de zijkant van het huis uit de voeten maakten. ‘Voor hetzelfde geld was je opgepakt.’


  ‘Dat was toch het plan,’ zei ik, terwijl ik haar langs een stel parkeerwachten bij het toegangshek loodste. ‘Dat ik opgepakt zou worden.’


  Ze sloeg rechts af naar het strand.


  Ik verwachtte half en half dat ze haar wapen zou trekken en me ter plekke zou arresteren. Ineens drong het tot me door wat ik op het terras had gehoord.


  ‘Denk je dat het Stratton is?’ Ik keek haar een beetje beduusd aan.


  ‘Heb je een auto, Ned?’ vroeg Ellie, mijn vraag negerend.


  Ik knikte afwezig. ‘Zo zou je het kunnen noemen...’


  ‘Ga hem dan halen. Nu. Ik wil hier niet met je gezien worden. Kom naar Delray, dan praten we daar verder.’


  Ik knipperde verbaasd met mijn ogen. Ze ging me niet arresteren.


  Ze keek me ongeduldig aan. ‘Je weet de weg toch nog wel, Ned? Of heb je een routebeschrijving nodig?’


  Ik schudde mijn hoofd en terwijl ik wegliep, verspreidde zich een brede grijns over mijn gezicht. ‘Dus je gelooft me wel, hè?’ riep ik haar over mijn schouder toe.


  Ellie bleef bij een blauwe personenwagen staan.


  ‘Je gelooft me,’ riep ik weer.


  Ze opende het portier. ‘Wat je net deed, was stom, Ned.’ Haar blik verzachtte. ‘Maar bedankt...’


  De hele rit naar Delray vroeg ik me af wat Ellie daarmee bedoelde. De nieuwe, paranoïde ik was ervan overtuigd dat ik onderweg een politieblokkade zou tegenkomen. Ze hoefde me alleen maar aan te geven om haar carrière bij de FBI een flinke zet omhoog te geven.


  Ik kwam geen politieblokkades tegen. Toen ik de auto in de buurt van het strand parkeerde, niet ver bij Ellies huis vandaan, kwamen er ook geen politieagenten op me af.


  Tegen de tijd dat ik op de voordeur klopte, had Ellie zich omgekleed. Haar make-up en de diamanten oorknopjes waren verdwenen. Ze droeg een spijkerbroek en een wit T-shirt met daarover een roze trui. En weet je, ze zag er nog steeds adembenemend uit.


  ‘Laat ik één ding heel duidelijk maken,’ zei ze, terwijl ze me op de stoep liet staan. ‘Jij draait de gevangenis in. Je was erbij betrokken, Ned, of je die mensen nu vermoord hebt of niet. Ik zal je helpen om de man te vinden die je vrienden heeft vermoord, maar daarna moet je jezelf aangeven. Is dat duidelijk? Heb je dat begrepen?’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik. ‘Toch wil ik wel iets weten. Toen jij en Stratton op dat terras waren... zei je iets over Tess.’


  ‘Het spijt me dat je dat moest horen, Ned.’ Ze liet me binnen en ging op een kruk aan de eetbar zitten. Ze haalde haar schouders op. ‘Stratton en Tess kenden elkaar. Ze waren minnaars.’


  Het was alsof ik een klap met een voorhamer kreeg.


  Tess... en Dennis Stratton. Ik kreeg een hol gevoel in mijn maag. Had ik mezelf eventjes voor de gek gehouden. Waarom zou iemand als Tess ook belangstelling hebben voor iemand als ik? Maar Stratton? Ik liet me op de bank zakken. ‘Hoe lang?’


  Ellie slikte. ‘Tot op de dag dat ze vermoord werd, denk ik. Volgens mij is hij na jou nog bij haar geweest.’


  Het holle gevoel ging langzaam over in iets anders, woede. ‘En de politie weet dat? Ze weten dat en toch zitten ze achter mij aan?’


  ‘Kennelijk wil niemand Stratton aanpakken. Met uitzondering van één persoon, namelijk ik.’


  Plotseling werden me een heleboel dingen duidelijk. Wat ik op Strattons terras had gehoord. Waarom Ellie me niet had aangegeven. Waarom ik hier was. ‘Jij denkt dat hij het gedaan heeft, of niet soms? Jij denkt dat hij mijn vrienden erin geluisd heeft. Dat hij Gachet is.’


  Ellie stond op en ging voor me op de koffietafel zitten. ‘Wat ik denk, Ned, is dat als jouw vrienden Strattons schilderijen niet hebben gestolen, wie dan wel?’ Er gleed een glimlach over mijn gezicht. Ik had het gevoel alsof er een zware last van me af viel. Even wilde ik opspringen en Ellie omhelzen of zo. Maar die euforie verdween snel. ‘Maar waarom Tess?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Ellie schudde nadenkend haar hoofd. ‘Heeft ze zich tegenover jou ooit iets laten ontvallen? Misschien was ze van tevoren al op de hoogte van jou en je vrienden. Hoe hebben jullie elkaar eigenlijk ontmoet?’


  ‘Op het strand. Vlakbij waar ik werkte...’ Ik dacht terug aan die eerste ontmoeting. Ik was degene die op haar was afgestapt. Was het mogelijk dat zij er ook deel van uitmaakte? Dat ik erin geluisd was? Nee, dat sloeg nergens op. Eerlijk gezegd begreep ik helemaal niets van wat er allemaal was gebeurd. ‘Waarom zou Stratton in vredesnaam zijn eigen schilderijen willen stelen?’


  ‘Misschien voor de verzekering. Niet dat hij het geld nodig heeft. Misschien had hij een dekmantel nodig voor iets anders.’


  ‘Stel dat het zo is, waar waren de schilderijen dan toen Mickey en de anderen inbraken?’


  Er verscheen een lichtje in Ellies ogen. ‘Misschien was iemand hen voor.’


  ‘Iemand anders? Wie dan?’ Eén ding bleef door mijn hoofd malen, hoewel ik er niets van begreep. ‘Als Stratton zelf die inbraak heeft opgezet, als hij zelf de schilderijen heeft gestolen... waarom stuurde hij dan iemand op Dave af om hem te vermoorden? En waarom zit hij dan nog steeds achter mij aan?’


  We staarden elkaar aan. En volgens mij schoot het antwoord ons op hetzelfde ogenblik te binnen.


  Stratton had de schilderijen niet. Iemand had hem belazerd!
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  Opeens kreeg ik een wee gevoel in mijn maag. Het kon niet anders, ik moest het zeggen.


  ‘Ellie,’ zei ik ongemakkelijk, ‘ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest.’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘O, nee, hè. Wat nu weer?’


  Ik slikte een paar keer. ‘Ik denk dat ik misschien iemand ken die erbij betrokken was.’


  ‘Juist, ja,’ zei ze, ‘en dat had je me niet eerder kunnen vertellen? Wie dan, weer een oude vriend van je?’


  ‘Nee.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd is het... mijn vader.’


  Ellie knipperde een paar keer met haar ogen. Ik zag dat ze moeite deed om kalm te blijven. ‘Je vader? Ik weet dat hij een strafblad heeft, Ned, maar hoe is hij in godsnaam betrokken bij de moord op zeven mensen?’


  Ik schraapte mijn keel. ‘Volgens mij is het mogelijk dat hij weet wie Gachet is.’


  ‘O,’ mompelde Ellie met een ongelovige blik in haar ogen. ‘Ik was al bang dat het iets belangrijks was. Had je me dat niet kunnen vertellen, ik noem maar wat, vóór ik mijn carrière om zeep hielp door jou hierheen te laten komen?’


  Ik vertelde haar dat Mickey nooit iets deed zonder het eerst met mijn vader te overleggen en ik bracht haar op de hoogte van mijn gesprek met Frank in Fenway Park.


  ‘Wist je vader dat je Dave ging opzoeken?’ vroeg Ellie met grote ogen.


  ‘Nee,’ antwoordde ik. Die gedachte was te afgrijselijk voor woorden. Zelfs Frank zou niet zo laag zinken.


  ‘Weet je, als ik jou zo hoor,’ merkte Ellie op, ‘dan zouden we je vader moeten oppakken om hem te verhoren.’


  ‘Daar bereik je niets mee,’ zei ik. ‘Ten eerste is hij een beroepscrimineel, Ellie. Hij heeft de helft van zijn leven in de gevangenis doorgebracht. En ten tweede heeft hij niets te verliezen. Hij is ziek, Ellie. Hij gaat langzaam dood aan een nierziekte. Hij zal echt niets bekennen. Sterker nog, hij heeft er geen enkel probleem mee om zijn eigen zoon ervoor te laten opdraaien. En trouwens, hij zou ze nooit vermoord hebben. Mickey was als een zoon voor hem. Dus eigenlijk heeft hij door deze puinhoop al twee zonen verloren.’ Het beeld van Daves verminkte lichaam verscheen in mijn gedachten. ‘En dan heb ik het nog niet eens over mezelf.’


  Ellie bleef me verrassen. Ze boog zich naar voren en nam mijn hand in de hare. ‘Het spijt me van je broer, Ned, dat meen ik echt.’


  Ik pakte haar hand stevig vast, keek in haar gezicht en toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Je weet toch dat ik die schilderijen niet heb, hè, Ellie? Je weet toch dat ik die mensen niet vermoord heb? Mickey en Tess en Dave...’


  ‘Ja,’ zei Ellie hoofdknikkend, ‘op al je vragen.’


  Toen ik in haar blauwe ogen keek, overviel me een vreemd gevoel. Misschien kwam het omdat ik had gezien dat ze zich zo dapper tegen Stratton had geweerd. Of misschien kwam het door wat ze nu voor me wilde doen, het risico dat ze wilde nemen. Het voelde zo fantastisch aan om na zo’n lange tijd iemand aan mijn kant te hebben.


  ‘Ellie?’ zei ik.


  ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Wat is er?’


  ‘Arresteer me hier alsjeblieft niet voor...’


  Ik legde mijn handen rond haar gezicht en kuste haar zachtjes op de lippen.
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  Natuurlijk wist ik dat die actie niet bepaald een slimme zet was. Ik verwachtte dan ook half en half dat ze verontwaardigd zou opspringen en me zou wegduwen in de trant van: ben je nou helemaal besodemieterd?


  Dat deed ze echter niet. In plaats daarvan kwam haar kin iets omhoog en weken haar lippen vaneen, waarna haar warme, zachte tong om de mijne heen danste. Het overrompelde ons beiden. Plotseling lagen mijn armen om haar heen en trok ik haar tegen me aan tot ik haar hart tegen mijn borstkas voelde bonken. Weet je, soms is er maar een kus voor nodig om erachter te komen of de vonk overspringt. En dat was zo.


  Ik hield mijn adem in toen we ons terugtrokken, bang voor wat ze zou zeggen. Zachtjes veegde ik een lok haar uit haar ogen.


  Ze knipperde een beetje met haar ogen, alsof ze zelf ook niet helemaal begreep wat er net gebeurd was.


  ‘Het klopt niet, Ned.’


  ‘Ik weet het en het spijt me, Ellie. Het kwam, denk ik, omdat ik zo ontzettend blij was om te horen dat je me gelooft. En je zag er zo ongelooflijk aantrekkelijk uit op dat terras, dat ik me gewoon heb laten meeslepen.’


  ‘Daar heb ik het niet over.’ Ze keek me aan en haar mondhoeken krulden omhoog in een glimlach. ‘Dat was fantastisch. Ik had het over Stratton. Hij heeft een paar fantastische kunstwerken aangekocht. Als hij die diefstal heeft opgezet voor de verzekering, waarom zit hij dan zo achter die gestolen kunstwerken aan? Hij heeft toch wat hij wil.’


  ‘Misschien wil hij ze terug,’ zei ik. ‘Je kent het wel, hij wil niet het een óf het ander, maar beide.’


  ‘Trouwens,’ zei ze, ‘nog even over dat. Hecht daar niet te veel waarde aan, Ned. Beschouw het als een handdruk. Als bezegeling van onze nieuwe werkrelatie.’


  Ik probeerde haar weer tegen me aan te trekken. ‘Ik hoopte dat we meteen konden doorstoten naar de ondertekening van het contract, maar dat zit er niet in, hè?’


  ‘Het spijt me,’ verzuchtte ze. ‘Noem me maar ouderwets, maar jij wordt gezocht en ik zit bij de FBI. Daar komt nog bij dat we aan het werk moeten.’


  Ze stak haar hand uit en trok me overeind. Haar kracht verbaasde me. ‘Je moet gaan. Ik beledig je toch niet, hè, als ik je vraag om door de achterdeur te vertrekken?’


  ‘Welnee,’ antwoordde ik grijnzend, ‘dat hoor ik tegenwoordig van iedereen.’


  Ik liep naar de verandadeur toe, schoof hem open en wierp nog een laatste blik op Ellie. Of wat er net gebeurd was een fout was geweest of niet, wist ik niet. Ook niet of het nog een keer zou gebeuren. Ik begreep dat ze een groot risico nam door me te helpen. Onze ogen vonden elkaar.


  Vanuit de deuropening glimlachte ik haar toe. ‘Waarom doe je dit, Ellie?’


  ‘Geen idee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hou het er maar op dat ik van me af sla, Ned.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan het nu niet uitleggen. Red jij het wel?’


  Ik knikte. ‘Nou ja, hoe dan ook, bedankt, Ellie.’


  ‘Ik zei toch dat je het als een handdruk moest zien,’ zei ze met een knipoog.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Bedankt omdat je in me gelooft, bedoel ik. Dat doen er tegenwoordig niet veel.’
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  De lange man zat onderuitgezakt op de bestuurdersstoel van de zwarte Ford. Er lag een Nikon-camera in zijn schoot en hij hield het huis van Ellie Shurtleff, ongeveer vijftien meter verderop, scherp in de gaten. Hij werd te oud voor dit soort ongein, dacht hij. En in die auto’s van tegenwoordig kon je je kont niet keren. Hij dacht terug aan die goede, ouwe tijd, toen je nog je benen kon strekken in een Cougar of een Grand Am.


  Iemand vertrok door de achterdeur uit Ellie Shurtleffs huis. Oké, zei hij stilletjes, terwijl hij de Nikon scherp stelde, tijd om aan het werk te gaan.


  Jezus! Hij schoot overeind en knipperde met zijn ogen. Dat was Ned Kelly die de straat op liep.


  Geen twijfel aan, dat was die Kelly. Hij maakte razendsnel een serie foto’s. Klik, klik, klik, klik. Zijn hart ging zo tekeer dat hij dacht dat hij een hartaanval zou krijgen.


  Er was hem alleen gezegd het huis in de gaten te houden van dat kleine, lekkere ding, Ellie. Wie had kunnen denken dat hij zo’n mazzel zou hebben. Hij volgde Kelly met de camera en zoomde in.


  Klik, klik.


  Uiteraard wist hij dat die sukkel onschuldig was. Kennelijk was die FBI-meid tot dezelfde conclusie gekomen. En anders speelde ze onder één hoedje met hem. Hij begon na te denken over zijn volgende stap. Hij zou Kelly kunnen arresteren. Dat zou zijn carrière in een stroomversnelling brengen. Met een beetje mazzel kwam zijn foto dan zelfs op de voorpagina van USA Today te staan. Dat hield echter wel in dat hij zou moeten uitleggen waarom hij Ellie in de gaten hield.


  Hij zoomde in en maakte een foto van Ned Kelly, die in een oude brik stapte. En een close-up van de North Carolina-kentekenplaat. En nog eentje van Kelly’s gezicht. Als je bedacht wat hij allemaal had moeten doorstaan, zag hij er niet eens zo belazerd uit.


  Je hebt wel lef, schatje, zei de lange man stilletjes. Iedereen maakt jacht op hem, en waar zit hij? In jouw huis.


  De lange man legde de camera naast zich neer, pakte een luciferboekje op, liet het met de behendigheid van een goochelaar tussen de vingers van zijn rechterhand door laveren, en keek Kelly na die wegreed.


  Ze mocht dan klein zijn, bedacht hij terwijl hij goedkeurend knikte, maar die meid had wel lef.
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  Tegen de tijd dat ik terug was bij Champs Cycle Shop was het bijna middernacht. Tot mijn verbazing zag ik dat er binnen licht brandde. En Geoffs Ducati stond aan de achterkant van de zaak geparkeerd.


  ‘Een latertje geworden?’ hoorde ik hem zeggen toen ik naar binnen glipte door de deur naar de werkplaats. Champ had zijn benen op de balie gelegd, leunde achterover in een stoel met het onafscheidelijke biertje in zijn hand, en keek naar de televisie.


  Jay Leno interviewde Nicole Kidman.


  ‘Is zij jullie nationale trots?’ vroeg ik, terwijl ik me in de stoel naast hem liet zakken.


  ‘Zij is een Aussie, maat. Ik ben een Kiwi,’ antwoordde Geoff een beetje gepikeerd. Hij bood me een biertje aan. ‘Ik ga er toch ook niet van uit dat jij de uitslag van de curlingwedstrijd van gisteravond weet, omdat je in de buurt van Canada bent geboren, of wel soms?’


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ bekende ik. Ik tikte mijn flesje even tegen het zijne, leunde achterover in mijn stoel, en legde mijn benen ook op de balie.


  ‘En, hoe was het feestje, maat? Nog mooie meiden?’


  ‘Eentje,’ antwoordde ik.


  ‘Die lange meiden...’ Geoff negeerde me en knikte naar Nicole op de televisie, ‘dat is altijd een heel gedoe, vind ik. Die benen zitten in de weg. Zo ken ik een meid...’


  ‘Champ,’ onderbrak ik hem, ‘wil je nog horen wat er vanavond gebeurd is of niet?’


  ‘Wat ik wilde zeggen,’ zei hij, terwijl hij overeind ging zitten en me aankeek, ‘als je het tenminste wilt horen, is dat je het juiste besluit hebt genomen door mij aan je team toe te voegen. Die meid over wie ik je wilde vertellen, is een echte nachtbraker. Twee keer per week draait ze nachtdienst. In het Brazilian Court.’


  Mijn benen kwamen met een klap op de grond terecht en ik staarde hem aan. ‘Ga verder,’ zei ik.


  ‘Allereerst zul je moeten accepteren dat die knappe Aussie-meid van je toch een tikkeltje anders was dan ze jou liet geloven.’


  ‘Zover was ik al,’ zei ik.


  Hij draaide zijn stoel naar me toe en steunde zijn onderarmen op zijn knieën. ‘Het schijnt dat ze regelmatig bezoekers ontving in haar kamer. En dan heb ik het niet over de eerste de beste Jan Lul, maar over iemand als Stratton. Nou, wat zeg je daarvan, Neddie?’


  ‘Dat wist ik al,’ verzuchtte ik teleurgesteld. ‘Dennis Stratton. Hij had een verhouding met Tess. Dat is oud nieuws.’


  ‘Man, je leest de verkeerde krant.’ Geoff schudde grijnzend zijn hoofd. ‘Ik heb het niet over die vent. Ik heb het over Liz Stratton, zijn vrouw.’


  Hij zag mijn stomme verbazing en nam zelfvoldaan een teug van zijn bier. ‘Nou, ben ik goed in dit werk of niet?’
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  Een hoop dingen hadden me verbaasd sinds ik de deur van Tess’ hotelkamer achter me had dichtgetrokken met het gevoel dat mijn leven eindelijk de goede kant uit ging. Maar wat had Strattons vrouw in vredesnaam met Tess te maken?


  Ellie en ik hadden een code afgesproken voor het geval ik haar op kantoor wilde bereiken. Ik zou de naam Steve gebruiken, als in Steve McQueen. De volgende ochtend meldde ik me dan ook als Steve. Ik vertelde haar wat Champ me gezegd had.


  ‘Ik vind dat we met Liz Stratton moeten praten, Ellie.’


  ‘Eerst,’ zei ze, ‘moeten we uitvinden wie Liz Stratton echt is.’


  Ik had nog een troefkaart achter de hand en ik bedacht dat dit het juiste moment was om hem op tafel te leggen. ‘Ik denk dat ik daar wel iets op weet.’


  ‘Nee, jij houdt je erbuiten,’ beet ze me toe. ‘Jij blijft waar je bent. Ik neem wel contact met jou op als ik iets weet. Comprende, Steve?’


  Dus gedroeg ik me als een brave vluchteling. Ik bleef de hele dag in het kleine kamertje boven Geoffs garage, verwarmde een bord lasagne in de magnetron, las een boek uit Geoffs verzameling John D. MacDonalds-thrillers en keek naar het nieuws op televisie. Net als de dag daarop. Ellie belde niet. Ik voelde me net Anne Frank die zich schuilhield voor de nazi’s. In mijn geval echter zaten niet alleen de Duitsers achter me aan, maar de rest van de wereld ook. Ik had ook geen gezelschap van een dokter zoals zij en de muziek die van beneden kwam, leek in de verste verte niet op Brahms, maar was U2 met daarbovenuit de stem van een gestoorde motorrijder die luidkeels meeblèrde terwijl hij het toerental van zijn Ducati tot ongekende hoogte opvoerde.


  De dag erop bonsde Geoff laat in de middag hard tegen het plafond. ‘Teamvergadering,’ schreeuwde hij naar boven. ‘Bij jou. Ben je aangekleed, maat?’


  Ik ging ervan uit dat mijn T-shirt en boxershort naar Geoffs maatstaven onder het kopje ‘aangekleed’ zouden vallen, en ‘teamvergadering’ betekende vast ‘tijd voor een biertje’. Dus zwaaide ik de deur open.


  Tot mijn grote verbazing stond Ellie voor mijn neus met een grijnzende Geoff achter haar.


  ‘Nou, petje af voor je gevoel voor discretie, maat, alleen jij en ik en de verrekte FBI weten dat je hier zit.’


  ‘Aha, dus jullie zijn al aan elkaar voorgesteld,’ zei ik terwijl ik de twee binnenliet. Vervolgens raapte ik snel een spijkerbroek op en trok die aan.


  Ellies blik dwaalde door het afgrijselijke opslagkamertje. Overal stonden dozen met onderdelen en op de grond lagen her en der stapels motorcatalogi. Haar ogen gleden naar het onopgemaakte bed en ze vroeg zich af waar ze in vredesnaam kon gaan zitten. ‘Leuk optrekje...’


  ‘Bedankt,’ was Geoffs droge commentaar terwijl hij een doos met afgedankte velgen opzijschopte. ‘Zelf heb ik er ook aardig wat tijd doorgebracht. Maar ik moet toegeven,’ zei hij met een goedkeurend knikje in mijn richting, ‘dat toen jij het over een FBI-agente had, Neddie, ik niet meteen aan een Jodie Fostertype dacht.’


  Ze zag er ook aantrekkelijk uit in haar zwarte broekpak met het roze topje. De uitdrukking op haar gezicht was echter niet bepaald opgewekt te noemen. ‘Wat heb je over Liz gevonden?’


  ‘Niet veel.’ Ze nam een biertje aan en hief het flesje bij wijze van toost even in Geoffs richting. ‘Onaantastbaar. Komt uit een oude familie van voornamelijk advocaten en rechters met veel invloed. Ze heeft op Vanderbilt gezeten en daarna heeft ze een jaartje in papa’s advocatenkantoor meegedraaid. Zo’n tien jaar geleden is ze met Stratton getrouwd. Men zegt dat zij zijn toegangskaartje tot de hogere kringen was, die veel geld in zijn zakendeals hebben gestoken.’


  ‘We moeten met haar praten, Ellie.’


  ‘Ik heb het geprobeerd.’ Ellie zuchtte. ‘Ik wilde haar ondervragen zonder dat ze er op mijn werk achter kwamen. Maar ik kwam niet verder dan de familieadvocaat. Ik krijg haar alleen te spreken in het bijzijn van Stratton zelf, en zelfs dan moet ik eerst mijn vragen ter goedkeuring voorleggen.’


  ‘Kolere, het is makkelijker om een non je bed in te lullen dan dat mens een paar vragen te stellen,’ zei Geoff, waarna hij een grote slok bier nam.


  ‘Grappig,’ merkte Ellie sarcastisch op. ‘Stratton houdt haar scherp in het oog. Ze gaat niet eens ergens lunchen zonder begeleiders. En ik heb niet genoeg om haar voor verhoor naar het bureau te halen.’


  ‘Jezus, Ellie, je zit bij de FBI...’


  ‘Wat wil je nou van me, dat ik met mijn chef overleg hoe we dit het beste kunnen aanpakken? We hebben iemand nodig die zich in haar kringen beweegt. Iemand die op haar af kan stappen en haar aan de praat weet te krijgen. En ik heb dat soort kennissen niet.’


  Zoals ik eerder al zei, had ik nog een troefkaart achter de hand. Die wilde ik nu inzetten. Ik rolde het bierflesje nonchalant tussen mijn handen en zei: ‘Ik denk dat ik wel iemand weet.’
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  Iemand kan wel beweren dat hij je vriend is, maar dat weet je nooit zeker. Als er één ding is wat ik geleerd heb, dan is het dat er vroeg of laat altijd wel een kink in de kabel komt. Zo zullen de rijken altijd de kant van de rijken kiezen, ongeacht hun privémening. En wat zeggen de Engelsen ook alweer: geen enkele vriendschap duurt een leven lang, maar ook geen enkele vijandschap. Dat er misschien mensen zijn die het beste met je voorhebben, is een heel ander verhaal. Maar ook dat weet je pas zeker als je zo iemand op de proef stelt.


  Dus de volgende ochtend pleegde ik het telefoontje. Ik voelde me net een puber die voor het eerst een meisje mee uit vroeg. Ik was nog nooit zo nerveus geweest over een telefoontje.


  ‘Ik ben het, Neddie,’ zei ik zodra hij aan de lijn kwam. Mijn mond voelde ineens gortdroog aan.


  Ik wachtte. Geen antwoord. Ik begon me zorgen te maken, misschien had ik een grote fout gemaakt. Voor hetzelfde geld had ik nu de anderen ook in gevaar gebracht.


  ‘Nou, je hebt aardig wat deining veroorzaakt... voor een zwembadschoonmaker,’ verzuchtte Sollie Roth uiteindelijk.


  Ik lachte niet. Zo was het ook niet bedoeld. Zo praatte Sollie nu eenmaal wanneer hij bloedserieus was. ‘Toen ik wegreed, Sollie, riep je me iets na. Je zei dat een echte vent er niet midden in de nacht vandoor ging. En dat er voor alle problemen wel een oplossing bestond. Misschien had ik naar je moeten luisteren, want ik weet dat het er beroerd voor me uitziet. Wat ik wil weten, is of je dat nog steeds meent, Sollie.’


  ‘Ik heb je niet aangegeven, knul, als je dat bedoelt. Ik zei dat ik lag te slapen toen je ervandoor ging.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik een beetje beschaamd. ‘Bedankt.’


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken, knul,’ zei hij op nuchtere toon. ‘Ik heb een goede kijk op mensen, Ned. En ik weet dat jij die misdaden niet gepleegd hebt.’


  Ik liet mijn hoofd even tegen de hoorn rusten en slikte. ‘Dat heb ik ook niet gedaan, Sollie, dat zweer ik je. Maar ik heb hulp nodig om dat te bewijzen. Kan ik op je bouwen, Sollie?’


  ‘Luister, Ned,’ zei hij. ‘Ik heb in hetzelfde schuitje gezeten als jij nu, en ik weet dat het alleen aan het soort vrienden ligt dat je hebt, of je wel of niet levenslang de gevangenis indraait. Wat voor vrienden heb jij, Neddie, de goede soort?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik. Mijn lippen waren uitgedroogd. ‘Tot welke soort behoor jij, Sollie?’


  Ik hoorde hem grinniken. ‘Als het om dit soort zaken gaat,’ zei Sol Roth, waarna hij even stil was, ‘behoor ik tot de allerbeste, knul. Daar kun je op vertrouwen.’
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  ‘Wie ontmoeten we hier ook alweer?’ Geoff reed de motorfiets het parkeerterrein tegenover de St. Edwardskerk op en zette de motor uit.


  Greens was een eettentje aan North County, dat herinneringen opriep aan vervlogen tijden. Toen JFK president was en het ‘winter-Witte Huis’ in Palm Beach stond, vierden Kennedy en de rest van de Washington-hotemetoten hier de hele nacht feest, waarna ze ’s ochtends de mis bijwoonden in St. Eds om vervolgens Greens binnen te vallen, waar ze, nog steeds in hun smoking, een paar koppen koffie naar binnen goten en flirtten met de serveersters.


  De man die we zouden ontmoeten, zat aan zijn stamtafeltje voor het raam en droeg een kobaltblauwe trui met V-hals waaronder een golfshirt zichtbaar was. Naast hem lag een Kangol-hoed. Zijn dunne, grijze haar was strak achterovergekamd. Hij had een leesbril opgezet en las The Wall Street Journal. Hij zag er eerder uit als een gepensioneerde boekhouder die de beursberichten bijhield dan als de man die mijn leven zou gaan redden.


  ‘Heb je soms een dubbelganger van een of andere beroemde vent opgeduikeld?’ vroeg Champ, die me een plaagstootje in mijn ribben gaf terwijl hij zijn blik door het restaurantje liet dwalen. ‘Daarom heb je mij er natuurlijk bij gehaald. Omdat ik iedereen ken die ook maar iets voorstelt in deze stad.’


  ‘Vertrouw me nou maar, Champ.’


  Ik slenterde naar het tafeltje toe. Hij nam een slok koffie en vouwde de Journal uiterst zorgvuldig dicht.


  ‘Dus je hebt me nooit aangegeven,’ zei ik met een dankbare glimlach.


  ‘Waarom zou ik dat in vredesnaam willen doen?’ Hij keek op. ‘Je hebt trouwens nog een kaartschuld van twee honderdjes bij me openstaan.’


  Ik grijnsde breeduit. Hij ook. Ik stak hem mijn hand toe.


  ‘Goed om je weer te zien, knul,’ zei Sol. Hij schudde mijn hand en keek me een beetje schuin aan vanwege mijn veranderde haarstijl. ‘Nou, je hebt wel een heleboel gekke bokkensprongen uitgehaald voor een simpele knipbeurt.’


  ‘Het werd tijd voor een verandering,’ zei ik.


  ‘Ga toch zitten.’ Hij haalde zijn hoed van tafel en keek Geoff aan. ‘Is dit de vent over wie je het had?’ Hij wierp een schuine blik op Geoffs knaloranje haar, alsof hij daar een ongemakkelijk gevoel van kreeg.


  ‘Mag ik misschien weten waar dit allemaal over gaat?’ Champ keek ons beurtelings aan met een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht.


  Ik grijnsde. ‘Ons team is uitgebreid. Laat me je voorstellen aan ons nieuwste lid, Sollie Roth.’
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  ‘Sol Roth!’ Geoffs ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘De Palm Beach Downs Sollie Roth? En van de hondenrennen? Eigenaar van dat dertig meter lange Gulf Craft-jacht dat in de haven ligt?’


  ‘Veertig meter,’ corrigeerde Sollie hem, ‘als je het precies wilt weten. En van de Polo Club, de City Square Mall en van American Reinsurance, om het lijstje maar even af te maken. En wie ben jij, knul, mijn nieuwe biograaf?’


  ‘Geoff Hunter.’ Champ stak zijn hand uit en ging tegenover hem zitten. ‘Houder van het baanrecord voor de 1000cc, 344 kilometer per uur. Eigenlijk 355 kilometer per uur, maar ik ging toen zo snel dat ze alleen een flits voorbij zagen schieten en me niet konden klokken.’


  ‘En wie mogen die “ze” dan wel zijn?’ Sollie schudde Geoffs hand wat terughoudend.


  Een serveerster die een T-shirt met een afbeelding van de Simpsons droeg, kwam naar het tafeltje toe. ‘Wat kan ik voor jullie tweeën halen? En voor u, meneer Roth?’


  Ik wendde mijn hoofd half af zodat ze mijn gezicht niet zou zien. Klanten aan twee andere tafeltjes riepen haar. Ze rolde met haar ogen en zei tegen Sollie: ‘Begrijpt u nu waarom ik aan de drank ben, meneer Roth?’


  Ik bestelde roereieren met extra kaas. Champ wilde een ingewikkelde omelet waar paprika, salsa, kaas en maïschips aan te pas kwamen. En een portie pannenkoeken en zelfgemaakte frites. Sollie bestelde een zachtgekookt eitje met toast.


  We praatten een paar minuten op gedempte toon. Hij zei dat ik de juiste beslissing had genomen door hem te bellen en vroeg me of het nog een beetje ging. Het speet hem van mijn broer. ‘Die lui deinzen voor niets terug, Ned, maar ik neem aan dat je dat al begrepen hebt.’


  Ons ontbijt werd gebracht. Sollie keek toe hoe Champ korte metten met zijn omelet maakte. ‘Ik kom hier nu al dertig jaar, maar ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand dat bestelde. Smaakt het een beetje?’


  ‘Hier.’ Champ schoof zijn bord naar hem toe. ‘Het zou me een eer zijn. Proef het maar, meneer Roth.’


  ‘Nee, bedankt,’ zei Sollie. ‘Ik wil graag nog een tijdje blijven leven.’


  Ik legde mijn vork neer en schoof mijn stoel dicht naar die van Sollie toe. ‘En, ben je nog wat te weten gekomen, Sol?’


  ‘Iets,’ zei hij schouderophalend. Hij doopte zijn toast in het druipende eigeel.


  ‘Hoewel sommige dingen die je zult horen, je niet vrolijker zullen maken, knul. Ik weet dat je gek was op die meid. En het zit niet zoals jij dacht, Ned. Dennis Stratton gebruikte Tess niet. Het was juist andersom.’


  ‘Andersom,’ zei ik. Dus Liz probeerde hém erin te luizen. ‘Wat bedoel je precies?’


  Sol nam een slok koffie. ‘Liz Stratton zat achter de affaire die haar man met dat meisje had. En eigenlijk gaat het nog verder, Ned. Zij heeft de hele boel opgezet. Hem erin geluisd. Zij betaalde dat meisje.’


  Ik knipperde verbaasd met mijn ogen. ‘Waarom zou ze dat in vredesnaam doen?’


  ‘Om hem in diskrediet te brengen,’ antwoordde Sol, terwijl hij nog een zakje melkpoeder in zijn koffie goot. ‘Iedereen weet dat het huwelijk van de Strattons niet bepaald rozengeur en maneschijn is. Liz wil er al heel lang vanaf. Maar hij is degene die daar de macht heeft, want het meeste geld staat op zijn naam. Ze wilde hem erin luizen zodat zij er met al zijn geld vandoor kon gaan.’


  ‘Weet je, ik heb wel eens gehoord over dat soort wijven die...’ Geoff werkte een volgeladen vork omelet naar binnen.


  Ik zei snel: ‘Maar wat wil je daarmee zeggen, Sollie? Dat Tess ingehuurd was? Was ze dan een actrice... of een oplichtster?’


  ‘Ze was wel wat meer, knul.’ Sol haalde een opgevouwen stuk papier uit de zak van zijn trui. ‘Ik ben bang dat ze een beroeps was.’


  Het was een fax van een politiestrafblad. Uit Sydney, Australië. Ik staarde naar Tess’ gezicht. Haar haar was achterovergekamd en ze had haar ogen neergeslagen. Ze leek een heel ander meisje. De naam op het strafblad was Marty Miller. Ze was verscheidene keren gearresteerd voor de verkoop van geneesmiddelen op recept en voor prostitutie.


  ‘Jezus.’ Ik zakte verslagen onderuit op mijn stoel.


  ‘Ze was een duurbetaalde callgirl, Ned. Ze kwam uit Australië. Daarom konden we hier niets over haar vinden.’


  ‘Ze kwam uit New South Wales,’ mompelde ik. Ik herinnerde me ons allereerste gesprek op het strand.


  ‘Hmm,’ snoof Geoff, die de fax uit mijn handen trok. ‘Een Aussie. Dat verbaast me niks...’


  Een callgirl! Ze werd betaald om met Dennis Stratton naar bed te gaan. Ze was ingehuurd voor dat klusje. Mijn bloed begon te koken. En ik had de hele tijd gedacht dat ze ver boven mijn stand was, dat ik haar niet verdiende... Was ik even mooi voor de gek gehouden!


  ‘Dus, daar is hij achter gekomen,’ zei ik met opeengeklemde kaken, ‘en toen heeft hij haar laten vermoorden.’


  ‘Stratton heeft mensen voor hem werken die voor niets terugdeinzen, Ned,’ merkte Sol op.


  Ik knikte. Ik dacht aan Ellies twijfels over de Palm Beach-politieman, Lawson, die altijd in de buurt van Stratton rondhing. ‘Dus daarom waren ze niet zo happig op dat moordonderzoek. Ze wisten dat Stratton haar kende. Hij heeft de plaatselijke politie in zijn zak, dat kan niet anders.’


  ‘Als je hem wilt pakken, Neddie,’ zei Sollie met een ernstige blik in zijn ogen, ‘bedenk dan dat ik ook het een en ander in mijn zak heb.’


  Ik wierp hem een dankbare glimlach toe en richtte mijn aandacht weer op het strafblad. Arme Tess. Zo’n mooi gezichtje. Die had natuurlijk ook gedacht dat ze de grote klapper zou maken. Ik dacht terug aan de hoopvolle blik in haar ogen, die ik niet begrepen had. En aan de opmerking dat het haar ook eindelijk eens een beetje mee leek te zitten.


  Ik krijg hem wel, Tess, zwoer ik terwijl ik naar haar gezicht keek. Ik legde de fax neer. ‘Marty Miller,’ zei ik met een glimlach naar Sol. ‘Ik kende haar naam niet eens.’
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  Iets na vijven verliet Dennis Stratton zijn kantoor, dat in een van de grote zakenpanden aan Royal Palm Way was gevestigd.


  Zijn Bentley Azure reed de parkeergarage uit en ik startte mijn wrakkige Impala.


  Waarom ik hem wilde volgen weet ik niet zeker, maar de dingen die Sollie me had verteld, hadden me knap nijdig gemaakt. Daar kwam bij dat ik Stratton op het terras bezig had gezien met Ellie. Ik denk dat ik gewoon met eigen ogen wilde zien wat voor rashufter de man was.


  Stratton sloeg af bij de verkeerslichten en nam de brug naar West Palm. Ik volgde op een afstandje. Hij was druk aan het bellen. Daarom ging ik ervan uit dat zelfs als hij iets zou merken, een vent in een oude roestbak hem niets zou zeggen.


  Zijn eerste stop was bij Rachels aan 45th Street, een steakrestaurant waar je een enorme porterhousesteak naar binnen kon werken terwijl je naar een stel stripteasedanseressen op het toneel keek. De uitsmijter begroette hem alsof ze oude vrienden waren. Nu was er geen spoor meer te bekennen van iemand uit de hogere klasse met een kast van een huis en een uitgelezen kunstcollectie. En dat verbaasde me niets.


  Ik reed het parkeerterrein op van een meubelzaak ertegenover en wachtte. Na vijftig minuten wachten, wilde ik er eigenlijk een punt achter zetten, maar ik besloot het toch nog even aan te zien. Zo’n halfuurtje later kwam Stratton naar buiten in het gezelschap van een andere man: lang, met een rozig gezicht en een flinke bos zilvergrijs haar. Hij droeg een blauw jasje op een limoengroene broek. Echt zo eentje van het type ‘mijn voorouders kwamen hier op de Mayflower naartoe’. Ze lachten en grijnsden.


  De twee stapten in de Bentley. De kap werd geopend en het enorme stoffen dak verdween statig in de carrosserie. Beiden staken een sigaar op. De dure jongens gingen stappen! Ik startte de motor en reed het parkeerterrein af. De Bentley reed richting Belvedere, passeerde het vliegveld en draaide gracieus het terrein van de Palm Beach Kennel Club op, waar je auto weggezet werd door parkeerwachten.


  Het was zeker een slap dagje geweest, want hoewel de parkeerwacht mijn auto minachtend opnam, was hij toch niet te beroerd om mijn twintigje aan te nemen en me een clubkaart toe te stoppen. Stratton en zijn vriend namen de lift naar de dure plaatsen.


  Ik nam plaats aan een tafeltje aan de andere kant van het glazen clubhuis, bestelde een sandwich en een biertje, en voelde me verplicht om zo nu en dan op het loket af te stappen en twee dollar in te zetten op een race. Stratton had kennelijk de tijd van zijn leven. Hij was luidruchtig, kletste aan één stuk door, stak af en toe zijn sigaar in zijn mond, haalde voor elke race een enorme stapel bankbiljetten tevoorschijn, pelde er een paar honderdjes af, en zette die in.


  Er kwam een derde man aan het tafeltje zitten: een dikke, kalende vent, die bretels nodig had om zijn broek omhoog te houden. Ze bleven enorme hoeveelheden geld vergokken en dure flessen champagne bestellen. Hoe meer geld ze verloren, hoe meer lol ze leken te hebben. En ze stopten de stewards die hun weddenschappen inzetten belachelijk hoge fooien toe. Zo rond tienen belde Stratton met zijn mobieltje, waarna ze alle drie opstonden. Hij zette zijn krabbel op de rekening, die toch zeker een paar duizendjes moet hebben bedragen. Vervolgens sloeg hij zijn armen om de schouders van de andere twee heen en liepen ze de trap af.


  Ik betaalde mijn rekening en haastte me achter hen aan. Ze stapten alle drie in de Bentley en opnieuw werden er sigaren aangestoken. De Bentley slingerde een beetje. Ze namen de brug terug naar Palm Beach en sloegen rechts af richting haven.


  Gaan we een feestje bouwen, mannen?


  Ze reden naar een hek toe en mochten van de bewaker doorrijden. Daar zou ik niet langskomen, maar ik was wel heel nieuwsgierig, dus parkeerde ik mijn auto in een zijstraat en liep het voetgangerspad op naar de brug. Een oude, zwarte man zat iets verderop op de brug te vissen. Vanwaar ik stond, had ik een prachtig uitzicht over de haven.


  Ik kon Stratton en zijn vrienden nog steeds zien. Ze liepen naar de voorlaatste aanlegsteiger en stapten aan boord van een gigantisch wit jacht, de Mirabel, zo’n prachtige witte schoonheid waar je je ogen niet van af kunt houden. Stratton gedroeg zich alsof hij de eigenaar was; hij kletste met de bemanning en leidde de andere twee rond. Even later werden er drankjes en hapjes op het zonnedek geserveerd. Ja, dit was duidelijk een feestje: drank, sigaren, de hele handel.


  Ineens hoorde ik de visser bewonderend fluiten.


  Drie langbenige schoonheden op hoge hakken, type fotomodel, waren op het toneel verschenen en liepen heupwiegend door de haven. Ze stapten aan boord van de Mirabel.


  Wie weet, misschien hadden de dames eerder die avond wel in Rachels opgetreden.


  Stratton leek met een van de drie op goede voet te staan, een blondine die een kort rood jurkje droeg. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en stelde haar voor aan zijn vrienden. Al snel vloeide de drank rijkelijk en werden er paartjes gevormd. De dikke man begon te dansen met de dunne, roodharige dame, die een topje droeg dat haar buik bloot liet en een kort spijkerrokje aanhad.


  Stratton trok de blondine naast zich op de bank. Hij begon haar te kussen en te betasten. Ze slingerde een lang been om hem heen. Even later stond hij op, sloeg een arm om de blondine heen, stak een fles champagne onder zijn andere arm, zei nog iets tegen zijn vrienden, en verdween benedendeks.


  ‘Leuke show,’ zei ik tegen de visser.


  ‘Die hebben we hier regelmatig,’ zei hij. ‘En ik moet zeggen dat ik liever naar dat soort natuurschoon kijk dan naar een roodstaartbuizerd.’
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  ‘Waar heb je dit vandaan?’ Ellie kwam overeind van de keukenstoel en staarde naar Tess’ strafblad.


  ‘Dat kan ik je niet vertellen, Ellie.’ Ik wist hoe lullig dat klonk. ‘Hou het er maar op dat die persoon aardig wat invloed heeft.’


  ‘Invloed?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit gaat wel wat verder dan invloed, Ned. Zelfs de politie heeft deze informatie niet. Ik zet alles op het spel om je te helpen en jij kunt me niet eens vertellen met wie je er nog meer over gesproken hebt?’


  ‘Ik heb hem ook niet over jou verteld,’ zei ik schaapachtig. ‘Helpt dat?’


  ‘Fantastisch van je, Ned.’ Ellie snoof luid. ‘Nee, dan is het wel in orde, hoor. Ik wist wel dat ze hulp van binnenuit hadden gehad, maar nu heb ik verdomme geen flauw idee meer van wie.’


  Ze dacht na. ‘Als Liz achter die verhouding van haar man zat...’


  ‘Ik weet het,’ zei ik, en ik maakte haar gedachtegang af, ‘dan heeft ze hem er misschien ook in laten lopen met de schilderijen.’


  Ellie plofte neer op haar stoel met een gezicht dat deels besef en deels verwarring uitdrukte. ‘Zitten we dan helemaal verkeerd met Stratton?’


  ‘Stel dat zij inderdaad haar man erin heeft laten lopen met die inbraak...’ Ik ging naast haar zitten. ‘Waarom moesten mijn vrienden er dan aan? En waarom moest Dave vermoord worden?’


  ‘Nee,’ zei Ellie hoofdschuddend. ‘Dat was Stratton zelf. Daar ben ik van overtuigd. Hij werd belazerd, en hij dacht dat jij dat gedaan had.’


  ‘Dus wie is dan die Gachet? Liz?’


  ‘Ik weet het niet...’ Ze haalde een notitieboekje tevoorschijn en schreef er wat in. ‘Laten we ons beperken tot wat we weten. We zijn er zo goed als zeker van dat Stratton betrokken was bij de moord op Tess. Kennelijk was hij achter het bedrog gekomen. Als dat zo is, zit het er dik in dat hij ook weet dat zijn vrouw daarachter zat.’


  ‘We weten nu in elk geval waar die lijfwachten voor dienen,’ zei ik. ‘Die gasten moeten haar niet beschermen, die moeten juist voorkomen dat ze ervandoor gaat.’


  Ellie pakte het strafblad op. ‘We kunnen deze informatie natuurlijk aan de lokale politie doorspelen. Joost mag weten wat er dan mee gebeurt...’


  ‘Degene die het me gaf, wil dat niet.’


  ‘Oké, Ned.’ Ellie keek me een beetje nijdig aan. ‘Laat maar horen. Wat wil hij dan wél dat we ermee doen?’ ‘Dat ik het gebruik om mijn naam te zuiveren, Ellie.’


  ‘Om je naam te zuiveren. Zo, zo. En wie moeten dat dan doen, jij en ik?’


  ‘Ellie, die vrouw zit zwaar in de problemen. Als we haar te spreken kunnen krijgen... Als zij ons zou helpen om te bewijzen dat er een verband bestond tussen Stratton en Tess, en misschien zelfs tussen Stratton en die inbraak, dan zou dat toch genoeg zijn, of niet soms?’


  ‘En hoe dacht je dat aan te pakken, door haar te ontvoeren of zo? Ik had je toch al verteld dat ik al geprobeerd heb om haar...’


  ‘Ja, op jouw manier, Ellie. Luister.’ Ik draaide me naar haar toe. ‘Vraag me niet van wie ik het weet, maar mij is verteld dat Liz Stratton elke donderdag gaat lunchen bij Ta-boó aan Worth Avenue. Dat is overmorgen.’


  ‘Wie heeft je dat verteld?’ Ellie staarde me aan en leek nog een graadje nijdiger te zijn.


  ‘Doe dat nou niet.’ Ik pakte haar hand vast. ‘Dezelfde man die me dat strafblad heeft bezorgd.’


  Ik keek in haar ogen. Ik wist dat ze een enorm risico nam. Maar misschien zou ik me op deze manier kunnen vrijpleiten. Liz Stratton wist duidelijk bepaalde dingen.


  Ellie wierp me een berustende glimlach toe. ‘Diegene met invloed over wie je het had, heeft die voldoende invloed om mij uit de gevangenis te krijgen wanneer dit allemaal naar buiten komt?’


  Dankbaar gaf ik een kneepje in haar hand.


  ‘We zitten hoe dan ook nog met het probleempje van haar lijfwachten, Ned. Ze verzet geen stap zonder die gasten. En laten we wel zijn, jij kunt je niet zomaar publiekelijk vertonen. Jij kunt moeilijk Ta-boó binnenstappen, toch?’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Ik knikte instemmend. ‘Maar gelukkig voor ons, Ellie, ken ik precies de juiste persoon voor dat klusje.’
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  ‘Nou, hoe zie ik eruit?’ Geoff grijnsde en wierp Ellie een nonchalante blik toe over de rand van zijn Oakley-zonnebril. ‘Niet gek, hè, voor een boerenkinkel uit de binnenlanden van Australië, al zeg ik het zelf. Met dank aan de Pob-winkel hier in de stad.’


  De luxueus ingerichte eetzaal en bar in Ta-boó werd druk bevolkt door de jetset van Palm Beach. Blondines, blondines en nog eens blondines, overal waar je keek. Vrouwen in pastelkleurige truien van Ralph Lauren met Hermès-handtassen binnen handbereik en mannen met Stubbs & Wootton-instappers, peperdure zonnebrillen en Trillion-truien losjes over hun schouders geslagen, aten steenkreeft en Caesarsalades. Verscheidene bezoekers zagen eruit alsof ze afkomstig waren uit de statige landhuizen aan Ocean Drive.


  ‘George Hamilton kan het wel schudden nu jij in de buurt bent,’ zei Ellie. Ze liet haar blik over Geoffs schouder door de eetzaal dwalen.


  Liz Stratton zat aan een hoektafeltje en lunchte met drie vriendinnen. Haar twee lijfwachten stonden aan de bar en hielden haar met één oog in de gaten, terwijl ze hun andere oog goedkeurend over een slanke blondine lieten dwalen die net uit een Lamborghini stapte.


  ‘Ik geniet van het uitzicht,’ zei Geoff met een glimlach, ‘tot ik in actie moet komen. Want je weet maar nooit wanneer je weer zo’n kans krijgt.’


  Ellie nam een teugje van haar Perrier met een schijfje citroen. Haar maag speelde op. Ze moest wel knettergek zijn om hier te zitten. Tot nu toe kon ze alles wat ze gedaan had nog onder de noemer ‘werk’ scharen, maar over een paar minuten, stel dat het fout liep, mocht ze in haar handen knijpen als haar alleen ‘medeplichtigheid’ ten laste zou worden gelegd.


  Het draaide er allemaal om of ze Liz Stratton uit het restaurant konden krijgen zonder haar lijfwachten. Ned wachtte buiten in de auto. Ze zouden haar zo snel mogelijk het restaurant uit loodsen en dan maar hopen dat Liz net zo graag met hen wilde praten als zij met haar.


  ‘Jezus,’ liet Geoff zich spontaan ontvallen terwijl hij recht overeind schoot en Ellie aanstootte, ‘zeg dat die vent daar aan de bar niet Rod Stewart is.’


  ‘Klopt, dat is hem niet. Volgens mij zie ik daar wel Tommy Lee Jones.’


  Een ober met de naam Louis kwam naar hun tafeltje toe en vroeg of ze wilden bestellen. ‘Voor mij de steenkreeft,’ zei Geoff, terwijl hij de menukaart achteloos dichtsloeg alsof hij dagelijks een dergelijke bestelling plaatste. Ellie bestelde een kipsalade. Ze had een oortelefoontje in waarmee ze in contact stond met Ned. Ze moesten wachten en op het juiste moment toeslaan.


  Er verstreken een paar minuten. De ober bracht hun bestelling. Plotseling stonden Liz Stratton en een van haar vriendinnen op. Ze liepen in de richting van de damestoiletten.


  ‘Ned, we komen nú in actie,’ zei Ellie in haar microfoontje. Ze wierp een behoedzame blik op de bar. ‘Champ, jij geeft me rugdekking, hè?’


  ‘Dat heb ik natuurlijk weer. En het eten ziet er net zo lekker uit.’ Geoff kreunde en wierp een verlekkerde blik op zijn kreeft.


  Ellie stond op en stevende op Liz af, die ze achter in het restaurant bereikte. Liz knipperde met haar ogen en keek haar met een vage blik van herkenning aan. Ellie boog zich voorover alsof ze haar een kus ter begroeting wilde geven. ‘U weet wie ik ben, mevrouw Stratton. We zijn op de hoogte van uw contact met Tess McAuliffe. We moeten met u praten. Recht voor u is een achteruitgang. Buiten staat een auto klaar. Als u nu meekomt, heeft niemand iets in de gaten.’


  ‘Tess...’ herhaalde ze aarzelend, waarna ze een snelle blik op haar lijfwachten wierp. ‘Nee, ik kan niet...’


  ‘Ja, dat kunt u wel, mevrouw Stratton,’ zei Ellie. ‘Het is dit of u gaat de gevangenis in voor afpersing en medeplichtigheid aan moord. Kijk niet om, volg me gewoon naar buiten.’


  Liz Stratton bleef weifelend staan.


  ‘Geloof me, mevrouw Stratton, we zijn er niet op uit om u ervoor te laten opdraaien.’


  Liz Stratton knikte nauwelijks merkbaar. ‘Suze, ga jij maar vast,’ zei ze tegen haar vriendin. ‘Ik kom zo.’


  Ellie legde haar arm rond Liz’ schouders en probeerde haar onopvallend naar de deur te leiden. ‘Ned, we komen naar buiten,’ zei ze.


  Een van de lijfwachten stond op. Hij staarde in hun richting, alsof hij zich afvroeg wat er gaande was.


  Ellie werkte Liz snel de deur uit. Kom op, Champ, nu! Laat me niet zakken.


  ‘Hallo, daar.’ Geoff ging pal voor de twee mannen staan, waardoor ze er niet langs konden. ‘Weet een van jullie misschien waar ik een kaartje kan versieren voor het Britney Spears Dance America Concert in de Kravis? Tenminste, ik gelóóf dat het in de Kravis is.’


  ‘Rot op,’ beet de lijfwacht met de paardenstaart hem toe, die Geoff opzij probeerde te duwen.


  ‘Rot op?’ herhaalde Geoff verbaasd. Hij schopte de man met de paardenstaart tegen zijn benen, waardoor die met een klap op de grond belandde. ‘Wat krijgen we nou? Ik maak nooit geintjes over Britney Spears en ik heb een pesthekel aan mensen die net doen alsof ze een afgelikte boterham is.’ Hij greep de tweede man bij zijn arm beet en smeet hem tegen de bar aan. Een volgeladen blad met drankjes belandde rinkelend op de grond.


  Een knappe brunette die achter de bar werkte en volgens haar naamplaatje Cindy heette, riep: ‘Hé, laat dat.’ Vervolgens riep ze naar een collega: ‘Andy! Ik heb hulp nodig hier. Bobby! Michael!’


  ‘Aan de andere kant,’ zei Geoff, terwijl hij een paar stappen achteruit deed met opgeheven handpalmen, ‘is het ook zo dat iemand die voor het oog van de hele wereld haar tong in Madonna’s mond steekt, toch wel iets weg heeft van een slettenbak.’


  Hij schoof een barkruk voor de twee stomverbaasde lijfwachten en trok vervolgens een sprintje richting uitgang.


  ‘Je bent het wel!’ riep hij enthousiast uit, toen hij bij de bar tegen Rod Stewart aan botste. ‘Ik vond je laatste album fantastisch, maat. Heel romantisch. Nooit geweten dat je het in je had.’
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  ‘Dit is Ned Kelly,’ zei Ellie. Ze gaf Liz een zetje, waardoor ze op de achterbank van de auto belandde.


  Liz staarde voor zich uit, geschokt en verward door alles wat ze had gehoord.


  ‘Hij is onschuldig, mevrouw Stratton. Hij wordt gezocht voor moorden die volgens ons door uw man zijn gepleegd.’


  Ik draaide me om en keek Liz Stratton aan. Ze leek niet zozeer verontwaardigd of boos te zijn door het gebeurde, maar eerder een beetje angstig.


  ‘Hij vermoordt me,’ zei ze. ‘Snappen jullie het dan niet? Ik ben doodsbang voor hem. Ik kan het niet langer aan.’


  ‘Wij zorgen ervoor dat uw man achter de tralies belandt, mevrouw Stratton.’ Ellie ging snel naast haar zitten. ‘Maar om dat te doen, hebben we uw hulp nodig.’


  Zodra het achterportier werd dichtgeslagen, trapte ik het gas vol in en schoot de auto vooruit. Een paar kilometer verder stopte ik in een zijstraatje.


  Ellie draaide zich naar mevrouw Stratton toe. Nu was het erop of eronder. Wat Liz in de komende twee minuten zou zeggen, zou mijn redding of mijn ondergang betekenen. ‘We weten dat u Marty Miller hebt ingehuurd, die onder de naam Tess McAuliffe een affaire met uw man moest beginnen.’


  Liz slikte, ze kon de schijn niet langer ophouden, dat was wel duidelijk. ‘Ja, ik heb dat opgezet,’ zei ze. Een deel van haar leek te willen glimlachen toen ze het bekende, een ander deel stond op het punt in tranen uit te barsten.


  ‘En ja, ik weet dat hij daarachter is gekomen en haar heeft laten vermoorden. Ik weet dat ik fout zit. Maar mijn echtgenoot is gevaarlijk. Hij laat me nergens naartoe gaan zonder die twee kleerkasten.’


  ‘Daar kan ik u bij helpen,’ zei Ellie, en ze legde haar hand op Liz’ schouder. ‘Ik kan bewijzen dat hij op de plaats delict in het Brazilian Court is geweest. Ik moet alleen nog zien te bewijzen dat hij wist dat u achter die affaire zat.’


  ‘En of hij dat wist.’ Liz snoof. ‘Hij heeft Tess laten screenen. En hij heeft een betaling van mij terug weten te leiden naar een bankrekening die op haar echte naam stond. Twee dagen voor de schilderijen werden gestolen, heeft hij me daarmee geconfronteerd.’


  Liz trok de hals van haar trui naar beneden en toonde ons twee blauwe plekken. ‘Is dit voldoende bewijs?’


  Ik kon me niet langer inhouden. Door alles wat zij wist, zou het er voor mij heel anders kunnen gaan uitzien. ‘Alstublieft, mevrouw Stratton, wie heeft die schilderijen gestolen? Wie heeft mijn vrienden en mijn broer vermoord? Wie is Gachet?’


  Ze legde haar hand op mijn arm. ‘Geloof me alstublieft, meneer Kelly, ik had niets te maken met de moord op uw broer. Of met de moord op uw vrienden. Maar Dennis zou daar niet voor terugdeinzen. Hij is stapelgek op zijn kunst. En hij wil zijn schilderijen terug, tegen elke prijs. Ik heb hem nog nooit zo bezeten van iets gezien.’


  Ik keek naar Ellie. Ze leek net zo verbaasd door Liz’ woorden als ik. Als Dennis Stratton zijn eigen schilderijen niet had gestolen, wie dan wel?


  ‘Iemand heeft hem belazerd, mevrouw Stratton. En ik denk dat u weet wie dat is. Wie heeft die kunstwerken gestolen? Wie zit erachter? Bent u dat?’


  ‘Ik?’ Liz’ mond vertrok tot een geamuseerde glimlach. ‘Als u echt wilt weten wat voor eersteklas klootzak mijn man is, dan zal ik u eens wat vertellen. De kunstwerken zijn helemaal niet gestolen.’ Er verscheen een wraakzuchtige glans in haar ogen.


  ‘Er is maar één schilderij gestolen.’
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  Er is maar één schilderij gestolen. Ellie en ik staarden haar perplex aan. ‘Wat bedoelt u?’


  Plotseling hoorde ik het geluid van een motorfiets die op volle toeren de bocht nam. Champ, die plat over zijn Ducati lag, kwam vol gas onze richting uit. Hij schakelde razendsnel terug en kwam met piepende banden tot stilstand naast de Crown Vic. ‘Het is tijd om te vertrekken. Ze zitten ons op de hielen. Ze komen zo de hoek om.’


  Ik keek achterom en zag een zwarte Mercedes de hoek om komen, die in volle vaart onze richting uit kwam.


  ‘Ze moeten mij hebben,’ zei Liz met een blik op Ellie. ‘U hebt geen idee waartoe ze in staat zijn. Ze zouden alles doen voor mijn man.’ Ze draaide zich naar mij toe. ‘Maak dat u wegkomt, nu!’


  Ze duwde het portier open en voor we haar konden tegenhouden, was ze al uitgestapt. ‘Laten we het zo doen. Kom naar Casa de Mare,’ zei ze. ‘Rond vieren. Dan is Dennis er ook. Dan zullen we praten.’


  ‘Mevrouw Stratton,’ zei Ellie, ‘wat bedoelde u toen u zei dat er maar één schilderij was gestolen? Het waren er vier.’


  ‘Denk daar maar eens over na, agent Shurtleff,’ zei Liz glimlachend terwijl ze wegliep. ‘U bent toch de kunstexpert. Waarom denkt u dat hij de naam Gachet gebruikt?’


  De zwarte Mercedes had Liz bijna bereikt en remde af. ‘Kom naar Casa de Mare,’ herhaalde ze met een fatalistisch glimlachje. ‘Tegen vieren.’


  Twee mannen sprongen uit de Mercedes en grepen Liz Stratton vast. Ze keken ons nijdig aan en schoven haar nogal ruw de auto in.


  Het stond me helemaal niet aan dat we haar moesten achterlaten, maar we hadden geen keus.


  ‘O, o, Neddie,’ zei Champ, die de straat af keek. Hij startte zijn Ducati en draaide de gashendel open. ‘Zo te zien krijgen we problemen.’


  Er kwam een tweede auto de hoek om stormen, een Hummer, die recht op ons afkwam en zo te zien geen aanstalten maakte om vaart te minderen.


  ‘Ned, maak dat je hier wegkomt.’ Ellie begon me de auto uit te duwen. ‘Ze zitten achter jou aan, weet je nog wel?’


  Ik kneep in Ellies hand. ‘Ik wil je niet in je eentje achterlaten.’


  ‘Ze zullen mij heus niets doen. Ik zit bij de FBI. Maar ik moet níét met jou gezien worden. Ga.’ ‘Ned, kom op,’ drong Geoff aan, terwijl hij het toerental van zijn motor tot een oorverdovend kabaal opvoerde.


  Ik schoof achter het stuur van de Crown Vic vandaan en sprong bij Geoff achterop.


  Ellie wuifde even.


  ‘Ik bel je zodra we in veiligheid zijn,’ riep ik haar toe.


  ‘Maak je geen zorgen om haar, maat,’ zei Champ. ‘Maak je liever zorgen om ons.’


  Ik sloeg mijn armen om zijn middel. ‘Waarom?’


  ‘Heb je wel eens in een F-15 gezeten?’


  ‘Nee.’ Ik keek achterom. De Hummer zat bijna boven op ons en minderde geen vaart. In minder dan drie seconden zou hij ons bereikt hebben.


  ‘Ik ook niet,’ zei Champ, en hij liet de koppeling opkomen, ‘maar ze hebben me verteld dat het ongeveer zó aanvoelt.’
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  Het voorwiel kwam omhoog. Door de G-krachten sloeg mijn hoofd achterover en met wat verdacht veel leek op een supersonische knal, schoot de Ducati er als een raket vandoor.


  Ik had het gevoel alsof ik achter een jet aan werd gesleept die opsteeg, en probeerde me uit alle macht vast te houden. Ik drukte me tegen Geoffs rug aan en was bang dat als ik ook maar één seconde mijn greep liet verslappen, ik eraf zou vliegen en als een stuiterbal op het asfalt zou belanden.


  We vlogen de straat door en reden ruwweg in de richting van de oceaan. Ik wierp een snelle blik over mijn schouders. De Hummer had geen vaart geminderd en zat nog steeds vlak achter ons.


  ‘Wegwezen! Ze hebben ons bijna!’ schreeuwde ik in Geoffs oor, boven het kabaal van de motor uit.


  ‘Tot uw orders.’


  Het leek wel of de motor van de Ducati explodeerde, ik voelde een ruk naar achteren en het volgende moment vlogen we met zeker 160 kilometer per uur langs de huizen. Mijn arme, gekwelde maag had zich uit angst opgerold tot een bal. We vlogen op een stel verkeerslichten af. Cocoanut Row. De laatste kruising voor de oceaan. Je kon hier maar één kant op en wel naar het zuiden. Champ nam iets vaart terug. De Hummer kwam op volle snelheid aanzetten.


  ‘Welke kant?’ schreeuwde Champ, die even achteromkeek.


  ‘Welke kant? Je kunt maar één kant op,’ schreeuwde ik terug. ‘Naar rechts. We zitten vlak bij de duurste winkelstraat in Florida, dus je hebt grote kans dat er politie in de buurt is.’


  ‘Dat denk jij,’ zei hij.


  Ik voelde de motor terugschakelen, waarna de Ducati de kruising op schoot, en een scherpe bocht naar links maakte.


  Ik stond doodsangsten uit. We gingen zo plat door de bocht dat mijn spijkerbroek over het asfalt schraapte. We wisten maar net een tegemoetkomende Lexus te ontwijken die bestuurd werd door een toerist, wiens ogen van schrik bijna uit hun kassen rolden.


  Plotseling zigzagden we weer terug over Cocoanut.


  ‘Nou, heb ik ons daar mooi uit gered, of niet?’ schreeuwde Geoff.


  Het was alsof we een bos door gevlogen waren over een of ander skispoor en nu op een ander spoor waren beland en tegen de stroom in skieden. Ik keek snel om me heen of ik ergens politie zag en slaakte een zucht van opluchting: nergens politie te zien. Ik wierp snel een blik achterom. De Hummer was met krijsende banden tot stilstand gekomen voor de kruising. Ik was ervan overtuigd dat hij rechts af zou slaan. Dus niet! Hij schoot naar links en kwam weer achter ons aan.


  ‘Jezus,’ schreeuwde ik, en ik gaf Champ een por in zijn ribben, ‘hij komt weer achter ons aan.’


  ‘Verdomme.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Die klootzakken hebben ook geen greintje respect voor de verkeersregels.’


  Hij draaide het gas helemaal open, maar we hadden bijna Worth Avenue bereikt, de drukste winkelstraat van Palm Beach.


  Champ verminderde zeker een halve seconde vaart. ‘Dat heb ik nou altijd al een keertje willen doen,’ zei hij, waarna hij het gas weer helemaal opendraaide. Hij maakte een scherpe bocht naar links en we vlogen Worth Avenue op, tegen het verkeer in.


  Tegen het verkeer in!
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  Jezus, dit was gekkenwerk!


  We zigzagden om tegemoetkomende auto’s heen en ontweken overstekende voetgangers. Toeristen en andere voetgangers op de stoep bleven staan en wezen naar ons, alsof ze een gratis show voorgeschoteld kregen. We schoten tussen twee auto’s door en de mensen op de stoep rekten hun hals om niets te missen van het schouwspel. Ik prevelde een schietgebedje en hoopte dat er geen politiesirenes zouden losbarsten.


  We ontweken een man die een SUV inlaadde en schuurden langs een antieke sokkel, die omviel en op de grond in brokstukken uiteenspatte. O, jezus... We vlogen langs de Phillips Galleries. Ik keek om. Tot mijn stomme verbazing had de Hummer dezelfde bocht weten te maken. Hij zat weer achter ons aan en toeterde nijdig naar alles en iedereen die zijn weg dreigde te blokkeren. Het was alsof de bestuurder wist dat ze hem niets zouden maken als hij gepakt werd.


  ‘Champ, we moeten hiervandaan,’ schreeuwde ik. ‘Zorg dat we uit deze straat komen.’


  Hij knikte. ‘Ik dacht precies hetzelfde.’


  We maakten een scherpe bocht naar rechts en schoten de inrit op naar de Poincietta Country Club. Weer keek ik om. De Hummer had de hindernisbaan door het verkeer met goed gevolg afgelegd en zat nog steeds achter ons aan.


  Champ draaide het gas nog verder open; we vlogen vooruit en kwamen bij een golfbaan aan. Door de heggen heen zag ik golfspelers een balletje op de fairway slaan. De Hummer kwam dichterbij.


  Ik klemde mijn armen stevig om Geoffs middel. ‘Als je nog een idee hebt, zeg het dan nu.’


  ‘Hoe is jouw golfspel, maat?’


  ‘Mijn wat?’


  ‘Hou je vast!’ Hij trok de Ducati scherp naar rechts, waardoor de vonken van het asfalt spatten. We vlogen door een nauwe opening in de heg; de takken en bladeren sloegen in mijn gezicht.


  Plotseling waren we van de weg af en bevonden we ons op een perfect onderhouden golfbaan!


  Zo’n tien meter voor ons stond een golfer die net wilde afslaan.


  ‘Sorry, we moeten er even langs!’ schreeuwde Champ terwijl de Ducati langs de man vloog. Twee vrienden van de man, die in een golfwagentje zaten, keken met open mond toe, alsof ze plotseling in de nachtmerrie van iemand anders terechtgekomen waren. Misschien was dat ook wel zo.


  ‘Ik zou een beetje rechts aanhouden,’ schreeuwde Champ de verblufte man toe. ‘Gebruik een nummer vijf!’


  Zodra de Ducati de groene fairway was overgestoken, draaide Champ het gas weer vol open. Alle golfers staarden ons met open mond aan. Ik schreeuwde: ‘Champ, je bent stapelgek, man.’


  Plotseling schoten we weer door een heg heen en bevonden we ons in een prachtige achtertuin. Ik zag een groot zwembad, een kleedcabine en een stomverbaasde vrouw in een badpak die een tijdschrift las.


  ‘Sorry,’ zei Geoff terwijl we langs haar vlogen. ‘Verkeerde afslag. Lees lekker door.’


  De vrouw greep meteen naar haar mobieltje. Ik wist dat binnen een minuut of twee de Hummer niet meer ons grootste probleem zou zijn, want dan zou de Palm Beach-politie achter ons aan zitten.


  Het komische element van de situatie verdween snel naar de achtergrond en werd vervangen door een gevoel van paniek, vreselijke paniek.


  We doken weer door een heg heen en kwamen op South County uit. ‘We hebben het gered,’ jubelde Geoff. De Hummer waren we kwijt, dat kon niet anders, die had ons met geen mogelijkheid kunnen volgen.


  Het probleem was alleen dat Palm Beach op een eiland ligt en als je je vege lijf probeert te redden, heb je slechts een paar mogelijkheden om van het eiland af te komen. We reden in de richting van de South Bridge. Ik nam aan dat we nu veilig waren, tenzij iemand de brugwachter op de hoogte had gesteld. We vlogen langs een paar huizen. Ook langs Dennis Strattons huis. Ik liet mijn adem met een zucht ontsnappen.


  Toen keek ik achterom.


  O, jezus!


  De Hummer zat weer achter ons aan en had gezelschap gekregen van een zwarte Mercedes. En deze keer zaten we dieper in de problemen. Veel dieper. Er schoot iets met een fluitend geluid langs mijn oor. En nog een keer.


  Die klootzakken schoten op ons.


  Ik greep Champ stevig om zijn middel. ‘Geoff, gassen met die handel!’


  ‘Begrepen, maat.’


  De Ducati slingerde even, trok weer recht en schoot met een schok vooruit, alsof de motor over een vliegversnelling beschikte.


  Er trokken nog meer dure villa’s in een waas aan me voorbij terwijl de wind en de zilte zeelucht zich op mijn ogen stortten. De snelheidsmeter liep op naar 140, 160... 190. We hadden ons zo plat mogelijk over de motor gebogen en wisten uit te lopen op de twee auto’s.


  Uiteindelijk bereikten we het einde van het rechte stuk weg. Trumps huis, Mar-a-Lago, lag rechts van ons. We vlogen een scherpe bocht om en toen... kregen we de South Bridge in zicht.


  Ik keek nog een keer achterom. De Hummer zat zo’n honderd meter achter ons. We zouden het redden.


  Op dat moment minderde de Ducati vaart. ‘O, shit,’ hoorde ik Geoff uitroepen.


  Ik keek over zijn schouder heen en kon mijn ogen niet geloven.


  Een Boston Whaler kwam op zijn gemak over de Intercoastal aanvaren. Mijn hart begon als een razende te bonken.


  De brug ging omhoog!
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  De waarschuwingsbel begon te rinkelen. De slagbomen gingen langzaam naar beneden. Al snel stond er een hele rij auto’s en busjes te wachten.


  De Hummer kwam dichterbij.


  We hadden slechts een paar seconden om te beslissen wat we zouden doen.


  Geoff remde af en sloot achter in de rij aan. De Hummer minderde ook vaart. Ze hadden gezien dat we klem zaten; we konden geen kant op.


  We zouden rechtsomkeert kunnen maken in de hoop dat we langs hen konden komen, maar ze hadden wapens. We konden ook de rotonde pakken en nog verder naar het zuiden trekken, richting Sloans Curve, maar pas voorbij Lake Worth zouden we van het eiland af kunnen, kilometers verderop.


  ‘Oké,’ schreeuwde ik Geoff boven het geluid van de sputterende motor toe. ‘Wat nu?’


  Kennelijk had hij al een besluit genomen. ‘Hou je goed vast,’ riep hij, terwijl hij de gashendel helemaal opendraaide. ‘Heel goed vast!’


  Mijn ogen vlogen wijd open toen ik begreep wat hij van plan was. ‘Red je dat?’


  ‘Het spijt me, maat.’ Hij wierp nog een laatste blik achterom. ‘Ook voor mij is dit de eerste keer...’


  De motor schoot uit de rij en we vlogen onder de slagbomen door. Mijn hart klopte in mijn keel. De brug ging open. Eerst één meter, toen twee, toen drie. De motor vloog het omhoogkomende brugdek op. ‘Blijf zo laag mogelijk!’ schreeuwde Geoff.


  In volle vaart raceten we over de helling, de motor jankte luid en de G-krachten pleegden een aanslag op mijn ribben. Ik had geen flauw idee hoe groot het gat was tot de andere kant. Ik zat zo laag mogelijk en prevelde een schietgebedje.


  We kwamen los van de rand van de weg en schoten door de lucht in een hoek van zo’n zestig graden. Ik weet niet hoe lang we door de lucht vlogen. Ik hield mijn gezicht tegen Geoffs rug aan gedrukt en verwachtte elk moment dat ik volledig in paniek zou raken omdat de motor aan een vrije val zou beginnen, we in het water zouden storten en door de klap aan stukken gereten zouden worden.


  Maar het enige wat er door me heen schoot, was een enorme kick. Zo moest een vogel zich voelen: vrij, zwevend door de lucht, gewichtloos. Geen geluid. Toen hoorde ik Geoff ineens uitroepen: ‘We gaan het halen!’


  Ik opende mijn ogen en zag de rand van het andere brugdek op ons afkomen en onder ons verdwijnen. We landden op het achterwiel en schoten over het brugdek; mijn maag keerde zich bijna om. Ik stond doodsangsten uit en zette me schrap voor de klap die zou komen, maar Geoff wist alles onder controle te houden. De motor stuiterde alleen nog even na. Geoff hield hem in bedwang en remde ietsje af, waarna we over het brugdek naar beneden schoten. We hadden het gehaald! Ik kon het bijna niet geloven.


  ‘Nou, was dat kicken of niet!’ schreeuwde Geoff triomfantelijk uit. Hij bracht de motor vlak voor de rij wachtende auto’s aan de andere kant tot stilstand. De vrouw in het minibusje pal voor ons kreeg de schrik van haar leven.


  ‘De afsprong was dan misschien niet meer dan een achtenhalf, maar de landing was een perfecte tien...’ Geoff draaide zich naar me om en grijnsde van oor tot oor. ‘Fantastisch! De volgende keer moeten we het eens ’s nachts proberen.’
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  De man in de bruine auto die recht tegenover Ta-boó stond geparkeerd, had het hele tafereeltje gevolgd, en het stond hem helemaal niet aan.


  De eerste Mercedes kwam met krijsende banden tot stilstand, de portieren vlogen open en een van Strattons mannen sleurde Liz de auto in.


  Hij had zijn camera in de aanslag en legde de hele toestand vast. Klik, klik.


  Daarop zetten Strattons mannen in de Hummer de achtervolging in op Ned Kelly en de Kiwi-cowboy op de opgevoerde showmotor.


  ‘Gevaarlijke lui,’ mompelde hij zachtjes, en hij nam nog een foto. Het was te hopen dat die Kiwi inderdaad een kampioen op de motor was.


  Vervolgens sprongen nog twee van Strattons handlangers uit hun auto, die op Ellie Shurtleff afstapten.


  Even had hij de neiging zijn wapen te trekken. Hij wist niet of hij tussenbeide moest komen. Hij zag dat ze aan het ruziën waren en het ging er niet bepaald zachtzinnig aan toe. De vrouw zwaaide met haar FBI-badge, ze liet zich niet intimideren en hield voet bij stuk.


  Ze had lef, dat moest hij haar nageven.


  Ze had een plannetje bekokstoofd om met Liz Stratton te kunnen spreken. En ze hielp een vent die van meerdere moorden werd verdacht.


  ‘Lef, ja.’ De man grinnikte. Slim was een heel ander verhaal, want als hij een paar van zijn foto’s naar haar FBI-collega’s zou sturen, was haar carrière geen cent meer waard. En haar leven waarschijnlijk ook niet.


  Strattons mannen trokken zich terug. Kennelijk had het gezwaai met de FBI-badge geholpen, want na nog een beetje duwen en trekken doken ze hun auto weer in. Ze reden vlak langs de andere auto en stoven ervandoor. Hij haalde zijn hand van zijn holster en was blij dat hij gewacht had. Misschien kon hij hier nog wat extra’s uit slepen.


  Misschien moest hij toch een setje van deze foto’s versturen. Die gast werd tenslotte gezocht voor moord. Die meid nam wel een gigantisch risico, of zou ze er zelf op een of andere manier bij betrokken zijn?


  Hij keek toe terwijl de FBI-agente in haar auto stapte en wegreed.


  ‘Slim, nee,’ mompelde hij, waarna hij zijn camera weglegde. Hij pakte een luciferboekje op en liet het behendig tussen zijn vingers door laveren.


  Toch had ze meer lef dan de meeste mannen die hij kende.
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  Zo rond halfvier die middag kwam Ellie bij Champs garage aan.


  Ik was opgelucht dat alles goed met haar was en trok haar even tegen me aan. Door de manier waarop ze zich tegen me aan drukte, begreep ik dat ze zich over mij ook zorgen had gemaakt. We vertelden haar over de stunt met de motor.


  ‘Jullie zijn knettergek.’ Ellie schudde afkeurend haar hoofd naar Geoff.


  ‘Vind je?’ zei hij schouderophalend, alsof hij erover nadacht. ‘Volgens mij is de scheidslijn tussen knettergek en onverantwoordelijk gedrag in de meeste gevallen nogal vaag. Nou ja, hoe dan ook, ik vond die stunt toch net een tikje aantrekkelijker dan een gedwongen ontmoeting met die gasten in de Hummer, en gezien de omstandigheden hebben we het er helemaal niet slecht van afgebracht.’


  Ik wierp een snelle blik op de klok in Geoffs garage. Het was bijna tijd. Wat er straks zou gebeuren, zou heel belangrijk kunnen zijn. Misschien kwamen we erachter wie Strattons kunst had gestolen en misschien zou ik dan ook niet langer verdacht worden van moord.


  ‘Ben je klaar om naar Liz te gaan? Klaar om Dennis Stratton te grijpen?’ vroeg ik.


  Ellie leek nerveus, althans voor haar doen.


  ‘Ja,’ zei ze. Ze pakte mijn arm vast en keek me met een strakke blik aan.


  ‘Je begrijpt toch,’ zei ze, ‘dat dat niet het enige is wat er straks in Strattons huis staat te gebeuren.’


  Ze sloeg haar jasje open. Ik zag een setje handboeien aan haar riem hangen.


  Het was alsof er plotseling weer een zware last op me drukte. De afgelopen paar dagen had ik me zo vrij gevoeld. Ik was druk bezig geweest met het onderzoek naar de misdaden en was zo opgewonden over het feit dat de moordenaar zijn straf misschien toch niet zou ontlopen, dat ik bijna was vergeten dat Ellie voor de FBI werkte.


  ‘Als het daar gaat zoals we hopen,’ zei ze, ‘dan zou jij jezelf aangeven. Je herinnert je onze afspraak toch wel?’ Ze keek me met de strenge blik van een gezagsdrager aan.


  ‘Natuurlijk.’ Ik keek haar aan en knikte, maar vanbinnen voelde ik me ellendig. ‘Natuurlijk herinner ik me onze afspraak.’
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  We reden in stilte over de brug naar Palm Beach. Mijn maag speelde op. Wat er ook zou gebeuren in Strattons huis, één ding stond vast: aan mijn vrijheid zou een eind komen.


  Het was griezelig rustig in de stad voor een donderdag halverwege april. Er liepen slechts een paar toeristen en andere kooplustigen rond op Worth Avenue, die nog gebruik wilden maken van de laatste restanten van de uitverkoop. Een oudere dame met zilvergrijs haar stak de weg over toen we voor een verkeerslicht stilhielden. Ze had zich in een bontjas gehuld ondanks het zachte weer, en had een poedel aan de lijn. Ik keek naar Ellie; we glimlachten naar elkaar. Ik wilde van elk moment genieten zolang het nog kon.


  We draaiden de weg naar Strattons huis in, vlak bij de oceaan. Op dat moment besefte ik dat er iets verkeerd zat.


  Twee politiewagens met flikkerende zwaailichten blokkeerden de weg. Bij het toegangshek naar Strattons huis zag ik nog meer politiewagens staan.


  In eerste instantie dacht ik dat die ontvangst voor mij was bedoeld en ik werd bang. Zou Liz me erin geluisd hebben? Maar nee... er reed een ambulance het hek uit.


  ‘Zakken, Ned,’ zei Ellie. Ik zakte onderuit op de achterbank en verborg mijn gezicht onder mijn pet. Ellie draaide haar raam open en toonde haar FBI-badge aan een politieagent die het verkeer regelde. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  De agent wierp een snelle blik op haar badge. ‘Er liggen een paar lijken in het huis. Twee mensen zijn neergeschoten. Wat hier de laatste tijd allemaal gebeurt, heb ik nog nooit eerder meegemaakt,’ zei hij hoofdschuddend.


  ‘Stratton?’ vroeg Ellie.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘De ene schijnt een lijfwacht te zijn en de ander is de vrouw van meneer Stratton.’


  Hij gebaarde dat we door mochten rijden. Ik werd doodsbleek en voelde paniek opwellen.


  Liz was dood. Dan konden we Stratton ook niets meer maken. We konden met geen mogelijkheid bewijzen dat hij wist dat zijn vrouw hem erin had laten lopen. Maar wat nog veel erger was: wij hadden Liz bij de hele toestand betrokken.


  ‘O, jezus, Ellie, het is onze schuld dat ze dood is,’ zei ik. Ik voelde me hetzelfde als toen Dave was vermoord.


  Ellie draaide het toegangshek in en reed over het lange grindpad. Voor het huis stonden nog drie politiewagens geparkeerd en een ambulance waarvan de achterdeuren wijd openstonden.


  ‘Wacht hier,’ zei Ellie, en ze parkeerde de auto voor het huis. ‘Beloof me, Ned, dat je niet vlucht.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei ik. ‘Ik ga nergens naartoe.’ Ellie smeet het portier dicht en rende naar binnen. Ik had het gevoel dat er iets onvermijdelijks stond te gebeuren. Eigenlijk wist ik dat wel zeker.


  ‘Dat beloof ik je, Ellie,’ zei ik, en ik reikte naar het portier, ‘ik vlucht niet meer.’
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  Stratton was binnen.


  Ellie zag hem in de hal. Hij zat in een stoel en wreef over zijn lijkbleke gezicht. Hij leek in shock. Carl Breen, de rechercheur die Ellie in Tess’ hotelkamer had ontmoet, zat naast hem. En Paardenstaart, de klootzak met het pokdalige gezicht die achter Ned en Champ aan was gegaan, stond ernaast.


  ‘Ik kan niet geloven dat ze zoiets zou doen,’ mompelde Stratton. ‘Ze had een verhouding. Dat heeft ze me verteld. Ze was kwaad op me. Ik was altijd maar aan het werk. Ik negeerde haar... Maar dit...’


  Ellie wierp een blik in de serre. Ze kreeg een hol gevoel in haar maag. Ze herkende de man die ruggelings op de vloer lag meteen, het was een van de gespierde lijfwachten die ze op Strattons feestje had gezien. Hij had twee kogelgaten in zijn borstkas. Maar wat veel, veel erger was, was de aanblik van Liz Stratton die tegenover hem op het gebloemde tweezitsbankje lag, nog steeds gekleed in hetzelfde witte broekpak als eerder die dag. Er droop een straaltje bloed over de zijkant van haar voorhoofd. Vern Lawson zat op zijn hurken naast haar.


  Toen Ellie naar binnen was gelopen, had ze een agent iets horen zeggen. Kennelijk werd het beschouwd als een ‘moord en zelfmoord’-scenario.


  Daar zou ze meteen een stokje voor steken. Ellie voelde haar bloed koken. Ze keek naar Lawson, vervolgens naar Stratton en toen weer naar Liz. Wat een walgelijke schijnvertoning.


  ‘Ik wist dat ze van slag was,’ vertelde Stratton rechercheur Breen. ‘Ze had me eindelijk over haar verhouding verteld. Daar wilde ze een eind aan maken. Misschien wilde Paul haar niet laten gaan. Maar dit... O, jezus... Een paar uur geleden leek ze nog zo gelukkig.’


  Stratton ving Ellies blik op. ‘Ze ging lunchen met een paar vriendinnen...’


  Ellie kon zich niet langer inhouden. ‘Ik weet dat jij haar vermoord hebt,’ beet ze Stratton toe.


  ‘Wat?’ Hij keek geschokt op.


  ‘Jij hebt dit opgezet,’ ging Ellie verder, die woedend werd. ‘Ze had helemaal geen verhouding. De enige die een verhouding had, was jij, met Tess McAuliffe. Liz heeft ons alles verteld. Hoe ze je erin had laten lopen. Maar jij kwam erachter. Jij hebt dit gedaan, Stratton, of het laten doen.’


  ‘Hoor je dat?’ riep Stratton woedend uit, en hij sprong overeind. ‘Hoor je wat ik me allemaal moet laten zeggen? Door die zogenaamde FBI-kunstexpert?’ ‘Ik was bij haar,’ zei Ellie, en ze keek Breen recht aan, ‘slechts een paar uur geleden. Ze heeft me alles verteld. Hoe ze die verhouding van haar echtgenoot had opgezet om hem in diskrediet te brengen. Dat hij daarachter kwam. Dat hij betrokken was bij de diefstal van zijn eigen kunstwerken. Ga naar het Brazilian Court. Laat zijn foto zien. Ze kennen hem daar. Stratton was bij Tess McAuliffe. Vraag hem wat Liz bedoelde toen ze zei dat er maar één schilderij was gestolen. Nou?’


  Het werd stil in de kamer. Breen nam Stratton aandachtig op. Stratton keek ongemakkelijk om zich heen.


  ‘Misschien wist Liz inderdaad iets over de kunstwerken,’ zei Lawson. Hij had een plastic bewijszak in zijn hand met een wapen erin. ‘Dit is een Beretta .32,’ zei hij. ‘Eenzelfde kaliber wapen is gebruikt voor de moorden in Lake Worth.’ Hij keek Breen aan.


  Stratton plofte neer op zijn stoel. Zijn gezicht zag grauw en er lag een geschokte, niet-begrijpende uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Gelooft u dat echt?’ vroeg Ellie. ‘Denkt u dat Liz Stratton die schilderijen heeft gestolen? Dat zij al die mensen heeft vermoord?’


  ‘Zij of haar vriendje.’ Lawson haalde zijn schouders op. Hij hield de bewijszak omhoog. ‘We zullen zien...’


  ‘Jullie zitten helemaal verkeerd,’ barstte Ellie uit, die de zelfvoldane uitdrukking zag die zich langzaam over Strattons gezicht verspreidde. ‘Liz vroeg ons hiernaartoe te komen. Ze wilde ons alles vertellen. Daarom is ze nu dood.’


  ‘Je hebt het steeds maar over óns, Shurtleff,’ zei Lawson langzaam. ‘Misschien dat je wilt vertellen over wie je het nog meer hebt?’


  ‘Ze heeft het over mij,’ klonk een stem vanuit de deuropening. Alle ogen vlogen naar de deur.


  Ned was de kamer binnengekomen.
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  ‘Dat is Ned Kelly!’ Lawsons ogen rolden bijna uit hun kassen.


  Twee agenten grepen me vast en werkten me tegen de betegelde vloer. Een zette een knie in mijn rug en trok mijn armen ruw naar achteren. Even later had hij me geboeid.


  ‘Ik heb me vanmiddag overgegeven aan agent Shurtleff,’ zei ik, met mijn wang tegen de vloer gedrukt. ‘Ze heeft vandaag Liz Stratton gesproken. Die zou tegen haar echtgenoot getuigen. Liz heeft Tess McAuliffe net zomin vermoord als ik. Agent Shurtleff bracht me hiernaartoe om Stratton met die informatie te confronteren, waarna ze me wilde overdragen.’


  Ik wierp Ellie een berustende blik toe terwijl de twee agenten me fouilleerden.


  Ellie keek me aan. Waarom, Ned, las ik in haar blik. De agenten trokken me aan mijn geboeide armen omhoog.


  ‘Geef het door aan het hoofdbureau,’ blafte Lawson tegen een jonge agent in burger. ‘En aan de FBI. Geef door dat we Ned Kelly hebben opgepakt.’


  Ik werd naar een surveillancewagen gebracht en op de achterbank gezet, waarna het portier werd dichtgeslagen. Ik wierp een laatste blik over mijn schouder naar Ellie. Ze wuifde niet. Ze deed helemaal niets.


  Nog geen kwartier later zat ik in een van de cellen op het hoofdbureau. Ik moest me uitkleden, werd van top tot teen gefouilleerd, kreeg een oranje overall uitgereikt, werd gefotografeerd en vervolgens in een cel gesmeten. Het was druk in het cellenblok. Er kwamen steeds dienders langs die me met eigen ogen wilden zien.


  Er werd me niet meteen iets ten laste gelegd. Ik nam aan dat ze daar even mee wilden wachten tot ze alles hadden uitgezocht. Ze hadden geen harde bewijzen die mij in verband brachten met wat dan ook, behalve dan met de man die mijn broer in Boston had vermoord.


  Eerlijk gezegd behandelden ze me helemaal niet slecht. De Palm Beach-agenten waren van het goede soort en uiteindelijk mocht ik mijn telefoontje plegen. Ik belde naar huis in de hoop mijn vader te spreken. Mijn moeder nam op. Hij was niet thuis.


  ‘Luister, mam, zeg dat hij ermee voor de draad moet komen. Mijn leven hangt ervan af.’ Ze aarzelde even en begon te huilen. ‘Vraag het hem, alsjeblieft, mam. Hij weet dat ik onschuldig ben.’


  Meer kon ik niet doen, dus wachtte ik op wat er zou gebeuren.


  Toen ik alleen in de cel zat, leek alles pas goed tot me door te dringen. Mickey en Bobby, Barney en Dee. De afgrijselijke manier waarop ze gedood waren. Ik dacht aan Tess, arme Tess. Zoveel slachtoffers. Allemaal vermoord door Gachet? Wie was dat in godsnaam? Ik zat in de cel, en Gachet liep vrij rond.


  Dat klopte gewoon niet voor mijn gevoel.


  



  



  


  


  Deel 5


  


  


  


  


  De kunst bloeit als nooit tevoren
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  Ze gaven me een maaltijd. Ze gaven me dekens en een laken. Ik ging op de brits zitten en bracht een eenzame nacht door in de cel. Dit zou de eerste van vele zijn, nam ik aan. Er was een hoop herrie in het cellenblok: celdeuren die dichtgeslagen werden, iemand die overgaf.


  Pas de volgende ochtend kwam er iemand naar me toe. Een gezette, zwarte agent die ik de dag ervoor ook had gezien. Samen met twee anderen.


  ‘Ik mag gaan, zeker?’ zei ik met een fatalistische glimlach.


  ‘Tuurlijk.’ Hij grinnikte. ‘Ze wachten al op je in het kuuroord. Vergeet je badjas niet.’


  Ze namen me mee naar boven en brachten me naar een kleine verhoorkamer met een tafel, twee stoelen en een spiegel aan de muur, waarvan ik aannam dat het een doorkijkspiegel was. Daar zat ik tien minuten te wachten, in mijn eentje. Mijn zenuwen begonnen het langzaam aan te begeven. Uiteindelijk ging de deur open en kwamen er twee agenten binnen. Een was de lange, blonde rechercheur die er ook bij was geweest toen ik me in Strattons huis overgaf, Lawson, van de Palm Beach-politie. De ander was een kleine, breedgeschouderde vent die een bruin pak droeg met daaronder een blauw overhemd. Met een gewichtig gebaar schoof hij zijn visitekaartje naar me toe, alsof ik onder de indruk diende te zijn van zijn aanwezigheid.


  FRANK MORETTI, hoofd afdeling Diefstal en Fraude FBI stond erop te lezen. Ellies chef.


  ‘Nou, meneer Kelly,’ zei Lawson. Hij liet zich op de houten stoel tegenover me zakken. ‘Wat doen we met u?’


  ‘Waar word ik van beschuldigd?’ vroeg ik.


  Hij antwoordde op langzame, ontspannen toon. ‘Waar vindt ú dat u van beschuldigd zou moeten worden? We kunnen zo’n beetje uit het hele wetboek van strafrecht kiezen, nietwaar? Wat dacht u van de moord op Tess McAuliffe? Of die op uw vrienden?’ Hij wierp een blik op het papier dat voor hem lag. ‘Michael Kelly, Robert O’Reilly, Barnabas Flint. Diane Lynch.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan...’


  ‘Oké, dan stappen we over op plan B,’ zei Lawson. ‘Inbraak, handel in gestolen goederen, verzet bij arrestatie... En wat dacht u van de moord op ene Earl Anson in Brockton...’


  ‘Hij heeft mijn broer vermoord,’ beet ik hem toe. ‘En hij probeerde mij te vermoorden. Wat zou u gedaan hebben?’ ‘Ik? Ik zou me nooit zo diep in de ellende hebben gewerkt, meneer Kelly,’ antwoordde de agent. ‘En even voor de goede orde, we hebben úw vingerafdrukken op het mes aangetroffen, niet de zijne...’


  ‘Je zit zwaar in de problemen,’ deed de FBI-man een duit in het zakje, terwijl hij een stoel bijtrok. ‘Maar je kunt jezelf een hoop ellende besparen door ons twee dingen te vertellen. Ten eerste, waar zijn de schilderijen? En ten tweede, hoe is Tess McAuliffe hierbij betrokken?’


  ‘Ik héb die schilderijen niet,’ zei ik. ‘En Tess McAuliffe was er helemaal niet bij betrokken. Ik heb haar op het strand ontmoet.’


  ‘En of ze erbij betrokken was,’ zei de FBI-man. Hij knikte veelbetekenend en boog zich naar me toe. ‘En geloof me, knul, je kunt maar beter eerlijk zijn en ons alles vertellen, want anders heb je straks alleen nog maar herinneringen aan het leventje dat je tot nu toe hebt geleid. Hoe denk je dat het eraan toegaat in een federale gevangenis, Ned? Daar heb je geen stranden, knul, en geen zwembaden om schoon te houden.’


  ‘Ik ben toch eerlijk tegen jullie,’ viel ik hem in de rede. ‘Ziet u hier een advocaat? Heb ik om een advocaat gevraagd? Ik geef toe dat ik betrokken was bij de diefstal van die schilderijen. Ik heb een paar inbraakalarmen laten afgaan. Controleer het maar. Er zijn die avond een aantal meldingen geweest van inbraakalarmen die op diverse plekken in de stad zijn afgegaan, of niet soms? Ik kan u zelfs de adressen geven. Maar ik heb mijn vrienden niet vermoord. Ik denk dat u dat nu wel weet. Ik kreeg een telefoontje van Dee, die zei dat de schilderijen er helemaal niet waren. Dat we erin geluisd waren door iemand. Iemand die zich dokter Gachet noemde. Ze zei dat ik terug moest komen naar het huis in Lake Worth, maar tegen de tijd dat ik daar aankwam, waren ze al dood. En toen flipte ik. Ik sloeg op de vlucht. Misschien was dat niet zo slim. Ik had echter net gezien dat mijn vrienden in lijkzakken naar buiten werden gedragen. Wie zou dan verdomme niet doordraaien?’


  De FBI-man keek me met half dichtgeknepen ogen aan alsof hij wilde zeggen: hou toch op met je zielige verhaaltjes, knul. Je hebt geen idee hoe moeilijk ik het voor je kan maken.


  ‘Trouwens,’ zei ik, terwijl ik me naar Lawson toe draaide, ‘jullie stellen niet eens de juiste vragen.’
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  ‘Jij je zin,’ zei Lawson, en hij haalde zijn schouders op. ‘Vertel me dan eens wat de juiste vragen zijn.’


  ‘Wat dacht u van... wie wisten er nog meer dat die schilderijen gestolen zouden worden?’ zei ik. ‘En wie was er na mij in de hotelkamer van Tess McAuliffe? Wie heeft: die klootzak in Boston opdracht gegeven om mijn broer te vermoorden. En wie is Gachet?’


  Ze keken elkaar even aan, waarna de FBI-man glimlachte. ‘Is het nooit in je opgekomen dat we de antwoorden op die vragen misschien al kennen, Ned?’


  Ik keek hem strak aan en wachtte tot hij met zijn ogen zou knipperen. Ze wisten het. Ze wisten dat ik niemand had vermoord. Ze hadden me opgepakt en verhoorden me terwijl ze wisten dat ik Tess of Dave niet vermoord had. Zouden ze ook weten wie Gachet was? Hoe langer hij wachtte met antwoord geven, des te zekerder ik werd dat hij ging zeggen: jouw vader is dokter Gachet.


  ‘De ballistische kenmerken komen overeen,’ zei de Palm Beach-rechercheur grijnzend. ‘Precies wat we verwacht hadden. Het wapen dat we in Strattons huis hebben aangetroffen, was van Paul Angelos, de lijfwacht. Hetzelfde wapen werd gebruikt bij de moorden in Lake Worth. Hij had een verhouding met Liz Stratton. Dat is bevestigd door een van Strattons andere mannen. Haar minnaar knapte het vieze werk voor haar op. Ze wilde haar echtgenoot erin luizen. Dat is wel duidelijk. Ze wilde het geld én ze wilde weg bij Dennis Stratton. Er is een rechtstreeks verband tussen haar en Tess McAuliffe. Wil je weten wie Gachet is, Ned? Wil je weten wie die vent naar Boston stuurde? Dat was Liz. Agent Shurtleff heeft ons verteld dat ze dat zo goed als toegaf in het restaurant.’ Liz... Gachet? Ik keek de twee vol ongeloof aan en verwachtte elk moment dat ze in lachen zouden uitbarsten.


  Liz was Gachet niet. Stratton had de hele boel verdraaid zodat Liz ervoor zou opdraaien. Hij had alles en iedereen gemanipuleerd. En ze liepen er met open ogen in!


  ‘Toch hebben we nog één vraag voor je,’ zei Lawson, en hij leunde voorover. ‘Wat is er verdomme met die schilderijen gebeurd?’
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  Ik werd voorgeleid voor de rechtbank en beschuldigd van inbraak, verzet bij arrestatie en het vluchten naar een andere staat.


  Voor deze ene keer hadden ze gelijk. Ik had me schuldig gemaakt aan alle drie de tenlasteleggingen.


  De pro-Deoadvocaat die me werd toegewezen, adviseerde me geen schuld te bekennen en dat deed ik dan ook niet. Ik dacht erover oom George in Watertown te bellen en hem te vragen of hij een van zijn chique advocaten voor me kon regelen, zoals hij had aangeboden. Die zou ik nu goed kunnen gebruiken. Er werd een borgsom van 500.000 dollar vastgesteld.


  ‘Kan de verdachte de borgsom betalen?’ De rechter keek naar mij.


  ‘Nee, edelachtbare, dat kan ik niet.’ Dus brachten ze me terug naar mijn cel.


  Ik staarde naar de koude, betonnen muren en bedacht dat ik hier waarschijnlijk heel wat tijd zou doorbrengen.


  ‘Ned.’


  Ineens hoorde ik een bekende stem en ik schoot overeind op mijn brits.


  Het was Ellie.


  Ze zag er fantastisch uit. Ze droeg een leuk, bedrukt rokje met daarop een kort linnen jasje. Ik vloog naar de tralies toe. Ik wilde haar zo graag aanraken. Maar ik schaamde me voor mijn oranje gevangenisoverall en vanwege mijn positie aan de verkeerde kant van de tralies. Misschien was dat wel het meest deprimerende moment van allemaal.


  ‘Het komt wel goed, Ned,’ zei Ellie. Ze deed een krampachtige poging er opgewekt uit te zien. ‘Beantwoord gewoon al hun vragen. Vertel hun alles, Ned. Ik beloof je dat ik alles zal doen om je te helpen.’


  ‘Ze denken dat het Liz was, Ellie,’ zei ik hoofdschuddend. ‘Ze denken dat zij Gachet was. Dat zij alles heeft opgezet, samen met haar lijfwacht. Ook die diefstal van de schilderijen... Ze zitten helemaal fout!’


  ‘Ik weet het.’ Ellie slikte en haar kaak verstrakte.


  ‘Hij komt weg met moord,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend, ‘dat komt hij niet. Maar luister, werk mee. En gebruik je hersens eens voor de verandering, oké?’


  ‘Dat zou zeker weer eens wat anders zijn.’ Ik schonk haar, naar ik hoopte, een heel bescheiden glimlachje. Vervolgens keek ik haar onderzoekend aan. ‘En, hoe staat het met jou?’


  Ellie haalde haar schouders op. ‘Je hebt een held van me gemaakt, Ned. De media zitten voortdurend achter me aan.’


  Ze legde haar hand naast de mijne op de tralies en keek snel even de gang in om te zien of er iemand toekeek. Vervolgens strengelde ze haar pink om de mijne. ‘Ik schaam me zo dat ik in de gevangenis zit. Ik ben net mijn vader. Ik neem aan dat alles nu veranderd is.’


  ‘Er is niets veranderd, Ned,’ zei Ellie hoofdschuddend.


  Ik knikte mat. Ik was een misdadiger die op het punt stond schuld te bekennen en de gevangenis in te draaien. Zij was FBI-agente. En toch was er volgens haar niets veranderd?


  ‘Ik wil dat je weet...’ Haar ogen glansden.


  ‘Wat?’


  ‘Ik grijp hem voor je, Ned. Dat beloof ik. Vanwege je broer. Daar kun je op rekenen.’


  ‘Bedankt,’ fluisterde ik. ‘Ze hebben mijn borg op 500.000 dollar gezet, dus ik zal hier nog wel een tijdje zitten.’


  ‘Weet je, deze wending in de zaak heeft in elk geval één lichtpuntje...’


  ‘En dat is?’


  Ze glimlachte. ‘Dat je weer blond kunt worden.’


  Onwillekeurig begon ik ook te glimlachen. Ik staarde in Ellies ogen. Jezus, wat zou ik haar graag in mijn armen nemen. Ze gaf nog een laatste kneepje in mijn hand en knipoogde.


  ‘Oké, dus dan zorg ik ervoor dat Champ om zeg, vijf over tien, door de muur komt denderen?’


  Ik lachte.


  ‘Hou je taai, Ned.’ Ellie liet haar duim zachtjes over mijn hand gaan. Ze liep weg. ‘Ik zie je binnenkort wel weer. Eerder dan je denkt.’


  ‘Je weet waar je me kunt vinden.’


  Ze bleef staan. ‘Ik meende wat ik zei, Ned.’ Ze keek me recht aan.


  ‘Over Stratton?’


  ‘Over alles, Ned. Over jou.’


  Ze stak nog even haar vinger op bij wijze van groet en liep toen de gang door. Ik plofte op mijn brits neer en keek rond in het kleine, benauwde hok dat voorlopig mijn thuis zou zijn. De brits en een metalen toilet dat aan de vloer was verankerd.


  Ellie was pas een paar minuten weg toen de dikke, zwarte agent weer naar me toe kwam.


  Hij stak de sleutel in het slot.


  ‘Dus toch het kuuroord?’ Ik hees mezelf overeind. Ze waren kennelijk nog niet klaar met me.


  ‘Dat niet.’ Hij grijnsde. ‘Je borg is betaald.’
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  Ze brachten me naar het kantoor bij het cellenblok, waar ik mijn kleding en mijn portefeuille terugkreeg. Ik ondertekende een stel formulieren en probeerde een blik te werpen in het receptiegedeelte. Ze hadden me niet verteld wie de borgsom had betaald.


  Aan de andere kant van de glazen scheidingswand, bij de receptiebalie, stond Sollie Roth.


  De deur werd elektronisch geopend en met mijn bundeltje persoonlijke spullen in mijn armen stapte ik op hem af. Ik stak mijn hand uit.


  Sollie glimlachte en nam hem aan. ‘Zoals ik al zei over je vrienden, knul... ze zijn van de goede soort, de allerbeste soort.’


  Hij sloeg zijn arm om mijn schouders en leidde me de trap af naar de garage.


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei ik. En dat meende ik.


  Sols allernieuwste auto kwam voorrijden, een Caddie. De chauffeur sprong eruit.


  ‘Je moet,’ zei hij, terwijl de chauffeur het achterportier opende, ‘niet zozeer míj bedanken als wel háár.’


  Ellie zat op de achterbank.


  ‘Je bent fantastisch,’ zei ik. Ik schoof naast Ellie en trok haar in mijn armen. Het was de zaligste omhelzing van mijn hele leven. Ik keek in haar blauwe ogen en kuste haar. Het maakte me geen ruk uit of iemand ons zag en ook niet of het goed of fout was.


  ‘Als ik jullie tortelduifjes even mag storen,’ zei Sol, die voorin zat en even zijn keel schraapte, ‘het is laat, ik ben een paar duizendjes armer door jou en we hebben werk te doen.’


  ‘Werk?’


  ‘Ik dacht toch echt dat jij iemand achter de tralies wilde zien voor moord, maar misschien heb ik dat verkeerd?’


  Onwillekeurig begon ik van oor tot oor te grijnzen en ik kneep dankbaar in Sols arm. Ik kon niet uitleggen hoe goed het aanvoelde, het idee dat deze twee mensen klaarstonden om me te helpen.


  ‘Ik denk dat we de pers wel kunnen ontlopen door de achteruitgang te nemen,’ zei Sol. Hij knikte even naar zijn chauffeur. ‘Geen bezwaar om weer in je oude kamer te trekken, Ned?’


  ‘Je bent vrij om te gaan en te staan waar je maar wilt, Ned,’ merkte Ellie op. ‘Dat wil zeggen, tot de rechtszaak. Meneer Roth heeft zich garant gesteld voor je.’


  ‘Dus haal geen gekke ideeën in je hoofd.’ Hij wierp me een strenge blik toe. ‘Trouwens, je bent me nog steeds tweehonderd dollar schuldig. En ik ben wel van plan die te innen.’


  Ik kon niet geloven wat me overkwam. Ik zat er als verdoofd bij. Ik had me zo lang opgejaagd gevoeld. En nu had ik mensen om me heen die in me geloofden en voor me wilden vechten.


  Binnen een paar minuten waren we bij Sols huis. De toegangshekken zwaaiden open en de Caddie reed het geplaveide erf voor het huis op. Sol draaide zich naar me toe. ‘Je kamer is nog net zoals je hem hebt achtergelaten. Morgenochtend zullen we eens kijken of we een goede advocaat voor je kunnen optrommelen. Is dat oké?’


  ‘Sol, dat is meer dan oké, dat is geweldig.’


  ‘In dat geval duik ik nu maar eens mijn bed in,’ verzuchtte hij. Hij nam afscheid met een knipoog en verdween. Ik bleef alleen achter met Ellie. Ik keek op naar mijn oude kamer boven de garage in het besef dat er op het moment niemand achter me aan zat.


  Ellie staarde me zwijgend aan. Een zacht zeebriesje speelde door de palmbladeren. Ik trok haar even tegen me aan en legde mijn handen rond haar gezicht. Ik wilde haar zo graag vertellen hoezeer ik alles wat ze voor me had gedaan op prijs stelde, maar stond met mijn mond vol tanden.


  Ik boog me naar haar toe en kuste haar weer. Haar mond was warm en uitnodigend en ik genoot met volle teugen. Pas toen ik buiten adem was, trok ik me terug. Mijn hand lag nog op haar borst. ‘En, agent Shurtleff, wat doen we nu?’


  ‘Nu,’ zei Ellie, ‘lijkt het me een goed idee om boven op je kamer nog een paar details over de zaak door te nemen.’


  ‘Dus dat lijkt je een goed idee,’ zei ik, terwijl ik liefkozend haar hand vastpakte. Ik trok haar tegen me aan en voelde hoe haar lichaam zich perfect naar het mijne vormde.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Ellie, terwijl ze naar me opkeek. ‘Maar ach, een kniesoor die daarop let.’
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  We konden niet van elkaar afblijven. We kusten elkaar terwijl we de trap op liepen en zodra we binnen waren, rukten we aan elkaars kleding.


  ‘Wat wilde je eigenlijk bespreken,’ zei ik grijnzend toen ik haar jasje losknoopte.


  ‘Ik weet het niet...’ antwoordde ze. Ze wurmde zich uit haar blouse. Ze had een fantastisch lichaam. Dat was me al duidelijk geworden op de dag dat ze op zee had gekanood. En nu zou het niet langer schuilgaan onder een wetsuit. Ik trok haar weer in mijn armen.


  ‘Ik wil dat je weet...’ zei ze, terwijl ze mijn riem losmaakte en haar hand in mijn spijkerbroek stak. Ik was zo hard als staal. ‘... dat je hoe dan ook de gevangenis indraait. Hoe zalig dit ook is.’


  ‘Nou, dan staat me nog wat te wachten,’ zei ik. Mijn handen dwaalden over haar rug en vonden de rits van haar rok. Ik ritste hem open en trok de rok naar beneden zodat ze eruit kon stappen.


  ‘Je weet niet half hoe,’ zei ze.


  Ik tilde haar op en legde haar zachtjes op het bed. Vervolgens schopte ik mijn spijkerbroek uit. Ze worstelde zich gracieus uit haar panty en glimlachte naar me.


  Ik posteerde me boven haar en onze blikken vonden elkaar. Elke spier in mijn lichaam, elke zenuw stond strak van verlangen naar deze ongelooflijke vrouw. Haar huid was zacht en soepel; de mijne was bezweet en leek in brand te staan. Ze kromde haar ruggengraat en spande haar spieren om me te ontvangen.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we dit echt doen,’ zei ik.


  ‘Vertel mij wat,’ was haar droge commentaar.


  Daarop drong ik voorzichtig bij haar binnen. Ellie slaakte een kreetje, een prachtig geluid, en greep me stevig vast. Ze was zo klein en licht, ik kon haar bijna optillen. We bewogen ons op het ritme van de branding. Onwillekeurig schoot door mijn hoofd: hier gaat het allemaal om, jij ontzettende mazzelaar. Om deze fantastische vrouw die alles voor jou op het spel heeft gezet, die verder keek dan het oppervlak en zag wat niemand anders wilde zien.


  En wat ga je daaraan doen? Hoe zorg je dat je Ellie Shurtleff niet kwijtraakt?
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  Het raam stond open, de maan scheen helder en het zachte zeebriesje dat naar binnen dreef, wuifde ons koelte toe.


  We lieten ons uitgeput op de kussens vallen. Dat kwam niet alleen doordat Ellie en ik drie keer de liefde hadden bedreven, maar voornamelijk door de stress van alles wat er was gebeurd. En nu lag ik hier naast Ellie. Heel even leken alle problemen ver weg en ik legde mijn hoofd op haar schouder.


  ‘En, wat doen we nu?’ vroeg ik, terwijl Ellie zich behaaglijk in mijn armen nestelde.


  ‘Je doet precies wat Sol zei,’ antwoordde ze. ‘Je zorgt dat je een dijk van een advocaat krijgt. En je zorgt dat je eens een keer niet in de problemen belandt. Hou je met je zaak bezig. Gezien de bewijzen tegen je, Ned, en omdat je geen strafblad hebt, zul je misschien een jaar krijgen, hooguit achttien maanden.’


  ‘En, wacht jij op me, Ellie?’ Ik kietelde haar plagerig.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Tenzij er een andere zaak tussen komt en ik iemand anders tegen het lijf loop. Dat soort dingen kun je nu eenmaal niet voorspellen.’


  We lachten beiden en ik trok haar tegen me aan. Ik geloof dat het toen tot me door begon te dringen dat mijn gedachten onwillekeurig ook met iets anders bezig waren. Ik zou de gevangenis indraaien. Stratton had alles en iedereen perfect gemanipuleerd.


  ‘Ellie, vertrouw jij erop dat de Palm Beach-agenten deze zaak tot op de bodem gaan uitzoeken? En Lawson? En hoe zit het met je eigen organisatie? Met Moretti?’


  ‘Ik weet misschien iemand die te vertrouwen is,’ zei ze. ‘Een rechercheur van het Palm Beach-korps. Volgens mij heeft Lawson die niet in zijn zak. En Stratton ook niet.’


  ‘Ik heb nog steeds een troef achter de hand,’ zei ik.


  Ze keek me met grote ogen aan.


  ‘Mijn vader...’


  ‘Je vader? Heb je de politie niets over hem verteld?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Jij?’


  Ellie staarde me aan. Ze antwoordde niet, maar ik zag aan haar gezicht dat ze dat niet had gedaan.


  Ineens veranderde haar uitdrukking. ‘Volgens mij zien we iets over het hoofd. Denk eens aan wat Liz in de auto zei. Dat er maar één schilderij was gestolen.


  En ze zei: “U bent toch de kunstexpert. Waarom denkt u dat hij de naam Gachet gebruikt?” ’


  ‘Wat is dat toch over die Gachet? Waarom is die naam zo bijzonder?’


  ‘Het portret van Gachet was een van de laatste schilderijen die Van Gogh heeft gemaakt. In juni 1890, een maand voor hij zelfmoord pleegde. Gachet was een dokter die regelmatig bij hem langskwam in Auvers. Je hebt het portret gezien. Hij zit aan een tafel, heeft een pet op, en laat zijn hoofd in zijn hand steunen. Wat eruit springt in het schilderij zijn die treurige, blauwe ogen...’


  ‘Ik heb het gezien,’ zei ik. ‘Dave liet een foto van dat schilderij voor me achter.’


  ‘Die ogen hebben zo’n opgejaagde, afwezige blik,’ ging Ellie door. ‘En dan de pijn die eruit straalt. Alsof het de ogen van de schilder zelf zijn. Men heeft altijd gedacht dat het schilderij de zelfmoord van Vincent van Gogh voorspelde. In 1990 is het op een veiling door Japanners gekocht. Voor meer dan tachtig miljoen. In die tijd was dat het hoogste bedrag dat ooit voor een kunstwerk was betaald.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Stratton had toch geen Van Gogh?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ellie, ‘dat klopt.’ Ineens leek haar een lichtje op te gaan.


  ‘Tenzij...’


  ‘Tenzij wat, Ellie?’ Ik ging rechtop zitten en keek haar aan.


  Ze beet op haar onderlip. ‘Er werd maar één schilderij gestolen.’


  ‘Krijg ik ook nog te horen waar je aan denkt, Ellie?’


  Ze glimlachte naar me. ‘Hij heeft nog niet gewonnen, Ned. Niet helemaal. Hij heeft zijn schilderij niet terug.’ Ze gooide de lakens van zich af. Haar ogen lachten. ‘Het is precies zoals Sollie zei, Ned. We moeten aan het werk.’
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  Twee dagen later kreeg ik toestemming om naar Boston te vliegen. Om een andere reden dan ik had gehoopt. Daves lichaam was eindelijk vrijgegeven door de politie. Er zou een dienst in de lokale kerk, St. Anns, in Brockton worden gehouden, waarna hij begraven werd.


  Ik maakte de reis onder begeleiding van een federale sheriff - Hector Rodriguez, een jonge vent die net zijn opleiding had afgesloten - aangezien de begrafenis in een andere staat zou plaatsvinden en ik volgens de bepalingen van mijn borgstelling niet zomaar naar een andere staat mocht. En uiteraard werd ik beschouwd als vluchtgevaarlijk. Ik was tenslotte al eens eerder op de vlucht geslagen. Hector week dan ook niet van mijn zijde.


  We begroeven Dave pal naast mijn broer, John Michael. We stonden om het graf heen en onze wangen waren nat van de tranen. Ik ondersteunde mijn moeder. Ze hebben gelijk met wat ze over de Ieren zeggen. Wij weten hoe we onze dierbaren moeten begraven. We weten hoe we ons goed moeten houden. In de Bush waren we eraan gewend familieleden op jonge leeftijd te verliezen. De pastoor vroeg of iemand nog een paar laatste woorden wilde zeggen. Tot mijn stomme verbazing stapte mijn vader naar voren. Hij wilde een momentje om alleen afscheid te nemen. Hij stapte op de glanzende, kersenhouten kist af en legde zijn hand op het deksel. Hij mompelde zachtjes iets. Wat zou hij zeggen? Ik heb dit nooit gewild, zoon? Ned had je er niet bij moeten betrekken?


  Ik wierp een snelle blik op pastoor Donlan. Hij knikte. Ik liep naar voren en ging naast Frank staan. Het begon harder te regenen. Een koude wind blies in mijn gezicht. Frank liet zijn hand over de kist glijden en keek me niet één keer aan. Hij slikte.


  ‘Ze hadden een tussenpersoon nodig, Ned,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ze hadden iemand nodig die een team kon organiseren voor de inbraak.’


  Ik keek opzij, maar hij bleef recht voor zich uit kijken. ‘Wie, pap?’


  ‘Niet de echtgenote, als je dat denkt. Of die andere vent die ze vermoord hebben.’


  Ik knikte. ‘Dat wist ik al, pap.’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Het had een gemakkelijk klusje moeten zijn, Ned. Het was niet de bedoeling dat er iemand gewond zou raken. Denk je nou echt dat ik Mickey erbij betrokken zou hebben als ik had geweten dat het een smerig zaakje was? Of Bobby of Dee... Jezus, Ned, ik ken haar vader al dertig jaar...’ Hij draaide zich naar me toe en ik zag tranen op zijn uitgemergelde gezicht. Ik had mijn vader nog nooit zien huilen. Hij keek me aan, bijna nijdig. ‘Denk je nou echt dat ik dan jóú erbij betrokken zou hebben?’


  Op dat moment brak er iets in me, diep in mijn borstkas. Terwijl ik daar in de regen stond, voor de kist van mijn broer. Misschien zou je het de haat kunnen noemen die zo goed had gedijd op de vruchtbare bodem in mijn binnenste. Of misschien was het wel het beeld dat ik van hem had. Er schoot een brok in mijn keel en ik wist niet wat ik moest doen. Ik legde mijn hand teder over de zijne, op de kist. Ik voelde zijn magere vingers trillen en ik voelde de angst in zijn hart. Op dat moment dacht ik te begrijpen hoe doodsangst aanvoelde.


  ‘Ik weet wat ik gedaan heb,’ zei hij. Hij rechtte zijn rug. ‘En daar zal ik mee moeten leven. Hoe lang dat ook mag zijn. Nou ja, hoe dan ook, Neddie’ - ik zag een glimp van een glimlach in zijn ogen verschijnen - ‘ik ben blij dat jij er goed van af bent gekomen.’


  Mijn stem begaf het. ‘Ik ben er niet goed van afgekomen, pap. Dave is dood, en ik draai de gevangenis in. Jezus, pap, wie is het?’


  Zijn gebalde vuist verkrampte. Hij ademde langzaam uit, alsof het hem enorme moeite kostte om de eed te breken waaraan hij zich al zo lang gehouden had. ‘Ik ken hem van jaren geleden, toen woonde hij in Boston. Later is hij verhuisd. En dat heeft hem geen windeieren gelegd. Ze hadden een team nodig dat van buiten de stad kwam.’


  ‘Wie?’


  Mijn vader noemde een naam.


  Ik stond als aan de grond genageld, mijn borst voelde zwaar aan. In één klap was alles me duidelijk.


  ‘Hij had een team nodig dat van buiten de stad kwam,’ herhaalde mijn vader, ‘en ik kende zo’n team, nietwaar?’ Pas toen keek hij me aan. ‘Het had een eitje moeten zijn, Ned. Alsof je naar de bank gaat en een miljoen krijgt overhandigd. Alsof je een hand vol azen hebt. Er kon niets misgaan. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hij wreef met zijn hand over het glanzende deksel van de kist, dat glad was van de regen. ‘Zelfs Davey zou het begrepen hebben.’


  Ik deed een stap naar hem toe en legde mijn hand op zijn schouder. ‘Ja, pap. Ik begrijp wat je bedoelt.’
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  Rechercheur Carl Breen van de Palm Beach-politie dronk een beker Starbuckskoffie op een bankje met uitzicht op de haven, vlak bij Flagler Drive.


  Ellie draaide zich naar hem toe. ‘Ik heb je hulp nodig, Carl.’


  Ze staarden naar de prachtige witte jachten op het water, pareltjes, stuk voor stuk. Voorzien van bemanningen in witte uniformen die druk aan het schoonmaken waren.


  ‘Waarom kom je bij mij?’ vroeg Breen. ‘Waarom ga je niet naar Lawson? Jullie zijn toch van die goede maatjes?’


  ‘De beste maatjes, Carl. Net als Stratton en ik. Daarom ben ik hier.’


  ‘Slip is oké,’ zei de rechercheur, en hij glimlachte. ‘Het komt gewoon omdat hij al zo lang meedraait.’


  ‘Hij zal best oké zijn,’ zei Ellie. ‘Het is de vent voor wie hij werkt die ik niet vertrouw.’


  Een meeuw die op een meerpaal een paar meter verderop was neergestreken, begon luidkeels te schreeuwen. Breen schudde zijn hoofd. ‘Je hebt aardig wat deining veroorzaakt sinds je een paar weken geleden ineens op mijn plaats delict opdook. Eerst valt de verdachte die door iedereen wordt gezocht, jou zomaar in de schoot. En nu uit je beschuldigingen tegen een van de belangrijkste mensen in de stad.’


  ‘De kunst bloeit als nooit tevoren, Carl. Wat kan ik zeggen? Maar dat hij me “zomaar in de schoot is gevallen”, zie ik toch anders. Ik ben ontvoerd, weet je nog wel?’


  Breen stak zijn handen op. ‘Rustig maar, ik bedoelde het als een compliment. Nou, vertel op, wat zit er voor mij in?’


  ‘Wat dacht je van de opzienbarendste arrestatie uit je hele carrière?’


  Breen stootte een geamuseerd lachje uit. Hij dronk zijn laatste restje koffie op en maakte een prop van de beker. ‘Oké, ik luister...’


  ‘Stratton heeft Tess McAuliffe laten vermoorden,’ zei Ellie. Ze keek hem recht aan.


  ‘Ik wist dat je dat zou zeggen.’ Breen snoof.


  ‘O, ja? Nou, wat je waarschijnlijk niet weet, is dat Tess McAuliffe niet haar echte naam was. Ze heette Marty Miller. En dat je niets over haar hebt kunnen vinden, komt omdat ze uit Australië kwam. Daar verdiende ze de kost als prostituee. Ze was ingehuurd voor een klusje. Stratton.’


  ‘En hoe kom jij aan die informatie?’ Breen nam haar onderzoekend op.


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Ellie. ‘Dat vertel ik nog wel. Wat er wél toe doet, is dat Dennis Stratton een verhouding met haar had, en dat jouw eigen afdeling dat wist en er niets mee heeft gedaan. Hij heeft: zijn vrouw uit wraak vermoord en probeert het nu zo te draaien dat zij en haar lijfwacht van alles de schuld krijgen.’


  ‘Haar vermoord?’ Er glinsterde iets in Breens ogen. ‘Uit wraak voor wat?’


  ‘Uit wraak omdat ze met Tess samenspande. Liz wilde bij hem weg. Ze stond op het punt ons alles te vertellen. Stratton heeft haar vermoord. Om haar uit de weg te ruimen en ervoor te zorgen dat hij nergens van verdacht wordt.’


  ‘Weet je, één ding begrijp ik nog steeds niet,’ zei Breen, en hij knikte bedachtzaam. ‘Je zei dat mijn afdeling al op de hoogte was van die verhouding tussen Tess en Stratton. Kun je dat uitleggen?’


  ‘Dennis Stratton is gezien in het Brazilian Court, in gezelschap van Tess. Diverse keren. Ik zag een golftee in zijn huis die exact overeenkomt met de golftee die op de plaats delict is gevonden. Ik heb zijn foto zelf aan het personeel van het hotel laten zien. De Palm Beach-politie heeft al deze informatie.’


  De nietszeggende uitdrukking op Breens gezicht verraste Ellie.


  ‘Dit zou geen verrassing voor je moeten zijn, Carl. Hebben ze die informatie niet aan je doorgegeven?’


  ‘Als dat zo was, dan zouden we zoiets toch verder onderzocht hebben? Dan zouden we Stratton toch allang het vuur aan de schenen hebben gelegd? Inclusief Lawson? Geloof me, hij haat die arrogante klootzak evenveel als jij.’ Breen wierp haar een indringende blik toe. ‘Maar wie is nou die persoon die deze zogenaamde informatie aan jou heeft doorgespeeld?’


  Ellie antwoordde niet. Nu keek zij hem met een nietszeggende blik aan. Er welde een hol, akelig gevoel in haar op. Alles was veranderd. Ze had het idee dat ze op een hellend vlak stond en weggleed. Eerst langzaam, maar toen steeds sneller, tegen haar wil.


  ‘Laat ook maar zitten, Carl,’ mompelde ze, terwijl ze alles wat ze tot nog toe over de zaak had ontdekt als een film in haar hoofd liet afspelen, tot aan het allereerste begin.


  Alles was plotseling veranderd.
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  Het was een lange, stille vlucht terug naar Florida geweest. Agent Rodriguez en ik hadden nauwelijks een woord gewisseld. Ik had mijn broer begraven en mogelijk mijn vader voor de allerlaatste keer gezien. En ik bracht iets mee terug. Iets wat als een bom zou inslaan.


  De naam van de persoon die mijn broer en mijn allerbeste vrienden had vermoord.


  Toen ik de aankomsthal van Palm Beach Airport binnenstapte, zag ik Ellie staan. Ze bevond zich niet tussen de gebruikelijke uitgelaten menigte die familieleden en vrienden verwelkomde, maar stond apart. Ik nam aan dat ze aan het werk was, want ze droeg een zwart broekpak en had haar haar in een paardenstaart gebonden. Ze glimlachte naar me toen ze me ontdekte, hoewel aan haar gezicht te zien was dat ze een vermoeiende dag achter de rug had.


  Hector Rodriguez bukte zich en maakte het elektronische apparaat los dat aan mijn enkel zat. Hij schudde mijn hand en wenste me geluk. ‘Zo, nu mag de FBI weer op je letten.’


  Een paar tellen keken Ellie en ik elkaar alleen maar aan. Ik zag dat ze de stress van mijn gezicht aflas. ‘Gaat het wel?’


  ‘Best,’ loog ik. Ik keek even om me heen of iemand ons in de gaten hield, zag niemand en trok haar in mijn armen. ‘Ik heb een nieuwtje.’


  Haar gezicht streek langs mijn borst. Even wist ik niet wie nu wie vasthield.


  ‘Ik heb ook nieuws, Ned.’


  ‘Ik weet wie Gachet is, Ellie.’


  Haar ogen werden vochtig, ze knikte alleen. ‘Kom, ik geef je een lift naar huis.’


  Ik had gedacht dat ze stomverbaasd zou zijn toen ik haar tijdens het ritje naar Sollies huis vertelde wiens naam mijn vader had genoemd. Maar ze knikte alleen en draaide Okeechobee op.


  ‘De Palm Beach-politie heeft die aanwijzing naar Stratton nooit onderzocht,’ zei ze, en ze zette de auto stil langs de kant van de weg.


  ‘Ik dacht dat jij dat had doorgegeven,’ zei ik een tikkeltje perplex.


  ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zei ze. ‘Althans dat dacht ik.’


  Omdat ik constant was opgejaagd en mijn onschuld had willen bewijzen, was ik me er niet van bewust geweest hoe nijdig ik eigenlijk was. Nu dreigde de woede me te overspoelen. Stratton had vanaf het begin hulp van binnenuit gehad. Hij had alle troeven in handen.


  ‘Hoe gaan we dit aanpakken?’ vroeg ik Ellie, terwijl de auto’s langs ons raasden.


  ‘We kunnen je vader een schriftelijke verklaring laten afleggen, maar vergeet niet dat we hier met politieagenten en FBI-mensen te maken hebben, Ned. Dan hebben we niet genoeg aan een verklaring van een man die wraakgevoelens koestert en niet bepaald een brandschoon verleden heeft. Dat kun je geen harde bewijzen noemen.’


  ‘Maar jij hebt wel bewijs.’


  ‘Nee, het enige wat ik heb, is informatie dat iemand de Tess McAuliffe-zaak in de doofpot wilde stoppen. Als ik daarmee naar mijn chef ga, kom ik niet ver.’


  ‘Ik heb net mijn broer begraven, Ellie. Je verwacht toch niet dat ik niets doe terwijl Stratton en die andere zakkenwassers zich eruit draaien?’


  ‘Nee, dat verwacht ik niet, Ned.’


  Ik zag een vastberaden blik in haar blauwe ogen verschijnen. Een blik die zei: ik heb je hulp nodig om dit te bewijzen, Ned.


  Het enige wat ik zei, was: ‘Ik doe mee.’
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  Het kostte Ellie twee dagen om het bewijs in handen te krijgen.


  Het was alsof je een schilderij vanuit een ander hoek bekeek, of het prisma omgekeerd was. Elk detail, elke lichtinval werd heel anders teruggekaatst. Ze wist dat alles afhing van wat zij zou bedenken. Dus moest ze zeker zijn van haar zaak. Allereerst dook ze in het politiedossier over de moord en zelfmoord waar Liz Stratton bij betrokken was. Er stond vermeld dat er een NIBIN-onderzoek was uitgevoerd om de herkomst van het wapen te traceren. Zoals Lawson verwacht had, bleek het wapen overeen te komen met een van de wapens die bij het bloedbad in Lake Worth was gebruikt. De zaak tegen Liz en de lijfwacht leek waterdicht.


  Ze sloeg de bladzijde om.


  De Beretta .32 was twee jaar daarvoor in beslag genomen tijdens een drugsinval, een gezamenlijke operatie van het politiekorps van Miami-Dade County en de FBI. Het wapen was opgeslagen in een bewijskluis van de politie en maakte deel uit van de wapenvoorraad die een jaar geleden op mysterieuze wijze verdwenen was.


  Paul Angelos, de vermoorde lijfwacht, was een voormalig agent van het Miami-korps. Waarom zou iemand die voor Stratton werkte, een gestolen wapen bij zich dragen?


  Ellie zocht de namen op van de agenten die aan de drugszaak hadden gewerkt. Ze nam aan dat ze daarbij Angelos’ naam zou tegenkomen, maar toen ze de naam las die onder aan de bladzijde stond, trok er een ijskoude rilling door haar heen.


  Het kon puur toeval zijn, hield ze zichzelf voor. Wat zij nodig had, waren harde bewijzen.


  Vervolgens begon ze in de achtergrond van Earl Anson te spitten, de man die Neds broer had vermoord in Brockton. Zou er een verband tussen hem en Stratton zijn?


  Anson was een beroepscrimineel uit Florida met een ellenlang strafblad. Gewapende overval, afpersing, handel in drugs. Hij had in de Tampa-gevangenis gezeten en in de Glades-gevangenis. Wat haar verbaasde, was dat hij ondanks zijn strafblad twee keer vervroegd was vrijgelaten. Van de vier jaar voor de gewapende overval had hij maar veertien maanden hoeven zitten, daarna was hij voorwaardelijk vrijgelaten. En voor een recidive was hij bijna meteen weer de straat op geschopt.


  Anson had hulp van binnenuit gehad.


  Ellie belde naar de Glades-gevangenis, die zich zo’n zestig kilometer ten westen van Palm Beach bevond. Ze kreeg de onderdirecteur, Kevin Fletcher, aan de lijn en vroeg hem waarom Earl Anson twee keer in aanmerking was gekomen voor vervroegde vrijlating.


  Anson,’ herhaalde Fletcher, terwijl hij het dossier in zijn computer opzocht, ‘heb ik niet ergens gelezen dat hij onlangs in Boston is vermoord?’


  ‘Jullie zullen hem geen derde keer te logeren krijgen, als je dat bedoelt,’ merkte Ellie op.


  ‘Tja, zo gaat het met dat soort gasten,’ verzuchtte de onderdirecteur, ‘maar hij moet goede maatjes met iemand zijn geweest. Hij had een suikeroompje.’


  ‘Een suikeroompje?’ vroeg Ellie.


  ‘Iemand die hem beschermde, agent Shurtleff. En niet om wat hij ons vertelde. Weet u wat ik denk? Dat hij iemands informant was.’


  Iemands informant.


  Ellie bedankte Fletcher en hing op. Ze zat met een probleem. Als ze langs de geijkte kanalen op zoek ging naar degene wiens informant hij was geweest, zou ze ongetwijfeld allerlei alarmbellen laten afgaan. Daarom besloot ze het anders aan te pakken.


  Ze belde een vriendin, Gail Silver, die hulpofficier van justitie voor het district Miami was.


  ‘Ik ben op zoek naar informatie over een ex-gedetineerde, Earl Anson. Hij was de huurmoordenaar bij de kunstdiefstal waar ik aan werk. Zou jij me een lijst met rechtszaken kunnen leveren waarin hij als getuige is opgetreden?’


  ‘Was getuige spelen soms een bijbaantje van hem?’ plaagde Gail.


  ‘Hij was informant,’ zei Ellie. ‘Ik probeer erachter te komen of hij soms connecties had met helers of bendes kunstdieven, zodat ik de schilderijen misschien via die kanalen kan opsporen.’ Dat was niet helemaal gelogen.


  ‘Wat zoek je precies?’ vroeg de hulpofficier van justitie. Ze beschouwde het verzoek kennelijk als een routineklusje.


  ‘Namen van beklaagden, veroordelingen, dat soort dingen...’ was Ellies nonchalante antwoord. Ze hield haar adem in. ‘En namen van agenten die aan de zaken werkten, als je die ook kunt opduikelen.’
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  De middag daarop klopte Ellie op de openstaande deur van Moretti’s kantoor. Hij bladerde door een dossier en gebaarde met tegenzin dat ze binnen kon komen. ‘Iets te melden?’


  Het had Moretti de laatste tijd niet meegezeten. Hij was naar het tweede plan geschoven, hij was in de schaduw gesteld door dit opdondertje van een kunstexpert, dat na Neds arrestatie alle publiciteit naar zich toe had getrokken.


  ‘Ik was ergens mee bezig,’ zei ze vanuit de deuropening, met een dossier in haar hand. ‘Nu ben ik iets tegengekomen en ik weet niet goed wat ik ermee aan moet. Het heeft met de kunstwerken te maken.’


  ‘Vertel,’ zei Moretti. Hij sloeg het dossier dicht en leunde achterover.


  ‘Ned Kelly maakte een opmerking,’ zei Ellie. Ze nam plaats en legde het dossier op haar schoot. ‘Je weet toch dat hij naar Boston is geweest voor de begrafenis van zijn broer?’


  ‘Zeker, daar wilde ik het nog met je over hebben.’ Moretti sloeg zijn benen over elkaar.


  ‘Hij heeft met zijn vader gesproken. En dit komt misschien uit de lucht vallen, maar hij gaf aan dat hij wist wie die dokter Gachet is.’


  ‘Wie gaf dat aan?’ Moretti ging rechtop zitten.


  ‘Kelly’s vader,’ antwoordde Ellie. ‘En dat is niet het enige, hij liet ook doorschemeren dat diegene in de wetshandhaving zit. Hier in Florida.’


  Moretti’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hoe kan Kelly’s vader in godsnaam weten wie er achter die inbraak zit?’


  ‘Geen idee,’ zei Ellie, ‘dat wilde ik juist gaan uitzoeken. Maar toen begon ik me af te vragen waarom de Palm Beach-politie nooit die aanwijzing over het verband tussen Stratton en Tess McAuliffe heeft onderzocht die ik aan je heb voorgelegd. Je hebt dat toch doorgegeven?’


  Moretti knikte. ‘Uiteraard...’


  ‘Ken je Lawson, het hoofd van de rechercheafdeling? Ik heb altijd al mijn twijfels over die man gehad.’


  ‘Over Lawson?’


  ‘Ik ben drie keer in Strattons huis geweest en elke keer was hij er ook,’ ging Ellie verder.


  ‘En daar trek jij een conclusie uit, Ellie? Je weet ook niet van ophouden, hè?’


  ‘Dus ben ik de .32 gaan onderzoeken die bij Liz Stratton is gevonden,’ zei ze, zijn opmerking negerend. ‘Weet je waar die vandaan kwam? Hij was gestolen uit een bewijskluis van de politie.’


  ‘Denk je echt dat ik niet weet waar je naartoe wilt met je verhaal? Hoor eens, jij mocht het applaus in ontvangst nemen voor de arrestatie van Ned Kelly en dan zou het afgelopen zijn met mevrouw Kojak spelen. Dat was de afspraak, weet je nog? Wat de FBI betreft, zijn deze moordzaken opgelost. We hebben ballistisch bewijs. We hebben het motief. Deze zaak is waterdicht.’


  ‘Ik heb het over de schilderijen,’ zei Ellie. Ze bleef hem aankijken. ‘Ik dacht erover naar Boston te gaan om zelf met zijn vader te praten. Is dat oké wat jou betreft?’


  Moretti haalde zijn schouders op. ‘Ik zou er een team uit Boston op af kunnen sturen...’


  ‘Dat team kent de kunsthelers niet en weet ook niet welke vragen ze over de schilderijen moeten stellen,’ wierp ze tegen.


  Moretti reageerde niet meteen. ‘En wanneer was je van plan te gaan?’


  ‘Morgenochtend,’ antwoordde Ellie. ‘Om zes uur. Als die man zo ziek is als ik gehoord heb, kan ik maar beter zo snel mogelijk gaan.’


  ‘Morgenochtend.’ Moretti knikte bedachtzaam. Een paar tellen later haalde hij zijn schouders op, alsof hij een beslissing had genomen.


  ‘Probeer deze keer wat voorzichtiger te zijn,’ zei hij met een glimlach. ‘Weet je nog wat er de laatste keer is gebeurd toen je daar was?’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ zei Ellie. ‘Het zou wel heel toevallig zijn als dat twee keer achter elkaar gebeurde.’
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  Ellie trok die avond een oud, gekreukeld T-shirt aan, waste haar gezicht en stapte zo rond elven in bed.


  Ze was moe, maar ook opgewonden. De televisie bleef uit. Ze bladerde een tijdje door een boek over Van der Heyden, een Hollandse schilder uit de zeventiende eeuw, maar het grootste deel van de tijd staarde ze voor zich uit.


  Ze wist wat ze moest weten, nu was het alleen nog zaak om te bepalen wat haar volgende stap zou zijn. Na een tijdje deed ze het licht uit en lag ze in het donker voor zich uit te staren. Ze kon met geen mogelijkheid in slaap komen.


  Ellie trok de lakens op tot aan haar kin en wierp een blik op de klok. Er waren twintig minuten verstreken. Ze luisterde naar de stilte in huis.


  Plotseling hoorde ze een krakend geluid in de woonkamer. Ellie verstijfde. Misschien waren het de vloerplanken of misschien was het iemand die door het raam naar binnen sloop. Meestal liet ze het raam open zodat er een koel briesje naar binnen kon.


  Ze lag roerloos te luisteren, met gespitste oren. Zou ze het geluid nog een keer horen?


  Niets.


  Ineens hoorde ze het krakende geluid weer.


  Deze keer lag Ellie zeker twintig seconden als verstijfd in bed. Ze had het zich niet verbeeld. Ze wist het zeker.


  Er was iemand in huis.


  Jezus! Ellie haalde diep adem. Haar hart ging als een gek tekeer. Haar hand schoot onder het kussen en vond het wapen dat ze gewoonlijk aan de kapstok hing, maar die avond voor de zekerheid bij de hand had gehouden. Ellie haalde het wapen onder het kussen vandaan en schoof behoedzaam de veiligheidspal opzij. Ze hield zich voor dat ze kalm moest blijven. Haar keel voelde droog aan. Ze had het niet verkeerd ingeschat. Het gebeurde vanavond!


  Het krakende geluid kwam dichterbij. Iemand liep in het donker naar haar slaapkamer toe. Ze verstevigde haar greep op het wapen.


  Het lukt je wel, zei een stemmetje binnen in haar. Je wist dat dit zou gebeuren. Nog even. Kom op, Ellie.


  Ze gluurde boven de lakens naar de deur en zag een gedaante naar binnen sluipen.


  Ineens hoorde ze een geluid waar ze het ijskoud van kreeg. De klik van een haan die gespannen werd.


  O, shit. Ellies hart stopte bijna. Die rotzak gaat me neerschieten.


  Ned... nu!


  Het licht in de slaapkamer ging aan. Ned stond aan de andere kant van de kamer en richtte een wapen op de indringer.


  ‘Leg je wapen neer, klootzak. Nu!’


  Ellie schoot recht overeind met haar wapen in de hand en richtte het met beide handen op de borstkas van de indringer.


  Hij leek verblind door het plotselinge licht; de loop van zijn wapen wees ergens tussen Ellie en Ned in.


  Moretti!


  ‘Leg het neer,’ herhaalde Ellie, ‘want als hij je niet neerschiet, doe ik het.’
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  Ik had geen idee wat er zou gebeuren. Wat zou Moretti doen? We zaten in een impasse. Ik had nog nooit iemand neergeschoten. Ellie ook niet.


  ‘Voor de laatste keer,’ zei Ellie, die rechtop op het bed ging staan. ‘Leg je wapen néér. Anders schiet ik.’


  ‘Oké,’ zei Moretti, en hij keek ons beurtelings aan. Hij gedroeg zich kalm, alsof hij zich al eerder in een dergelijke situatie had bevonden. Langzaam liet hij het wapen kantelen zodat de loop naar beneden wees, waarna hij het voorzichtig op Ellies bed legde.


  ‘We hielden je huis in de gaten, Ellie, en we zagen Kelly naar binnen sluipen. We dachten dat hij misschien wat van plan was en maakten ons zorgen. Ik snap hoe dit eruitziet, maar ik dacht dat het waarschijnlijk het beste was als ik...’


  ‘Hou maar op, Moretti,’ zei Ellie hoofdschuddend, terwijl ze van het bed af stapte. ‘Ik had je toch verteld dat ik Liz’ wapen had nagetrokken? Ik weet waar het vandaan komt. Van een arrestatie waar jij als FBI-agent aan meewerkte. En hoe zit het met het wapen dat je daar hebt? Ook gestolen uit het Miami-kantoor?’


  ‘Jezus,’ zei de FBI-man, ‘je denkt toch niet echt dat...’


  ‘Nou en of ik dat denk, jij goor onderkruipsel. Wat, ik weet het wel zeker. Ik weet hoe het zit met jou en Earl Anson. Ik weet dat hij je informant was. Je kunt je hier met geen mogelijkheid uit lullen. En ik hoef niet naar Boston, want Neds vader heeft alles al verteld. Hij vertelde Ned dat hij je kende van je tijd in Boston.’


  Moretti slikte.


  ‘Dus jij liet mijn huis in de gaten houden? Nou, waar is je back-up dan, Moretti? Ga je gang. Roep ze maar binnen.’


  Het gezicht van de FBI-man verstrakte, een tel later haalde hij met een berustend gebaar zijn schouders op.


  ‘Heb je zo Tess McAuliffe vermoord?’ Ellie raapte zijn wapen op. ‘Ben je stilletjes haar badkamer binnengeslopen en heb je toen haar hoofd onder water gehouden?’


  ‘Daarvoor moet je niet bij mij zijn,’ zei Moretti. ‘Ik heb Tess McAuliffe niet vermoord. Dat heeft Strattons mannetje gedaan.’


  Mijn vingers verkrampten om het wapen. ‘Maar mijn vrienden in Lake Worth... Dat heb jij wel gedaan, klootzak.’


  ‘Nee, dat was Anson.’ Moretti haalde koeltjes zijn schouders op. ‘Sorry, Ned die, maar heeft je moeder je nooit verteld wat er gebeurt als je met je fikken aan andermans spullen zit?’


  Ik begon in de richting van Moretti te lopen. Ik wilde hem zo’n beuk verkopen dat zijn kaak zou breken.


  Ellie hield me tegen. ‘Zo gemakkelijk kom je er niet van af, Moretti. Er zijn twéé wapens gebruikt in Lake Worth. Die .32 en een geweer. De moorden zijn niet door één man gepleegd.’


  ‘Waarom?’ Ik staarde hem aan en merkte dat ik het wapen zo stevig omknelde dat mijn knokkels wit werden. ‘Waarom heb je ze vermoord? Wij hadden die schilderijen niet gestolen.’


  ‘Nee, dat klopt. Dat had Stratton zelf gedaan. Eerlijk gezegd had hij ze al verkocht voordat jullie iets over die klus te horen kregen.’


  ‘Verkocht?’ Ik staarde Ellie aan in de hoop dat zij er iets van begreep.


  Moretti glimlachte. ‘Jij had het vanaf het begin al door, hè, Ellie? Neds grote klapper, dat was alleen maar een dekmantel. Nou, Ned, hoe voelt dat, weten dat je vrienden vermoord zijn vanwege een kunstzwendel?’


  Moretti grijnsde me arrogant toe, alsof hij wist dat het antwoord op mijn volgende vraag me nog veel meer pijn zou doen.


  ‘Wat bedoel je daarmee? Waarom zaten jullie dan achter ons aan, als die kunstwerken toch al verkocht waren? En waarom moest Dave dood?’


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè?’ zei Moretti hoofdschuddend.


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Er werd iets anders gestolen,’ zei Moretti. ‘Iets wat geen deel uitmaakte van de oorspronkelijke afspraak.’


  Ellie keek me aan. ‘De Gaume,’ zei ze.
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  ‘Gefeliciteerd.’ Moretti klapte neerbuigend in zijn handen. ‘Ik wist wel dat als we hier maar lang genoeg bleven staan, iemand iets intelligents zou zeggen.’


  Ellies ogen gleden van Moretti naar mij. ‘De Gaume is nauwelijks het verzamelen waard. Niemand zou daar een moord voor plegen.’


  Moretti haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat het tijd wordt om deze situatie eens vanuit een juridisch oogpunt te bekijken, Ellie.’ De arrogante grijns was terug. ‘Je kunt niets met wat ik heb gezegd. Je zult het moeten bewijzen, als je dat kunt, en dat waag ik te betwijfelen. Het wapen en Anson... zijn net als de rest waar je mee kwam, indirect bewijs, meer niet. Stratton zal me beschermen. Het spijt me dat ik je grootse arrestatie verknal, maar ik zit straks aan de margarita’s en jij mag tot aan je pensioen blijven zwoegen voor een hongerloontje.’


  ‘Indirect bewijs, hè? En, is dit ook indirect bewijs, Moretti?’ Ik ramde hem zo hard ik kon op zijn gezicht. Hij ging bijna neer, het bloed gutste uit zijn lippen. ‘Dat was voor Mickey en mijn vrienden,’ zei ik. Ik haalde nog een keer met volle kracht uit, en deze keer stortte hij neer. ‘En die was voor Dave.’


  Het duurde zo’n vijf minuten voor de twee politiewagens die op het telefoontje reageerden, met gillende sirenes en knipperende zwaailichten voor het huis stilhielden. Vier agenten haastten zich naar binnen en Ellie legde hun uit wie Moretti was en wat er was gebeurd. Intussen had ze de FBI gebeld. Het blauwe schijnsel van de zwaailichten stroomde door de ramen naar binnen en wierp een onwerkelijke gloed op het hele tafereel. De politiemensen begeleidden Moretti naar buiten. Wat een zalig, bevredigend moment.


  ‘Hé, Moretti,’ riep Ellie hem achterna. Moretti, die over het grasveld werd geleid, draaide zich om. ‘Niet slecht, hè,’ zei ze met een knipoog, ‘voor iemand van de afdeling Kunstdiefstal, vind je ook niet?’


  Ik keek toe terwijl hij weggeleid werd en nam aan dat we nu eindelijk een doorbraak in de zaak hadden geforceerd. Moretti zou praten. Hij moest wel.


  Op dat moment ontspon zich een ijzingwekkend schouwspel voor mijn ogen. Een man met een hand in zijn jaszak stapte uit een auto iets verderop in de straat en liep op Ellies huis af.


  Ik keek stomverbaasd toe. De man wandelde doodleuk tussen de politiewagens door. Zijn hand kwam uit de zak van zijn sportjasje. Hij stapte op Moretti af, die door twee agenten werd vastgehouden.


  Twee kogels raakten de FBI-man recht in zijn borst.


  ‘Nee!’ schreeuwde ik, en ik begon te rennen. Toen ik ontzet tot stilstand kwam, zei ik zachtjes: ‘Pap, nee...’


  Mijn vader had pal voor mijn ogen Frank Moretti doodgeschoten.


  



  



  


  


  Deel 6


  


  


  


  


  De laatste loodjes
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  Adjunct-directeur Hank Cole stond voor het raam van zijn kantoor en staarde naar de skyline van Miami met daarachter die prachtige, blauwe zee. Dat was een stuk beter dan het uitzicht in Detroit, hield hij zich voor. Of dat in Fairbanks! Hij vroeg zich af of je in Alaska überhaupt golfbanen had. Cole moest puinruimen en snel ook, als hij tenminste die mooie titel voor zijn naam wilde behouden en van het prachtige uitzicht wilde blijven genieten.


  Allereerst hadden zijn mensen een landelijke klopjacht ingezet op de verkeerde man. Nou ja, dat kon gebeuren. Iedereen begreep dat Kelly perfect in het plaatje had gepast. Maar vervolgens had de FBI-agente die op de zaak was gezet, haar eigen chef ervan beschuldigd dat hij haar in haar eigen huis had geprobeerd te vermoorden om te verdoezelen dat hij een sleutelrol speelde in diezelfde zaak. En alsof dat nog niet genoeg was, was Moretti doodgeschoten terwijl twee agenten hem wegleidden. En door wie? Cole verfrommelde nijdig een stuk papier in zijn vuist. Door de vader van de oorspronkelijke verdachte! Dus hij kon het wel schudden! Cole knarsetandde. Wat zou de pers hiervan smullen. Natuurlijk zou er een intern onderzoek worden uitgevoerd. De FBI zou hem door de mangel halen. Cole voelde een pijnscheut door zijn borst trekken. Zou hij een hartaanval krijgen? Een hartaanval... zoveel geluk zou hij wel niet hebben.


  ‘Meneer Cole?’


  Cole keerde zich van het raam af en richtte zijn aandacht weer op de vergadering die in zijn kantoor plaatsvond.


  James Harpering, hoofd Juridische Dienst van het Miami-kantoor; Mary Rappaport, officier van justitie van Palm Beach County; en Art Ficke, het nieuwe hoofd van Diefstal en Fraude, zaten rond zijn vergadertafel geschaard.


  Zo ook de FBI-agente die op de ondergang van zijn carrière aanstuurde: Ellie Shurtleff.


  ‘Dus, wat hebben we,’ zei Cole op kalme toon, ‘als ondersteuning van Shurtleffs beschuldigingen tegen Moretti?’


  ‘Het onderzoek naar het wapen,’ bracht Ficke naar voren. ‘En het verband tussen Moretti en Earl Anson. Goed recherchewerk.’ Hij knikte naar Ellie Shurtleff. ‘Maar het is wel allemaal indirect bewijsmateriaal, meer niet.’


  ‘We hebben Frank Kelly’s verklaring,’ merkte Ellie op.


  ‘De bekentenis van een beroepscrimineel? Die een motief had om wraak te nemen op de overledene?’ De advocaat, Harpering, haalde zijn schouders op.


  ‘Dat is alleen iets waard als we kunnen bewijzen dat die twee elkaar al kenden.’


  ‘We hebben achtenveertig uur’ - Cole wachtte even - ‘voor iemand uit Washington hier de boel overneemt. Dus als we ervan uitgaan dat agent Shurtleffs beschuldigingen tegen Moretti kloppen, hoe staan we er dan voor met Stratton? Kunnen we hoe dan ook een verband aantonen tussen hem en Moretti?’


  ‘Dat er contact bestond tussen Moretti en Stratton is begrijpelijk,’ bracht Harpering naar voren. ‘Hij werkte aan de zaak.’


  ‘En contact vóór die kunstwerken gestolen werden, hoe staat het daarmee?’


  ‘Moretti was een vakman, meneer,’ merkte Ficke op.


  ‘Verdomme.’ Cole schoof zijn stoel naar achteren. ‘Als Moretti corrupt was, wil ik dat boven tafel hebben. En als Stratton met illegale praktijken bezig was, wil ik daar ook bewijzen van zien. Dus, Shurtleff, in het belang van deze groep’ – hij keek Ellie aan - ‘en je eigen carrière, zou je ons nog een keer willen vertellen hoe het kwam dat Moretti een huisbezoekje bij je aflegde?’
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  Ellie schraapte haar keel. Ze was nerveus. Nee, nerveus was niet de juiste omschrijving voor de zenuwen die door haar keel gierden. Opnieuw draaide ze het verhaal af over Ned die teruggekomen was van zijn broers begrafenis en haar had verteld wat hij van zijn vader te horen had gekregen. Ze vertelde ook wat Liz Stratton had gezegd. En hoe zij en Ned een val voor Moretti hadden opgezet nadat ze het wapen nagetrokken had.


  Ze kreeg het gekke gevoel dat ze haar zelfs geloofden. Dat wil zeggen, min of meer.


  ‘En hoe lang werken jij en deze Kelly al... samen aan deze zaak?’ vroeg Cole.


  ‘Sinds hij zichzelf aangaf,’ antwoordde Ellie. Onwillekeurig slikte ze even.


  Ze liet haar hoofd hangen. ‘Misschien iets langer.’


  ‘Misschien iets langer?’ Coles kaak verstrakte en hij keek de tafel rond alsof daar een verklaring te vinden was.


  Ellie schraapte opnieuw haar keel. ‘Ik weet dat ik hem ten val kan brengen,’ zei ze aarzelend.


  ‘Stratton.’


  ‘Je bevindt je al een tijdje op heel glad ijs, Shurtleff, het is goddomme een wonder dat je nog overeind staat,’ zei Cole, en hij wierp haar een norse blik toe.


  ‘Ik weet dat ik hem achter de tralies kan krijgen,’ zei ze, en deze keer klonk haar stem vastberaden.


  Cole keek haar met half dichtgeknepen ogen aan.


  Vanuit haar ooghoeken blikte ze even opzij om te zien of Harpering en Ficke zaten te gniffelen. Niet dus.


  ‘Oké dan,’ verzuchtte Cole, ‘hoe?’


  ‘Hij denkt dat wij iets hebben wat van hem is,’ antwoordde Ellie.


  ‘Dat schilderij,’ zei Cole met een knikje. ‘De... Gaume? Hoe zit het daar eigenlijk mee?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ was Ellies reactie, ‘maar Stratton weet níét dat wij dat niet weten.’


  Cole liet zijn blik over Harpering en Ficke dwalen. Er hing een gespannen stilte in het kantoor.


  ‘Je hebt een opleiding gevolgd om kunstdiefstallen en kunstfraude te onderzoeken, zo is het toch, Shurtleff?’ vroeg Cole.


  ‘Dat klopt, meneer.’ Ellie knikte. Dat wist hij.


  ‘Als je dat in aanmerking neemt’ - Cole plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar - ‘moet ik wel zelfmoordneigingen hebben als ik jou de leiding zou geven over deze zaak, gezien alles wat je al hebt uitgespookt. Als we dit verknallen, betekent dat de nekslag voor mijn carrière. Dan is het echt voorbij.’


  ‘Dat geldt ook voor mij, meneer.’ Ellie keek hem recht aan.


  ‘Dan begrijpen we elkaar,’ zei de chef. Hij wierp een blik op Ficke en Harpering.


  ‘Zoals de zaken er nu voor staan,’ merkte de advocaat op, ‘is er voor Stratton geen vuiltje aan de lucht en moeten wij een smeerboel zien op te ruimen die herinneringen oproept aan de Exxon Valdez.’


  Cole wreef vermoeid over zijn slapen. ‘Stel dat je het groene licht krijgt, agent Shurtleff, wat heb je dan allemaal nodig om er een succes van te maken?’


  ‘Ten eerste moet het gerucht worden verspreid dat Moretti niets gezegd heeft. Dat hij Stratton met geen woord heeft genoemd. En dat ik van de zaak ben gehaald. Dat er een onderzoek naar me wordt ingesteld.’


  ‘Dat lijkt me geen probleem,’ zei Cole.


  ‘En nog iets,’ ging Ellie door, nu ze toch bezig was.


  ‘En dat is?’ De chef klonk ongeduldig.


  ‘Het is misschien een tikje onorthodox, maar...’


  ‘Nee maar, en dat terwijl je alles tot nu toe precies volgens het boekje hebt gedaan.’ Onwillekeurig begon Cole te glimlachen.


  Ellie haalde diep adem. ‘Ik heb Ned nodig, meneer.’
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  Ik speelde een spelletje gin rummy bij Sollie thuis.


  We zaten buiten, bij het zwembad. Mijn bewegingsvrijheid was beperkt tot Sollies huis, tot ze hadden uitgezocht welke rol ik precies had gespeeld bij de gebeurtenissen in Ellies huis.


  Die beperking was het gevolg van een klein probleempje met de voorwaarden van mijn borgstelling, zoals in het bezit zijn van een vuurwapen.


  Ik wist dat Ellie in de problemen zat en dat deze hele toestand haar zelfs haar baan kon kosten. Alles lag nu open en bloot op tafel: dat mijn vader erbij betrokken was; wat Ellie over Moretti had uitgevonden; onze gesprekken met Liz. Ik.


  Nu Liz en Moretti dood waren, konden we Stratton bijna niets maken. Hij had alles verdraaid. Dat maakte me pisnijdig. Dat, en die stunt van mijn vader. Frank dacht dat hij het de grote baas betaald had gezet, maar juist doordat hij de trekker had overgehaald, ging Stratton vrijuit. Was dat even ironisch.


  ‘Je blijft me maar harten toespelen die ik goed kan gebruiken,’ verzuchtte Sol verontschuldigend.


  ‘Ja, ik schijn je vandaag niet veel tegenspel te kunnen bieden,’ zei ik, en ik pakte een kaart.


  ‘We zijn niet met een spelletje bezig. Dit gaat om rehabilitatie, Ned. Ik heb de rechter een belofte gedaan. Trouwens, als je zo doorgaat, heb ik morgenmiddag al het geld van je borg terugverdiend. Dan mag je er wat mij betreft vandoor.’


  Ik glimlachte naar hem. ‘Ik maak me zorgen om Ellie, Sol.’


  ‘Dat snap ik, knul, maar weet je, ik denk dat het wel goed komt. Ze kan wel voor zichzelf zorgen.’


  ‘Ze probeerde me te helpen en daarom zit ze nu in de problemen. Ik wil Stratton achter de tralies zien, Sollie. Ik was ervan overtuigd dat we hem hadden.’


  ‘Dat weet ik, knul.’ Sollie legde zijn kaarten neer. ‘En als je het mij vraagt, krijg je je kans nog wel. Laat me je wat vertellen over mannen als Dennis Stratton. Weet je wat hun zwakke plek is? Ze denken altijd dat zij de grootste vis in de vijver zijn. En geloof me, Ned, er zwemt er altijd wel eentje rond die net een tikkie groter is.’


  Hij keek me recht aan. ‘Maar eerst, Ned, moet je iets doen wat nog belangrijker is.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn? Delen?’


  ‘Nee, ik heb het over je vader, knul...’ ‘Mijn illustere vader is juist de reden dat we in de problemen zitten,’ zei ik, terwijl ik mijn kaarten weer oppakte. ‘Zonder hem zouden we iemand gehad hebben die tegen Stratton kon getuigen. Je denkt toch niet dat Frank uit edele motieven handelde?’


  ‘Ik denk dat hij de dingen aanpakte op de enige manier die hij kende. Hij is ziek, Ned. Jezus, vieren...’


  ‘Wat?’


  ‘Je legt net mijn schoppenvier op tafel. Je denkt niet na, Ned.’


  Ik keek naar mijn kaarten, zag het handje ongeregeld waarmee ik speelde en besefte dat mijn gedachten heel ergens anders waren.


  ‘Handel eerst je eigen zaakjes af,’ zei Sol, die het nog steeds over mijn vader had. ‘Dat gedoe met Stratton, dat komt wel, geloof me, geef het wat tijd. Nu we het daar toch over hebben,’ zei hij, terwijl hij zijn kaarten in een waaiervorm uitspreidde, ‘misschien dat ik je daar een handje bij kan helpen.’


  ‘Waar heb je het over, Sol?’


  ‘Jouw beurt om een kaart weg te doen, knul... het draait allemaal om die vissen. We hebben het er later wel over.’


  Ik smeet een hartentien op tafel.


  ‘Gin!’ Sollies ogen glinsterden en hij legde zijn kaarten op tafel. ‘Je maakt het me wel heel makkelijk, knul.’ Hij trok het scoreblaadje naar zich toe. Dit was de derde keer op rij dat hij het potje had gewonnen. ‘Als dit zo doorgaat, stuur ik je linea recta terug naar de gevangenis.’


  Winnie, Sollies Filippijnse dienstmeisje, kwam op ons af en kondigde aan dat er bezoek was.


  Ellie liep een paar passen achter haar.


  Ik vloog uit mijn stoel.


  ‘We hadden het net over je,’ zei Sollie met een glimlach. ‘Kijk nou toch eens naar dat vriendje van je. Hij maakt zich zo’n zorgen om je dat hij niet eens de stand kan bijhouden.’


  ‘Hij heeft helemaal gelijk.’ Ik trok Ellie in mijn armen. ‘En, hoe ging het?’


  Ze haalde haar schouders op en ging aan het tafeltje zitten. ‘Aangezien het mijn schuld is dat Moretti dood is en omdat ik jou heb geholpen, word ik beschouwd als het schoolvoorbeeld van hoe een FBI-agent zich niet dient te gedragen, en dat is nog zachtjes uitgedrukt. De adjunct-directeur was dan ook heel snel met me klaar. Tot deze hele toestand achter de rug is, sta ik onder strikt toezicht.’


  ‘Maar je houdt je baan?’ vroeg ik hoopvol.


  ‘Misschien.’ Ellie haalde haar schouders weer op. ‘Dat hangt er van af...’


  ‘Van wat?’ Ik slikte en dacht aan een langdurige, procedurele evaluatie.


  ‘Van ons,’ zei ze. ‘Of wij Dennis Stratton te pakken kunnen krijgen.’


  Had ik dat goed gehoord? Ik keek haar met een verbaasde blik aan. ‘Zei je ons’’?’


  ‘Ja Ned, dat heb je goed gehoord,’ zei ze. Er verscheen een glimlach rond haar mond. ‘Van jou en mij. Dus dat zou je “ons” kunnen noemen.’


  


  


  95


  


  Ellie moest eerst wat spitwerk verrichten. In het kunstwereldje, wel te verstaan. Wat was er toch met dat schilderij? Met die Gaume.


  Er waren ontelbare manieren om onderzoek te doen naar een schilder, zelfs naar eentje van wie ze nauwelijks gehoord had en die honderd jaar geleden al overleden was.


  Ze besloot online te gaan, maar kon bijna niets vinden over Henri Gaume. De schilder had wel een heel onopvallend leventje geleid. Er waren niet eens biografieën over hem. Vervolgens zocht ze hem op in de Benezit, de omvangrijke Franse encyclopedie over Franse schilders en beeldhouwers. Ook daarin was bijna niets over hem te vinden. Hij was in 1836 in Clamart geboren. Hij had een tijdje in Montmartre geschilderd en tussen 1866 en 1870 had hij geëxposeerd in de vooraanstaande Salon de Paris. Daarna was hij van het artistieke toneel verdwenen. Het schilderij dat gestolen was - dat Stratton niet eens op het schadeformulier van de verzekering had vermeld - droeg de titel Faire le ménage (Het huishouden doen). Een dienstmeisje stond over een wasbak gebogen en staarde in een spiegel. Ellie kon niets over de oorsprong van het schilderij vinden; het werd nergens vermeld.


  Ze belde naar de galerie in Frankrijk waar Stratton volgens eigen zeggen het schilderij had gekocht. De eigenaar kon zich het doek nauwelijks nog voor de geest halen. Hij meende zich te herinneren dat het uit een nalatenschap afkomstig was. Van een oudere vrouw in de Provence.


  Het zou toch niet om het schilderij zelf draaien? Gaume was hooguit een middelmatige schilder te noemen.


  Wat was er dan met het schilderij? Bevatte het een boodschap? Waarom zat Stratton er zo achteraan? Wat kon zes mensenlevens waard zijn?


  Ze kreeg er hoofdpijn van.


  Ze schoof de omvangrijke boeken over negentiende-eeuwse schilders van zich af, daar zou ze het antwoord niet vinden. Dat moest ze ergens anders zoeken. Er waren een Cézanne, een Picasso en een Pollock gestolen, en Stratton leek er geen enkel probleem mee te hebben om het verlies te slikken en zich met het verzekeringsgeld tevreden te stellen.


  Maar die waardeloze Gaume?


  Wat is daarmee, Ellie?


  Plotseling ging haar een lichtje op, niet als in een felbrandende tl-buis die plotseling aanfloepte, maar eerder als een klein schemerlampje dat wat licht in de duisternis bracht.


  Wat had Liz Stratton ook alweer gezegd vlak voor Strattons mannen haar meetroonden? En dan die berustende uitdrukking op haar gezicht, alsof ze haar nooit meer zouden zien. ‘U bent toch de kunstexpert? Waarom denkt u dat hij de naam Gachet gebruikt?’


  Natuurlijk. Het zat hem in de naam.


  Dokter Gachet.


  Met een ruk schoof ze haar stoel bij het bureau vandaan. De geruchten waren er altijd al geweest, maar niemand had er geloof aan gehecht. Er was dan ook nooit enig bewijsstuk gevonden. Niets in Van Goghs nalatenschap. Niets toen zijn broer zijn werken op de markt bracht. En niets bij Tanguy of Bonger, zijn beschermheren.


  Op de omslag van een van de kunstboeken op haar tafel prijkte Van Goghs portret van de dokter. Ellie trok het naar zich toe en staarde naar de plattelandsdokter met de melancholieke, blauwe ogen.


  Voor zoiets als dit, schoot het door haar heen, zouden veel mensen een moord plegen.


  Plotseling drong het tot Ellie door dat ze met de verkeerde mensen praatte en dat ze in de verkeerde boeken had gezocht.


  Ze tuurde naar het beroemde portret van Vincent van Gogh.


  Ze was in het leven van de verkeerde schilder gedoken.
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  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Ellie voor alle zekerheid, voor ze me de telefoon overhandigde.


  Ik knikte en nam de telefoon behoedzaam van haar over, alsof ze me een wapen in handen gaf dat ik ging gebruiken om iemand mee te vermoorden. Mijn mond voelde uitgedroogd aan, toch deed dat me niets. Hier had ik van gedroomd vanaf het moment dat Dee me in paniek had opgebeld en ik er een uur later achter was gekomen dat Tess en mijn vrienden dood waren.


  Ik liet me met de telefoon in een van Sollies stoelen op het terras zakken. ‘Ja, ik ben er klaar voor...’


  Ik wist dat Stratton me te woord zou staan. Ik nam aan dat zijn hart op hol zou slaan zodra hij te horen kreeg dat ik aan de lijn was. Hij was ervan overtuigd dat ik het schilderij had. Hij had ervoor gemoord en hij was duidelijk iemand die op zijn instinct vertrouwde. Ik toetste het nummer in. De telefoon ging over. Ik leunde achterover en haalde diep adem. De Latijns-Amerikaanse huishoudster nam op.


  ‘Ik wil graag Dennis Stratton spreken.’


  Ik vertelde haar mijn naam en ze zei dat ze hem ging halen. Ik hield mezelf voor dat het nu bijna voorbij was. Ik had beloftes gedaan. Aan Dave. Aan Mickey en Bobby en Barney en Dee.


  Aha, de beroemde Ned Kelly,’ zei Stratton toen hij aan de telefoon kwam. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Ik had totaal geen behoefte aan zijn onzinpraatjes. ‘Ik heb hem, Stratton,’ was het enige wat ik zei.


  ‘Wat heb je Kelly?’


  ‘Ik heb wat jij zoekt, Stratton. Je had gelijk. Ik heb de Gaume.’


  Het was even stil. Kennelijk dacht hij na over mijn woorden. Vertelde ik de waarheid, loog ik of probeerde ik hem erin te luizen.


  ‘Waar ben je Kelly?’ vroeg Stratton.


  ‘Waar ik ben?’ reageerde ik verbaasd; die vraag had ik niet verwacht.


  ‘Waar je vandaan belt, Kelly? Is dat zo’n moeilijke vraag?’


  ‘Ik ben in de buurt,’ antwoordde ik. ‘Maar waar het om gaat, is dat ik jouw schilderij heb.’


  ‘Zo, zo, dus je bent in de buurt? Nou, dat zullen we zo weten. Ken je Chuck & Harolds?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ik. Ik wierp een nerveuze blik op Ellie. Zo zou het helemaal niet moeten gaan. Chuck & Harolds was een drukke tent in Palm Beach.


  ‘Daar is een telefooncel. Bij de herentoiletten. Daar bel ik, laten we zeggen, over vier minuten naartoe. Over vier minuten precies, Kelly. En, ben je zo dicht in de buurt? Zorg dat je op tijd bent om op te nemen. Dan praten we, alleen jij en ik.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel red,’ zei ik, na een korte blik op mijn horloge.


  ‘Dan zou ik maar opschieten, Kelly Je hebt nog drie minuten en vijftig seconden, en de klok tikt. Als je deze zaak met mij wilt bespreken, dan kun je maar beter zorgen dat je dat telefoontje niet mist, want dat is je enige kans.’ Hij verbrak het contact.


  Ik keek naar Ellie.


  ‘Wegwezen,’ zei ze.


  Ik rende de deur uit. Op de binnenplaats voor het huis sprong ik in Ellies dienstwagen. Zij en de twee FBI-agenten volgden me op de voet en sprongen in een andere wagen. Met volle vaart stoof ik het hek uit. Ik maakte een scherpe bocht en kwam met luid protesterende banden op County uit. Plankgas schoot ik door de straten in de richting van Poinciana. Ik nam de laatste bocht met zo’n zestig kilometer per uur, waarna ik hard op de rem trapte en met krijsende banden tot stilstand kwam voor Chuck & Harolds.


  Met bonzend hart keek ik op mijn horloge. Precies vier minuten. Ik wist waar de herentoiletten zich bevonden, want ik had in het verleden vaak genoeg binnen aan de bar gehangen.


  Net toen ik bij de toiletten aankwam, begon de telefoon te rinkelen.


  ‘Ben jij dat, Stratton?’ wist ik al hijgend uit te brengen.


  ‘Je bent kennelijk een vindingrijk man,’ zei hij, alsof hij met volle teugen van zijn spelletje genoot. ‘Oké, Kelly, laten we praten, alleen jij en ik. Andere mensen hoeven niet mee te luisteren. Je zei iets over een schilderij van Henri Gaume. En, wat was je daarmee van plan?’
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  ‘Ik was van plan het aan de politie te overhandigen,’ zei ik. ‘Die willen het vast heel graag bekijken.’ Het werd stil aan de andere kant van de lijn. ‘Of wij moeten tot zaken kunnen komen.’


  ‘Helaas voor jou doe ik geen zaken met moordverdachten, Kelly.’


  ‘Dan hebben we in elk geval iets gemeen, Stratton, want meestal doe ik dat ook niet.’


  ‘Grappig.’ Stratton grinnikte. ‘Vanwaar deze ommezwaai?’


  ‘Ach, ik weet het niet. Misschien uit sentimentele overwegingen. Ik heb ergens horen zeggen dat de Gaume het lievelingsschilderij van je vrouw was.’


  Daar reageerde hij niet op.


  ‘Ik zoek een specifiek doek van Henri Gaume. Hoe weet ik dat het schilderij dat je beweert te hebben, het juiste is?’


  ‘O, geloof me, dat is het. Een dienstmeisje dat over een wasbak staat gebogen, in een spiegel kijkt en een simpel, wit schort draagt.’ Natuurlijk besefte ik dat iedereen de hand had kunnen leggen op een kopie van het politieverslag. De beschrijving was daarom niet bepaald bewijs. ‘De nacht dat je mijn vrienden liet vermoorden, hing het in je slaapkamer.’


  ‘De nacht dat ze me beroofden, Kelly. Beschrijf de lijst.’


  ‘Goudkleurig,’ zei ik. ‘Oud. Met filigraan werk.’


  ‘Draai het om. Staat er iets op de achterkant geschreven?’


  ‘Ik heb het schilderij niet bij me,’ zei ik. ‘Ik sta in Chuck & Harolds, weet je nog wel?’


  ‘Dat is niet zo’n slimme zet van je, Kelly,’ zei Stratton, ‘gezien het soort gesprek dat je wilt voeren.’


  ‘Er staat iets op geschreven,’ zei ik. Ik had nog een troef achter de hand. ‘Voor Liz, met mijn eeuwigdurende liefde, Dennis. Wat ontroerend, Stratton. En wat een lachertje.’


  ‘Ik had niet om je commentaar gevraagd, Kelly.’


  ‘Je krijgt het er gratis bij, Stratton. Het zit allemaal in de prijs.’


  ‘Vreemde tactiek houd je erop na, Kelly. Om degene aan wie je iets wilt verkopen, nijdig te maken. Trouwens, gewoon uit nieuwsgierigheid, wat voor prijs had je in gedachten?’


  ‘Ik dacht aan vijf miljoen dollar.’


  ‘Vijf miljoen dollar? Zelfs Gaumes eigen moeder zou er niet meer dan dertigduizend voor overhebben.’ ‘Vijf miljoen dollar, Stratton. Anders lever ik het bij het eerste het beste politiebureau af. Als ik het me goed herinner, is dat het bedrag dat je oorspronkelijk met Mickey had afgesproken, toch?’


  Stratton werd stil. Niet het soort stilte dat aangaf dat hij nadacht. Meer het soort dat aangaf dat hij me maar wat graag zou willen wurgen.


  ‘Ik begrijp niet helemaal waar je het over hebt, Kelly, maar je hebt geluk, want ik heb een beloning voor dat doek uitgeloofd. Om er helemaal zeker van te zijn dat we het over hetzelfde doek hebben, wil ik graag weten wat er nog meer op de achterkant staat. In de rechterbenedenhoek van de lijst, om precies te zijn.’


  Ik sloot mijn ogen en probeerde me alles te herinneren wat me over het schilderij was verteld. Hij had gelijk. Er stond nog iets op de lijst. Ik stond op het punt iets te onthullen waar ik een vieze smaak van in mijn mond kreeg. Alsof ik mensen ging verraden, mensen van wie ik hield.


  ‘Een nummer,’ fluisterde ik. ‘Vier-drie-zes-een-nul.’


  Er volgde een lange stilte.


  ‘Goed gedaan, Ned. Je hebt die beloning verdiend omdat je alles en iedereen zo perfect om de tuin hebt geleid. Inclusief de politie. Vanavond woon ik een liefdadigheidsactie bij in de Breakers. Voor de stichting Make-A-Wish. Een van Liz’ favoriete goede doelen. Ik zal daar een suite boeken. Wat dacht je ervan om elkaar daar zo rond negenen te treffen?’


  ‘Ik zal er zijn.’


  Ik hing de hoorn op. Mijn hart klopte luid. Toen ik het restaurant uitliep, zag ik dat er een zwarte auto bij de stoep stond te wachten. Ellie en de twee FBI-agenten keken me verwachtingsvol aan.


  ‘Hij heeft toegehapt,’ zei ik. ‘Vanavond om negen uur.’


  ‘Voor die tijd moeten we nog wel het een en ander regelen,’ zei een van de agenten.


  ‘Misschien straks,’ zei ik, ‘eerst moet ik iets anders doen.’
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  Een bewaker fouilleerde me en begeleidde me naar het cellenblok van de gevangenis van Palm Beach County. ‘Wat is dat toch met jullie Kelly’s?’ vroeg hij hoofdschuddend. ‘Zit het in jullie genen of zo?’


  Mijn vader lag op de metalen brits in zijn cel en staarde voor zich uit.


  Ik bleef een tijdje naar hem staan kijken. In het gedempte licht leek het alsof ik de vage gezichtstrekken van een jongere man zag. Een tafereeltje uit mijn jeugd speelde door mijn hoofd: Frank die thuiskwam met een grote doos. Mam stond bij het aanrecht. JM, Dave en ik zaten aan de keukentafel. We waren net thuis uit school en hadden wat te drinken en een paar koekjes gekregen. Ik zal zo’n jaar of negen zijn geweest.


  ‘Evelyn Kelly...’ Mijn vader liep naar haar toe, draaide haar om en zei op de toon van een spelletjespresentator: ‘laat je maar zien!’


  Hij overhandigde mijn moeder de doos en de uitdrukking op haar gezicht toen ze zag wat er in de doos zat, zal ik nooit meer vergeten. Er kwam een prachtige bontjas uit tevoorschijn. Frank legde hem rond haar schouders en maakte een dansje met haar. Ze bloosde en er lag een verwarde uitdrukking op haar gezicht, die het midden hield tussen opwinding en ongeloof.


  Terwijl Frank mijn moeder achterover liet hellen als een volleerd stijldanser, knipoogde hij naar ons. ‘Wacht maar tot je ziet wat er achter deur drie schuilgaat!’ Als mijn vader wilde, was hij een eersteklas charmeur die alles van iedereen gedaan kon krijgen.


  ‘Hallo, pap,’ zei ik tegen hem.


  Mijn vader rolde zich op zijn zij. ‘Neddie,’ zei hij, en hij knipperde even met zijn ogen.


  ‘Ik wist niet wat ik voor je mee moest nemen, dus heb ik dit maar gekocht...’ Ik liet hem een zak vol KitKat-repen en hoestbonbons zien. Die nam mijn moeder altijd voor hem mee wanneer we hem in de gevangenis bezochten.


  Frank kwam grijnzend overeind. ‘Ik zei altijd tegen je moeder dat ik meer had aan een ijzerzaag.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Maar met die metaaldetectors van tegenwoordig, nou ja, je snapt het wel.’


  Hij streek zijn haar glad. ‘Tja, de wereld van vandaag de dag...’


  Ik nam hem aandachtig op. Hij was mager en zag een beetje geel. Toch leek hij ontspannen, kalm zelfs.


  ‘Heb je iets nodig? Ik denk dat ik je via Sollie wel aan een advocaat kan helpen.’ ‘Daar zorgt Georgie al voor,’ zei hij, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je denkt dat ik er weer een zootje van heb gemaakt,’ zei mijn vader, ‘maar ik moest het doen, Ned. Er bestaat een erecode, zelfs voor tuig zoals ik. En Moretti hield zich daar niet aan. Hij heeft mijn eigen vlees en bloed vermoord. En sommige dingen mag je gewoon niet ongestraft laten. Begrijp je dat?’


  ‘Als jij dan zo nodig iets voor Dave wilde doen, had je Dennis Stratton neer moeten knallen. Hij had die opdracht gegeven. Door jouw stunt heb je de beste kans die we hadden om hem te grijpen, verknalt.’


  ‘Waarom heb ik dan toch het gevoel dat ik eindelijk iets goeds heb gedaan?’ Mijn vader glimlachte. ‘Nou ja, hoe dan ook, ik ben altijd al iemand geweest die de boel niet kon overzien. Ik ben blij dat je er bent, Ned. Ik heb je een paar dingen te vertellen.’


  ‘Ik jou ook,’ zei ik. Ik klemde mijn handen om de tralies.


  Frank schonk zichzelf een glas water in. ‘Ik heb er altijd problemen mee gehad om je te zien zoals je echt bent. Zelfs toen je vrijgesproken werd van die toestand op die school, ben ik niet naar je toe gekomen om te doen wat ik had moeten doen. Namelijk mijn excuses aanbieden, Ned, voor het feit dat ik aan je getwijfeld had. Je bent een beste knul. Nee, een beste vent.’


  ‘Pap, luister. Daar hoeven we het nu niet over te hebben...’


  ‘Jawel, dat moet wel,’ zei mijn vader. Hij kwam moeizaam overeind. ‘Toen John Michael overleed, kon ik de waarheid niet onder ogen zien, namelijk dat het mijn schuld was dat hij dood was. Een deel van me wilde zeggen: zie je nou wel, mijn jongens zijn net zoals ik. Zo gaat dat nu eenmaal met een Kelly. Maar toen jij die baan kreeg in Stoughton, was ik diep vanbinnen apetrots.’


  Ik knikte dat ik het begreep.


  ‘Die dag in Boston... was de ergste dag van mijn leven.’ Mijn vader keek me recht aan.


  ‘De begrafenis van Dave.’ Ik knikte weer en zuchtte. ‘Voor mij ook.’


  ‘Ja.’ Er kwam een bedroefde blik in zijn ogen. ‘Maar ik had het over die dag in Fenway. Toen ik je gewoon liet weglopen en jou liet opdraaien voor wat ik had gedaan. Ik denk dat het op dat moment tot me doordrong wat een zootje ik van mijn leven had gemaakt. Wat een vent jij geworden was en wat een miezerig mannetje ik geworden was. Of nee, laten we maar eerlijk zijn, wat voor een stuk tuig ik altijd al geweest ben. Ik ben altijd al een waardeloze vent geweest, Neddie. Maar jij niet.’


  Frank schuifelde op onzekere benen naar de tralies toe. ‘Dit had ik al veel eerder moeten doen, Ned, zeggen dat het me spijt. Het spijt me dat ik iedereen heb laten zakken.’ Hij legde zijn hand op de mijne. ‘Ik weet wel dat je niet veel aan die woorden hebt. En ik weet ook wel dat er niets door verandert. Maar meer kan ik niet doen.’


  Ik kreeg een brok in mijn keel. ‘Als Dave boven meekijkt,’ zei ik, terwijl ik een glimlach tevoorschijn probeerde te toveren, ‘dan durf ik te wedden dat hij denkt: kolere, zo’n staaltje wijsheid had ik een paar dagen geleden goed kunnen gebruiken.’


  Frank stootte een kort lachje uit. ‘Dat was altijd al het probleem met mij: prachtige ideeën, maar een belazerde timing. Ik heb de boel wel netjes achtergelaten. Voor je moeder. En voor jou ook, Ned.’


  ‘Pap, we krijgen die vent wel.’ Ik gaf een bemoedigend kneepje in zijn hand. Er rolde een traan over mijn wang.


  ‘Ja, Ned, zorg dat je hem krijgt.’ We keken elkaar zwijgend aan, het was een warme stilte waarin niets gezegd hoefde te worden maar veel duidelijk werd. En Sol had gelijk. Op dat moment vergaf ik hem. Alles. En dat hoefde ik niet onder woorden te brengen.


  ‘Ik moet ervandoor, pap.’ Ik gaf nog een laatste kneepje in zijn hand. ‘Je zult me misschien een tijdje niet zien.’


  ‘Dat mag ik hopen, knul.’ Hij grinnikte. ‘Gezien de plek waar ik naartoe ga.’ Hij haalde zijn hand weg.


  Ik deed een stap achteruit. ‘Hé, pap,’ zei ik, en ik draaide me om. Mijn stem klonk schor.


  Frank stond nog steeds bij de tralies.


  ‘Zeg eens eerlijk. Over die bontjas van mam. Die je toen voor haar meenam. Die was gestolen, hè?’


  Even zag ik een harde uitdrukking in de diepliggende ogen schitteren, alsof hij wilde zeggen: hoe kun je me zoiets vragen?


  Een tel later glimlachte hij. ‘Natuurlijk was die gestolen.’


  Ik glimlachte nog een keer naar mijn vader en liep de gang door.
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  De FBI-man bevestigde een microfoontje op mijn lichaam.


  ‘Zo kunnen we alles horen wat er wordt gezegd,’ zei Ellie. We waren in Sollies huis, dat we min of meer als uitvalsbasis gebruikten. ‘Onze mensen zijn in de buurt. Je hoeft het maar te zeggen, Ned, en dan komen we in actie en grijpen Stratton in zijn kraag.’


  Er was een heel team FBI-agenten aanwezig. Moretti’s vervanger was een man met dunne lippen, glad, donker haar en een bril met een hoornen montuur. Ficke had nu de leiding.


  ‘Er zijn een paar basisregels,’ zei Ficke. ‘Ten eerste verzet je geen stap zonder Stratton. Je accepteert geen tussenpersonen. Noem Moretti’s naam niet. Ik wil niet dat hij denkt dat Moretti zich iets heeft laten ontvallen. En vergeet niet dat Stratton Anson waarschijnlijk nooit heeft ontmoet. En je vader ook niet. Probeer hem aan de praat te krijgen over de inbraak. Wie heeft de boel opgezet? Vraag of je de cheque mag zien. Die cheque is genoeg om hem op te pakken. Durf je het aan?’


  ‘Ik durf het wel aan, Ficke. En hoe doen we het met het schilderij?’


  ‘Op deze manier... Kijk hier maar eens naar.’


  Een vrouwelijke agent kwam met een pakket aanzetten dat stevig was ingepakt en helemaal dichtgeplakt zat. ‘Wat zit erin?’ vroeg ik.


  ‘Een hoop problemen voor je, als ze het openmaken,’ antwoordde Ficke. ‘Dus vraag of je de cheque mag zien voor ze dat doen. Als ze moeilijkheden maken, komen we in actie en halen we je daarvandaan.’


  Ik keek naar Ellie. ‘Ben jij er ook?’


  ‘Natuurlijk ben ik er ook.’


  ‘Je wordt aan alle kanten gedekt,’ merkte Ficke op. ‘Zodra we ons bewijs hebben of als ze het pakket openmaken, stormen we naar binnen. Je redt het wel.’


  Je redt het wel. Ik keek hem aandachtig aan. Hij gedroeg zich alsof ik een soldaat was die zonder problemen opgeofferd kon worden en erop uit werd gestuurd om een mijnenveld uit te testen. Zo van: ga maar, geen vuiltje aan de lucht, je redt het wel. Eén ding was iedereen in de kamer duidelijk: Stratton was niet van plan me levend uit zijn hotelkamer te laten vertrekken.


  ‘Ik wil met Ellie praten,’ zei ik.


  ‘Zij heeft hier niet de leiding,’ zei Ficke op scherpe toon. ‘Als je vragen hebt, moet je bij mij zijn.’


  ‘Ik heb geen vragen. Ik moet even met haar praten. En niet hier. Buiten.’
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  We liepen naar het terras bij het zwembad. Ficke hield ons vanachter het raam in de gaten, dus leidde ik haar het trapje af naar het strand, mijn kantoor. Ik wilde zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  Ellie rolde haar broekspijpen op en liet haar schoenen op de trap achter. We liepen door het mulle zand. De zon begon langzaam onder te gaan.


  Ik pakte Ellies hand vast. ‘Prachtig, hè? Op dit soort momenten mis ik mijn oude baantje als strandwacht. Ik had geen idee hoe goed ik het toen had.’


  Ik draaide haar naar me toe en streek een lok haar uit haar ogen. ‘Jij vertrouwt me toch, Ellie?’


  ‘Het lijkt me een beetje laat om die vraag nog te stellen, Ned. Ik heb je niet gearresteerd toen ik de kans had. We hebben samen een auto gestolen. We hebben informatie achtergehouden, een getuige ontvoerd... Ja, volgens mij kun je wel stellen dat ik je vertrouw.’


  Ik glimlachte. ‘Je had uit dat minibusje moeten stappen toen ik het zei. Dan zou het er nu allemaal heel anders voor staan.’


  ‘Ja, dan zou jij waarschijnlijk in de cel zitten of dood zijn. En dan zou mijn baan niet op de tocht staan. Trouwens, als ik het me goed herinner, had ik destijds niet veel keuze. Je hield een wapen op me gericht.’


  ‘En als ik het me goed herinner, zat de veiligheidspal er nog op.’


  Ik trok haar in mijn armen en voelde haar krachtige hartslag tegen mijn borst. We wisten geen van beiden wat er vanavond zou gebeuren. Alleen dat na afloop mijn hele wereld zou veranderen. Er lag tenslotte nog een bezoekje aan de rechtbank op me te wachten. Het stond vast dat ik een tijdje de gevangenis in zou draaien. En nadien zou ik een veroordeelde crimineel zijn en zij nog steeds een FBI-agente.


  ‘Wat ik bedoel, is of je me nog wat langer wilt vertrouwen, Ellie.’


  Ze trok zich terug en probeerde in mijn ogen te lezen wat ik bedoelde.


  ‘Je maakt me bang, Ned. We grijpen hem wel. En dan is het allemaal voorbij. Alsjeblieft, hou je voor deze ene keer aan het draaiboek.’


  Ik grijnsde. ‘Help je me, Ellie?’


  ‘Dat zei ik toch,’ zei ze met een vastberaden blik in haar ogen. ‘Ik sta buiten klaar. Ik zou je daar echt niet alleen naartoe laten gaan.’


  Dat wist ik. Ik trok haar weer tegen me aan en staarde over haar hoofd heen naar de ondergaande zon.


  Ik durfde haar niet te vertellen dat ik bedoelde: na afloop.
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  Zo gauw je de lange oprijlaan naar de Breakers in reed, waande je je terug in een andere tijd. De twee majestueuze torens die glinsteren in de zon zijn waarschijnlijk de bekendste bezienswaardigheid van Palm Beach. De statige arcadegalerij vormt een overweldigend onthaal en de rijen zonbeschenen palmbomen wuiven je uitnodigend tegemoet. Ooit kwamen families als de Flaglers, de Mellons en de Rockefellers hiernaartoe in luxueuze privérijtuigen. Nu kwamen er mensen die niet voor hen wilden onderdoen.


  Vanavond zou ik de Breakers met een onaangekondigd bezoekje vereren.


  Ik parkeerde Ellies Crown Vic naast een Mercedes SL500 en een Rolls op het cirkelvormige, roodstenen parkeerterrein dat naar de lobby leidde. Overal om me heen zag ik smokings en stijlvolle avondjurken, en de juwelen schitterden me tegemoet. Zelf droeg ik een spijkerbroek en een groen Lacoste-shirt dat losjes over mijn broek hing. Zelfs de man die de auto’s parkeerde, leek mij hier niet op zijn plaats te vinden.


  Ik had horen praten over dit soort gala-avonden en toen ik hier net woonde, had ik zelfs een paar keer zo’n avond meegemaakt, als ober wel te verstaan. Hier kwam de oude garde bijeen om geld in te zamelen voor een of ander goed doel, althans dat stond dan op zo’n uitnodiging. Ik had eerder het idee dat dit soort gelegenheden het perfecte excuus voor douairières vormden om met hun juwelen en chique avondjurken te pronken, terwijl ze kaviaar aten en van champagne nipten. En Joost mocht weten hoeveel van de genodigden daadwerkelijk de bijeenkomst voor zo’n goed doel bijwoonden. Ik herinner me een verhaal over een rijke vrouw van wie de echtgenoot plotseling overleed. De vrouw bewaarde haar dode man wekenlang op ijs tot het feestseizoen was afgelopen.


  Nou, Ned, daar gaat ie dan...


  Ik stak het stevig ingepakte pakket dat ik van de FBI had gekregen onder mijn arm, en liep de lobby in. Het was een drukte van belang binnen. Ik zag mensen in formele avondkleding, personeel in rode jasjes, en her en der een paar mensen in vrijetijdskleding. Ieder van hen kon een van Strattons mannetjes zijn die me in de gaten hield. Of iemand van de FBI.


  Het FBl-team zou zich nu waarschijnlijk afvragen wat er in godsnaam aan de hand was.


  Ik wierp een blik op mijn horloge: twintig voor negen. Ik was twintig minuten te vroeg.


  Ik stevende recht op de receptiebalie af. Een aantrekkelijke receptioniste met de naam Jennifer verwelkomde me.


  ‘Als het goed is, is er een boodschap voor me,’ zei ik, ‘onder de naam Stratton.’


  ‘Meneer Kelly,’ zei ze met een glimlach, alsof ze me verwachtte. Ze kwam terug met een dichtgeplakte hotelenvelop in haar hand. Ik liet haar mijn identiteitsbewijs zien, waarna ze me de envelop overhandigde. Ik maakte hem open. Op het blaadje hotelbriefpapier stond geschreven: kamer 601.


  Oké, Ned, aan de slag. Ik haalde diep adem en probeerde mijn zenuwen in bedwang te krijgen.


  Ik vroeg Jennifer waar het Make-A-Wish-diner werd gehouden en kreeg te horen dat ik de weelderig ingerichte lobby door moest en aan het einde links af moest slaan, daar was de Circle Ballroom.


  Met mijn pakket, ‘de Gaume’, onder mijn arm, volgde ik twee stelletjes in avondkledij die vast en zeker op weg waren naar het diner.


  Plotseling klonk er een stem in mijn oortelefoontje. Ficke, en hij was nijdig. ‘Verdomme, Kelly, waar ben je in vredesnaam mee bezig? Je loopt twintig minuten voor op schema.’


  ‘Sorry, Ficke. Het plan is veranderd.’
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  Ik zette er stevig de pas in tot ik de Circle Ballroom in het oog kreeg, die zich boven aan een trap bevond, net voorbij de bar van de lobby.


  Bij de toegangsdeuren had zich een kleine groep mensen in smokings en avondjurken verzameld, die hun namen noemden en hun uitnodigingen lieten zien. De beveiliging stelde niet veel voor. Vanuit de zaal klonk het soort muziek waar je voor geen goud op zou willen dansen. Ik voegde me bij het groepje.


  Een dame met zilvergrijs haar keek me aan alsof ik SpongeBob SquarePants was. Haar diamanten oorhangers hadden het formaat van een kerstboomdecoratie. Ik schoof langs haar heen en toen was ik binnen. ‘Meneer!’ riep een stem me achterna, maar ik liep gewoon door.


  Je kunt maar beter zorgen dat dit werkt, Neddie.


  De zaal was echt adembenemend mooi, overal weelderige bloemstukken en aan het geornamenteerde plafond hing een prachtige kroonluchter. De band speelde Bad, Bad Leroy Brown, maar in het ritme van een chachacha. Iedere vrouw die ik zag, schitterde van de juwelen: kettingen, ringen en tiara’s. De mannen droegen gesteven smokings voorzien van perfect gevouwen, witte pochets. Een man droeg zelfs een kilt.


  Ik keek nerveus om me heen, op zoek naar Stratton. Ik wist dat ik hier net zo uit de toon viel als een Maori-krijger in traditionele kledij op een theekransje bij de koningin.


  Plotseling greep iemand me van achteren bij mijn arm en leidde me weg uit de menigte. ‘Voor leveranties moet u aan de achterkant zijn, meneer Kelly,’ beet de persoon me toe.


  Ik draaide me vliegensvlug om en keek tegen een grijnzende Champ aan. ‘Daar had ik je toch mooi te pakken, maat.’


  Hij zag eruit als de perfecte ober met zijn zilveren presenteerschaal vol toastjes met kaviaar. Afgezien van zijn oranje haar dan.


  ‘Waar is Stratton?’ vroeg ik.


  ‘Ergens achterin; had je iets anders verwacht van die klootzak?’ Champ stootte me even aan. ‘Hij is die vent in de smoking... Rustig maar, maat’ - hij stak zijn hand verontschuldigend omhoog - ‘het was alleen een grapje om de spanning te breken.’


  Ik ving een glimp op van Stratton achter in de menigte. Vervolgens keek ik om me heen of ik zijn mannetjes ergens zag.


  ‘Ned,’ zei Champ, die zijn presenteerschaal neerzette en me bij de schouders


  pakte, ‘het lukt je, geloof me. Nu moet ik toegeven dat ik me dat zelf ook elke keer voorhou voor een sprong, en ik heb enkele rugwervels die het misschien niet met me eens zouden zijn, gezien hun nieuwe rangschikking.’ Hij gaf me een knipoog en stootte zijn vuist tegen de mijne. ‘Hoe dan ook, maak je niet druk, maat... je hebt vrienden hier. En ik zorg voor je rugdekking.’


  ‘Ned!’ riep een stem in mijn oortelefoon. Ellie. ‘Ned, wat ben je in godsnaam aan het doen?’


  ‘Sorry, Ellie,’ zei ik. Ik wist dat ze zo langzamerhand wel in paniek zou zijn. ‘Blijf luisteren, alsjeblieft. Geloof me, ik bezorg jullie Stratton.’


  In de menigte zag ik enkele bekende gezichten: Henry Kissinger, Sollie Roth die gezellig stond te keuvelen met een paar prominente zakenmannen, en Lawson.


  Eindelijk zag ik Stratton, achter in de zaal. Hij had een glas champagne in zijn hand en flirtte met een blondje in een laag uitgesneden avondjurk. Een paar mensen om hem heen lachten. De grap was natuurlijk dat nu Liz koud begraven was, hij de meest begeerde vrijgezel van Palm Beach was.


  Uiterlijk onbewogen, maar vanbinnen ziedend, liep ik zijn richting uit.


  Toen Stratton me ontdekte, werden zijn ogen groot van verbazing. Die verbazing duurde nog geen halve seconde, waarna hij zijn gezicht weer in de plooi had. Er verscheen een valse grijns op zijn gezicht. Strattons vrienden keken me aan alsof ik de post kwam bezorgen.


  ‘U bent een beetje te vroeg, meneer Kelly. Ik dacht dat we in mijn suite hadden afgesproken?’


  ‘Ik ben precies op tijd, Stratton. Het plan is veranderd. Ik dacht bij mezelf, waarom zou ik geen gelegenheid maken van dit bewonderenswaardige evenement. Misschien vinden jij en je vriendjes het wel leuk om de zaak hier af te handelen?’
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  Ellie, die zich boven in een van de hotelkamers bevond, was in paniek. Ze bleef in de microfoon schreeuwen. ‘Ned, waar ben je mee bezig?’ Maar Ned gaf geen antwoord.


  ‘Actie afbreken,’ zei Ficke. ‘We maken een eind aan dit fiasco.’


  ‘Dat kunnen we niet maken,’ zei Ellie. Ze liep bij de afluisterapparatuur vandaan. ‘Ned is in de balzaal. Hij praat met Stratton. Nu, op dit moment.’


  ‘Als we al naar binnen gaan, Shurtleff,’ hield Ficke haar met een nijdige blik voor, ‘dan is het om hem op te pakken, niet om hem te helpen. Deze actie is voorbij.’ Hij rukte zijn koptelefoon af. ‘Ik laat deze cowboy de FBI niet in de problemen brengen.’ Hij knikte naar een van zijn mannen. ‘Roep ze maar terug.’


  ‘Nee,’ zei Ellie. Ze schudde heftig met haar hoofd. ‘Geef me twee man. We kunnen hem toch niet zomaar aan zijn lot overlaten. We hebben het hem beloofd. Hij heeft rugdekking nodig. Hij gaat ermee door. Hij is met Stratton aan het praten.’


  ‘Blijf gerust hier om te luisteren, Shurtleff,’ zei Ficke bij de deur. ‘De band draait.’


  Ellie kon het niet geloven. Hij liep gewoon weg. En Ned was beneden. Zonder back-up.


  ‘Hij zei dat hij ons Stratton zou bezorgen en daar is hij mee bezig,’ zei Ellie. ‘We hebben het hem beloofd. We kunnen hem toch niet in zijn eentje achterlaten? Dat kan zijn dood betekenen.’


  ‘Neem Downing maar,’ zei Ficke. ‘En je kunt Finch in de lobby oppikken.’ Hij keek haar nogal onverschillig aan. ‘Jij hebt hem erbij gehaald, Shurtleff. Hij is jouw probleem.’
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  ‘De zaak hier afhandelen?’ herhaalde Stratton met een onverstoorbare, arrogante glimlach op zijn gezicht, hoewel ik wist dat hij zich moest afvragen wat er in vredesnaam aan de hand was.


  Ik beantwoordde zijn glimlach met, naar ik hoopte, eenzelfde soort glimlach. ‘Jij hebt mijn broer vermoord, Stratton. Je dacht toch niet dat je daar zonder problemen mee kon wegkomen? Je hebt nog wat te goed van me.’


  Een paar hoofden draaiden onze richting uit. Stratton keek om zich heen, hij leek van zijn stuk gebracht.


  ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt, Kelly, maar voor een man die op borgtocht vrij is en zelf wegens diverse aanklachten voor de rechtbank moet verschijnen, lijkt het me dat je niet in een positie bent om mij allerlei beschuldigingen naar het hoofd te slingeren.’


  ‘Hij heeft Liz ook vermoord,’ zei ik, zo luid dat iedereen in de buurt zich naar ons toe draaide. ‘En dat probeert hij te verdoezelen door haar van die belachelijke verhouding te beschuldigen. Ze wilde hem aangeven. Hij heeft zijn eigen schilderijen gestolen en doorverkocht en vervolgens heeft hij die mensen in Lake Worth laten vermoorden zodat het leek alsof de dieven belazerd waren. Maar hij zoekt nog steeds iets. Er is iets gestolen wat niet de bedoeling was, nietwaar, Stratton?’


  Ik liet het dichtgetapete pakket zien.


  Strattons ogen verwijdden zich. ‘O, Kelly, wat heb je daar in vredesnaam?’


  Ik had hem. Ik had hem te pakken. Ik zag barstjes verschijnen in zijn onverstoorbare uiterlijk en er verschenen een paar druppeltjes zweet boven zijn wenkbrauw.


  Ik zag dat Lawson zich onopvallend onze kant op bewoog. En wat nog erger was, Paardenstaart, Strattons handlanger, kwam er ook aan.


  ‘Wat is het dan toch jammer dat Moretti vermoord werd door je eigen vader,’ zei Stratton. ‘Waarom vertel je dat niet aan iedereen? Ik denk dat jij degene bent die dingen wilt verdoezelen. Jij bent degene die op borgtocht vrij is. En je hebt geen enkel bewijs.’


  ‘Het bewijs...’ Ik keek hem met een glimlach aan. ‘Het bewijs is het schilderij.’ Ik hield het pakket voor zijn neus. ‘Het schilderij dat ik vanavond mee moest nemen, Stratton. De Gaume.’


  Stratton staarde naar het pakket, zijn tong gleed over zijn lippen en zijn voorhoofd blonk van het zweet.


  Gedempt gefluister steeg op uit de toegestroomde menigte. Mensen probeerden dichterbij te komen, ze wilden horen wat er gezegd werd.


  ‘Dit... is belachelijk,’ stamelde hij, terwijl zijn ogen de menigte afzochten naar een vriendelijk gezicht. Iedereen wilde zijn reactie horen.


  Ik werd er bijna vrolijk van.


  Even later draaide hij zich weer naar me toe, de nervositeit was verdwenen en de onverstoorbare uitdrukking keerde terug. ‘Deze zielige vertoning zou misschien gewerkt hebben,’ zei hij met glinsterende ogen, ‘als je het schilderij inderdaad bij je zou hebben. Maar dat is niet zo, hè, Kelly?’


  Het werd doodstil in de balzaal. Ik had het gevoel dat alle ogen op mij waren gericht. Stratton wist het. Hij wist dat ik het schilderij niet had. Hoe?


  ‘Ga je gang, open het maar. Laat iedereen je bewijs zien. Weet je, volgens mij werkt deze stunt niet in je voordeel wanneer het vonnis over je wordt uitgesproken.’


  Hoe wist hij het? Op dat moment ging ik in gedachten alle mogelijkheden af. Ellie... nee, geen sprake van! Lawson... hij was er niet van op de hoogte. Stratton had nog een mol. Hij had nog een mannetje binnen de FBI.


  ‘Ik heb je toch gewaarschuwd, Kelly,’ beet Stratton me toe. Er lag een ijskoude glimlach rond zijn lippen. ‘Om mijn tijd niet te verspillen?’


  Paardenstaart greep mijn arm vast. Ik zag dat Champ zich een weg door de menigte baande en vroeg me af wat hij kon doen.


  Ik keek Stratton woedend aan. Het enige wat ik kon uitbrengen, was een hulpeloze vraag: ‘Hoe?’


  ‘Omdat ik het hem verteld heb, Ned,’ zei een stem in de menigte.


  Ik herkende die stem meteen. Er schoot een steek van pijn door mijn hart. Al mijn illusies over vertrouwen en al mijn zekerheden spatten als zeepbellen uiteen.


  ‘Ned Kelly,’ zei Stratton met een brede grijns, ‘dit is Sol Roth, jou welbekend, geloof ik.’
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  ‘Sorry, Neddie,’ zei Sol, die zich langzaam uit de menigte losmaakte.


  Het was alsof ik een dreun in mijn gezicht had gekregen. Ik weet dat ik lijkbleek werd. Ik was verbluft, compleet overdonderd. Sol zou mijn geheime wapen zijn vanavond, de troef die ik achter de hand had.


  Ik stond daar maar te staren naar Sol, verbijsterd, verdoofd. Het was alsof er een blok beton op mijn hart terechtkwam dat alles op zijn pad verbrijzelde. Mijn broer was vermoord. Mijn beste vrienden waren afgeslacht. Maar tot dat moment had ik niet beseft tegen wie ik vocht. Nu werd het me duidelijk. Tegen de rijken die hun gelederen sloten. Het was een besloten club. En ik was geen lid. Woedend draaide ik me naar hem toe.


  ‘Je had gelijk,’ zei Sol schuldbewust. ‘Ik had een onderhandse verkoop geregeld tussen Dennis en een heel geduldige verzamelaar uit het Midden-Oosten. De schilderijen zijn veilig in zijn kluis opgeborgen, waar ze de komende twintig jaar zullen blijven. Allemaal heel legitiem, nou ja, tot op zekere hoogte. En winstgevend, al zeg ik het zelf...’


  Ik kon mijn oren niet geloven. Elk woord voelde aan als een messteek in mijn hart. Ik hoop dat je ervan geniet, Sol, en dat je het geld goed gebruikt. Want met dat geld heb je de dood van mijn broer en mijn beste vrienden gekocht.


  Stratton knikte naar Paardenstaart en ik voelde een hard voorwerp in mijn ribben prikken. Een vuurwapen.


  ‘Maar waar ik niet op had gerekend, jij hebberige klootzak’ - Sols toon veranderde plotseling en hij draaide zich naar Stratton toe - ‘was de dood van al die mensen.’


  Stratton knipperde met zijn ogen, de zelfgenoegzame grijns verdween.


  ‘En ook niet dat je Liz zou vermoorden. Ik ken haar familie al zeker twintig jaar, jij gestoorde hufter.’


  Strattons kaak verstrakte, hij begreep er niets van.


  ‘Wij keken toe terwijl jij al haar levenslust vernietigde, jij monster. Wij zagen het gebeuren en deden niets, dus eigenlijk zijn we daar allemaal deels verantwoordelijk voor. Als ik me al schaam voor iets in deze hele verdomde klerezooi, dan is het dat wel. Liz was een prachtvrouw.’


  Sollie reikte in zijn jaszakje en haalde er een plastic zak uit. Er zat een sleutel in. Een hotelsleutel. Van het Brazilian Court. Precies zoals we afgesproken hadden. Het was Tess’ sleutel. Hij draaide zich naar Paardenstaart toe, die nog steeds met het wapen in mijn ribben porde. ‘Je hebt dit in je zak laten zitten.


  De volgende keer moet je toch voorzichtiger zijn met wie je je was laat doen.’ Stratton staarde gefascineerd naar de sleutel en zijn gezicht werd grauw. Iedereen in de balzaal zag aan zijn gezicht dat het langzaam tot hem doordrong.


  Liz.


  Liz had Tess’ sleutel gevonden. Ze had hem vanuit het graf te pakken genomen.


  Ik weet niet wat beter aanvoelde, de aanblik van Stratton die voor de ogen van zijn rijke vrienden in zijn ware gedaante werd onthuld of de gedachte dat Mickey en Dave de manier waarop we hem te grazen hadden genomen, fantastisch zouden hebben gevonden. Sol knipoogde naar me alsof hij wilde zeggen: wat zeg je hiervan, Ned? Maar het enige wat door me heen schoot was: Dave, ik hoop dat je toekijkt. Ik hoop dat je hiervan geniet.


  Vervolgens draaide Sollie zich om. Niet naar mij, maar naar Lawson. ‘Ik denk dat u nu over voldoende bewijzen beschikt...’


  De rechercheur stapte naar voren en greep Stratton bij de arm. Ik was tot in het diepst van mijn ziel geschokt. Ellie en ik waren ervan overtuigd geweest dat hij een van Strattons mannetjes was.


  ‘Dennis Stratton, u staat onder arrest voor de moorden op Tess McAuliffe en Liz Stratton.’


  Stratton staarde Sollie met trillende lippen aan, totaal verbluft.


  Op dat moment gebeurde het. Paardenstaart haalde zijn wapen uit mijn ribben, greep mij als schild vast, en richtte het wapen op de rechercheur. Champ schoot uit de menigte tevoorschijn en beukte op hem in, waardoor ze beiden op de grond belandden. Een paar seconden waren ze aan het worstelen, toen wist Champ hem op zijn rug te rollen.


  ‘Sorry, maat, maar je bent me nog een chromen sierdeksel voor mijn Ducati schuldig.’ Champ gaf Paardenstaart een kopstoot, recht op zijn voorhoofd. Onder luid gekraak sloeg zijn hoofd naar achteren.


  Op dat moment ging zijn wapen af.


  Er werd geschreeuwd en mensen duwden elkaar angstig opzij om zo snel mogelijk bij de uitgang te komen. ‘Er wordt geschoten!’ hoorde ik overal roepen. Mijn blik gleed over Stratton, Lawson, Sollie... en als laatste bleven mijn ogen op Champ rusten. Hij hing half over Paardenstaart heen. Een ongelovige glimlach speelde rond zijn mond. Eerst dacht ik dat hij daarmee wilde zeggen: zie je nou, ik had toch gezegd dat ik je rugdekking zou geven. Even later begreep ik dat het door de shock kwam. Er sijpelde bloed door zijn witte overhemd heen.


  ‘Geoff!’ schreeuwde ik. Hij begon te wankelen. Ik nam een snoekduik, wist hem nog net op te vangen, en liet hem behoedzaam op de grond glijden.


  ‘Verdomme, Neddie,’ zei hij, ‘hiervoor is die klojo me een compleet nieuwe motor schuldig.’


  Er klonk nog een schot en toen was de paniek compleet. Strattons andere lijf wacht had geschoten. Ik zag dat Lawson geraakt werd en neerviel. Iedereen dook naar de grond.


  Weer een schot. Een kogel raakte de borstkas van de lijfwacht, die achterover tegen een raam viel en in zijn val de geborduurde gordijnen meesleurde.


  Toen kreeg ik Stratton in het oog, bevrijd van Lawsons greep. Hij maakte zich uit de voeten en snelde richting keukendeur.


  Ik schreeuwde in mijn microfoontje naar Ellie: ‘Champ is neergeschoten!’ Ik kreeg geen antwoord. Ik had het hele plan overhoopgegooid. Wat nu?


  ‘Jezus, maat, maak dat je wegkomt,’ zei Champ. Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Ga nou maar, ik heb de boel hier volledig onder controle.’


  ‘Hou vol.’ Ik kneep even in zijn hand. ‘De politie komt eraan. Doe maar net alsof je op een biertje wacht.’


  ‘Oké. Ik zou trouwens best een slok lusten.’


  Ik reikte naar het wapen van Paardenstaart en ging achter de man aan die mijn broer had laten vermoorden.
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  Tegen de tijd dat Ellie en de twee andere FBI-agenten de balzaal bereikten, werd er niet meer geschoten. Geschokte mensen in smokings en avondjurken stonden in groepjes bijeen voor de toegang naar de zaal. Zodra ze de FBI-jacks zagen, wezen ze naar binnen. ‘Binnen is geschoten. Iemand is geraakt.’


  Ellie rende met getrokken wapen de balzaal in. De beveiligingsstaf van het hotel was al aanwezig. De meeste mensen waren uit de zaal verdwenen. Overal lagen tafels en stoelen, met her en der een gebroken vaas met bloemen ertussen. Dit was niet best.


  Ze zag dat Lawson op de grond zat en tegen een muur leunde, een grote, rode vlek verspreidde zich over zijn schouder. Carl Breen zat geknield naast hem en schreeuwde iets in zijn portofoon. Ze zag drie mensen op de grond liggen. Twee leken mannetjes van Stratton. Een was verstrengeld in een gordijn en zag er dood uit. De andere was Paardenstaart, de rotzak die achter Ned aan had gezeten. Hij was bewusteloos en zou voorlopig nergens naartoe gaan.


  De derde persoon herkende Ellie aan het oranje haar.


  Champ!


  ‘Jezus,’ zei Ellie, en ze rende naar hem toe. Geoff lag op zijn rug, met een knie opgetrokken. De linkerkant van zijn lichaam zag rood van het bloed, zijn gezicht was lijkbleek en zijn ogen stonden glazig.


  ‘O, jezus, Champ...’ Ellie knielde bij hem neer.


  Een beveiligingsbeambte blafte orders in een portofoon en schreeuwde om een ambulance.


  Ellie boog zich over Geoff heen en keek in zijn ogen. ‘Hou vol. Je redt het wel.’ Ze legde haar hand op zijn wang, die koud en bezweet aanvoelde. Ze voelde tranen in haar ogen branden.


  ‘Ik weet het, ik zit zwaar in de problemen,’ zei Geoff, en hij toverde een flauwe glimlach tevoorschijn, ‘door mezelf uit te geven voor ober en zo.’


  Ellie glimlachte terug. Ze kneep zachtjes in zijn hand, waarna ze haar blik door de zaal liet dwalen.


  ‘Hij is achter hem aan gegaan, Ellie,’ fluisterde Geoff. Zijn ogen dwaalden in de richting van de keuken. ‘Ned heeft het wapen van Paardenstaart bij zich.’


  ‘O, verdomme,’ liet Ellie zich ontvallen.


  ‘Hij had geen keus, Ellie.’ De Kiwi bevochtigde zijn lippen.


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Ellie. Ze controleerde haar wapen en gaf nog een kneepje in Geoffs hand. ‘Maar ik weet hoe Ned met wapens is.’
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  Ik stormde de deuren door die naar de keuken leidden. De angstige koks en keukenhulpen, die de schoten in de balzaal hadden gehoord, hadden zich tegen de muren aan gedrukt en staarden me aan, onzeker over wie nou wie achterna zat.


  Ik richtte me tot een zwarte man die aan zijn koksmuts te zien, de chef-kok was. ‘Er is hier een man langsgekomen in een smoking. Welke kant ging hij op?’


  ‘Daarheen. Achterin is een deur,’ zei de chef. Hij wees met een trillende vinger. ‘Zo kom je bij de lobby. En bij de trap. Naar de hotelkamers.’


  Kamer 601, dat wist ik nog.


  Ik vond de trap en rende naar boven. Die kans kon ik me niet laten ontgaan. Onderweg kwam ik twee tieners tegen die de trap afliepen.


  ‘Hebben jullie een man in een smoking zien rennen?’ vroeg ik.


  Ze wezen beiden naar boven. ‘Die vent had een wapen!’


  Zes trappen later duwde ik een zware deur open en kwam ik in een gang met hoogpolig tapijt terecht. Ik luisterde even of ik Strattons voetstappen hoorde. Niets. Kamer 601 was naar links, in de richting van de liften. Haastig rende ik die kant uit.


  Ik sloeg een hoek om en kreeg Stratton in het oog. Hij stond aan het einde van de gang en deed verwoede pogingen een plastic sleutel in een deurslot te krijgen. Wat daarbinnen op hem wachtte, wist ik niet. Misschien meer hulptroepen.


  ‘Stratton!’ schreeuwde ik. Ik richtte mijn wapen op hem. Hij draaide zich naar me toe en keek me aan.


  Eén ding bracht bijna een glimlach op mijn lippen, de onverstoorbare, zelfvoldane uitdrukking was weg, in plaats daarvan zag ik woede en paniek. Strattons arm kwam omhoog, hij vuurde. Vlak naast mijn hoofd sloeg de kogel in de muur. Ik richtte mijn wapen, maar vuurde niet. Hoezeer ik hem ook haatte, ik wilde hem niet vermoorden.


  Stratton zag mijn wapen, en vluchtte een andere gang in.


  Ik zette de achtervolging in.


  Als een prooi die in de val zat en wanhopig een uitweg zocht, probeerde Stratton alle deuren in de buurt van de liften. Ze zaten allemaal op slot. Er was ook een balkondeur, maar die leidde alleen naar buiten.


  Uiteindelijk vond hij een deur die wel openging, en hij verdween.
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  Terwijl ik met het wapen in de hand Dennis Stratton achtervolgde over de donkere betonnen trap, schoot me een vreemde herinnering te binnen.


  Jaren geleden, in Brockton, had ik met Dave gevochten.


  Ik zal zo’n jaar of vijftien zijn geweest, hij ongeveer tien. Dave en een van zijn maffe vriendjes hadden op luide toon aapgeluiden geïmiteerd toen ik een meisje probeerde te zoenen, Roxanne Petrocelli, in Buckley Park, vlak bij ons huis. Ik kreeg hem te pakken bij het klimrek en gaf hem er flink van langs. Misschien was dat wel de laatste keer dat ik Dave de baas was geweest. Ik had hem in een dubbele nelson en hij kon geen kant op. ‘Zeg het,’ had ik hem toegebeten. ‘Zeg het dan,’ bleef ik herhalen, in de hoop dat hij zou opgeven. Maar hij was een taai kereltje en liet zich niet kennen. Ik verstevigde mijn greep en zag dat zijn gezicht steeds roder werd. Ik was bang dat als ik door zou gaan, hij het loodje zou leggen. Uiteindelijk gaf Dave toe. ‘Oké, ik zal het zeggen,’ riep hij uit, waarop ik hem losliet.


  Een paar seconden zat hij hijgend op de grond, terwijl zijn kleur langzaam weer normaal werd. Ineens stormde hij op me af. Hij beukte op me in en knalde me tegen de grond. Terwijl hij zich boven op me liet vallen, zei hij met een brede grijns: ‘Ik zal zeggen dat jij de grootste sukkel bent die er rondloopt.’ Ik weet niet waarom dat ineens door mijn hoofd schoot toen ik Stratton achternazat op de trap. Een van die bizarre kronkels die je hersens uithalen wanneer je het gevoel hebt dat je gevaar loopt.


  De trap leidde omhoog in een van de enorme torens van de Breakers. In het trappenhuis was het donker, maar buiten spuwden de enorme schijnwerpers een stortvloed aan licht de lucht in. Ik zag Stratton nergens; toch wist ik dat hij ergens boven me was.


  De woorden van Dave bleven in mijn hoofd nagalmen: ‘ik zal zeggen dat jij de grootste sukkel bent die er rondloopt.’


  Ik duwde een metalen deur open en stond een paar tellen later op de betonnen vloer van het hoteldak. Het uitzicht deed surrealistisch aan. Palm Beach toonde zich in zijn volle glorie aan me. Ik zag de lichten van het Biltmore, van de Flaglerbrug en van de appartementencomplexen in West Palm.


  Enorme schijnwerpers, die als houwitsers stonden opgesteld, vuurden massieve bundels licht op de torens en op de voorkant van het hotel af.


  Ik keek om me heen waar Stratton was. Waar zat hij in vredesnaam? Grote stukken zeildoek, opslagschuurtjes en schotelantennes gingen half schuil in de schaduw. Er schoot een rilling door me heen, ik voelde me even kwetsbaar als een pasgeboren kind.


  Plotseling klonk er een schot en een kogel boorde zich in de muur vlak boven mijn hoofd. Hij had me op een haar na geraakt.


  ‘En, Kelly, wat wil je? Ben je op wraak uit? Smaakt het zo zoet als je gedacht had?’


  Opnieuw trof een kogel de muur boven mijn hoofd. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes omdat ik tegen het felle licht in moest kijken. Ik zag hem niet.


  ‘Je had je aan je belofte moeten houden. Dan zouden we er beiden een stuk beter voor staan. Maar dit gaat om je broer, hè? Jullie Kelly’s schijnen één ding in overvloed te hebben: jullie belachelijke trots.’


  Ik zakte op mijn hurken en probeerde te ontdekken waar hij zich bevond. Er klonk weer een schot; het zeildoek boven mijn hoofd scheurde.


  ‘Het einde is nabij,’ snoefde Stratton, en er klonk iets van een lach door in zijn stem. ‘Het schijnt dat we toch één ding gemeen hadden, nietwaar, Ned? Grappig dat we het nooit over haar hebben gehad.’


  Mijn bloed begon te koken. Tess.


  ‘Wat een stuk was dat. Kijk, je broer en je vrienden... dat was gewoon zakelijk. Maar Tess... dat vind ik wel jammer. Jij ook, wed ik. Maar ach, aan de andere kant, ze was gewoon een hoer, meer niet.’


  Als hij me over de rooie wilde hebben, dan was hij goed op weg. Ik sprong op en vuurde woedend twee schoten in de richting van zijn stem. Het glas van een schijnwerper verbrijzelde.


  Hij schoot terug. Ik voelde een brandende pijn door mijn schouder trekken. Mijn hand schoot naar de wond. Het wapen glipte uit mijn hand.


  ‘Arme Ned.’ Stratton kwam plotseling achter een schijnwerper vandaan. ‘Pas dan toch ook een beetje op.’


  Ik staarde hem aan en zag de zelfvoldane grijns waar ik zo de pest aan had.


  Op dat moment hoorde ik het. Een vaag tjoep-tjoep-tjoep dat dichterbij kwam en luider werd.


  Ik keek omhoog en zag een stel knipperende lichtjes snel onze kant uit komen. Een helikopter.


  ‘Je verliest alweer, Kelly.’ Stratton glimlachte. ‘Dat is mijn lift.’
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  Ellie rende de trap op die achter de keuken lag. Ze kwam een ober tegen die haastig de trap afliep en iets mompelde over een vent die een andere vent achternazat en op weg was naar kamer 601. Ned. Ellie greep de ober vast en droeg hem op de eerste de beste politieman of FBI-agent die hij tegenkwam, achter haar aan te sturen. Op de zesde verdieping duwde ze de deur van het trapportaal open en liep ze bijna een geschrokken afdelingsportier tegen het lijf, die via haar portofoon om de hotelbeveiliging schreeuwde. De vrouw vertelde dat er twee mannen met wapens op het dak waren.


  Ellie controleerde haar wapen nog een keer en schoot het trappenhuis van de toren in.


  Waar ben je in vredesnaam mee bezig, Ned?


  Ze veegde een paar zweetdruppels van haar gezicht. Ze hoorde stemmen op het dak en greep haar Glock met beide handen vast.


  Ellie haastte zich de laatste paar treden op en wierp een blik naar buiten. Schijnwerpers verlichtten het plafond van de toren. De lichtjes van Palm Beach strekten zich onder haar uit. Ze leunde tegen de zware deur aan. En nu? Ze wist dat Stratton en Ned zich daarbuiten bevonden. Blijf kalm, Ellie, zei ze tegen zichzelf. Doe het net als bij de opleiding. Zorg dat je niet in de vuurlinie belandt. Schat eerst de situatie in. Wacht op ondersteuning.


  Makkelijker gezegd dan gedaan, want bij de opleiding had ze niet te maken gehad met de man die nu buiten rondliep, de man die misschien haar grote liefde was, en die hoogstwaarschijnlijk een puinhoop van de situatie zou maken.


  Ze hield zichzelf voor dat ze dit aankon. Ze duwde de deurhendel naar beneden en haalde diep adem.


  Op dat moment hoorde ze twee harde knallen op het dak.


  Dat veranderde alles.


  Er werd geschoten.
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  Ik had het verknald, dat kreeg je als je zo’n verrekte amateur als ik zijn gang liet gaan. Het idee dat Stratton zou ontsnappen nadat hij Mickey, Dave en zijn eigen vrouw had vermoord, zat me ontzettend dwars, meer dan al het andere.


  ‘Niet zo treurig, Ned,’ zei Stratton op conversatietoon. ‘We gaan beiden een tripje maken. Helaas zal het jouwe wat korter zijn dan het mijne.’


  Hij wierp een snelle blik op de toesnellende helikopter en gebaarde met zijn wapen dat ik in beweging moest komen. Ik wilde me niet gewonnen geven. Hij mocht niet zien dat ik bang was. Toch besefte ik dat ik maar één kans had: het spelletje meespelen. De FBI was in het gebouw. Er zou zo wel iemand bovenkomen. Ik moest tijd zien te rekken.


  Voor me bevond zich een smal stenen muurtje, het enige obstakel tussen mij en een duikeling van zeshoog naar beneden.


  ‘Kom, Kelly,’ beet Stratton me honend toe. ‘Het is tijd voor je grootse finale.’


  De wind stak op en ik werd langzamerhand doodsbang. Strattons helikopter beschreef een halve cirkel om onder de juiste hoek het dak te naderen. De lichten van Palm Beach leken een wereld van me verwijderd.


  Stratton stond anderhalve meter achter me en had zijn wapen op mijn rug gericht. ‘En, Ned, hoe voelt dat, weten dat je over een paar minuten dood zult zijn terwijl ik over een paar uur ergens in Costa Rica achter een cocktail zit en dat prachtige niet-uitleveringsverdrag doorblader? Het lijkt niet eerlijk, hè?’


  ‘Loop toch naar de hel, Stratton.’


  Ik hoorde dat hij zijn wapen spande en balde mijn vuisten. Hij kon het vergeten. Ik zou niet over de rand stappen. Als hij me dood wilde hebben, zou hij de trekker moeten overhalen. Als hij dat kon.


  ‘Kom nou toch, Neddie, gedraag je als een vent.’ Stratton kwam dichterbij. Het oorverdovende geklapwiek van de helikopter weerkaatste tegen de muren. Strattons honende stem galmde in mijn oren. ‘Misschien helpt het als ik zeg dat ik je, met mijn invloed, voor de rechtbank ook verslagen zou hebben.’


  Hij deed nog een stap dichterbij.


  Maak het hem niet te gemakkelijk, Ned.


  Nu...!


  Ik spande al mijn spieren en stond op het punt me om te draaien, toen ik een stem boven de herrie van de helikopter uit hoorde komen.


  Ellies stem.


  ‘Stratton!’
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  We draaiden ons beiden om. Ellie stond zo’n zes meter achter ons en was moeilijk te zien in het verblindende licht. Ze stond in een schiethouding, met beide armen naar voren gestoken.


  ‘Leg dat wapen neer, Stratton. Nu. En dan stap je bij Ned vandaan. Anders schiet ik je dwars door je hoofd, dat beloof ik.’


  Stratton aarzelde. Zijn wapen was nog steeds op mij gericht. Er druppelde een straaltje zweet langs mijn slapen.


  Ik bleef doodstil staan, want ik wíst dat hij me het liefst wilde vermoorden. Hij hoefde maar een klein duwtje te geven en dan zou ik over de rand duikelen.


  Stratton wierp een zijdelingse blik op de helikopter. Die cirkelde zo’n negen meter boven ons hoofd rond. Er werd een zijdeur geopend en een touwladder neergelaten.


  ‘Dat denk ik niet,’ schreeuwde hij naar Ellie. Hij greep de achterkant van mijn kraag beet en ramde het wapen tegen mijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat jij je vriendje naar beneden wilt zien storten. En trouwens, Ellie, jij onderzoekt kunstdiefstallen en zo. Je zou Het Laatste Avondmaal niet eens raken, zelfs niet als ze het uitgerold aan een muur zouden hangen.’


  ‘Ik zei: leg dat wapen néér, Stratton.’


  ‘Helaas voor jou, ben ik degene die hier de orders geeft,’ zei Stratton hoofdschuddend. ‘En wat we nu gaan doen, is dat Ned en ik naar de touwladder lopen en dat jij ons laat gaan, want anders gaat je vriendje eraan. En terwijl we dat doen, raad ik je aan om heel, heel voorzichtig te zijn, Ellie, want anders zou iemand in de helikopter jou wel eens kunnen neerknallen.’


  ‘Ellie, ga terug!’ schreeuwde ik.


  ‘Hij gaat nergens heen,’ schreeuwde Ellie terug. ‘Als jij ook maar een stap bij hem vandaan zet, Ned, om wat voor reden dan ook, schiet ik zijn kop eraf. En Stratton, even voor de goede orde, ik mag dan een graad in de kunstgeschiedenis hebben, maar van deze afstand zou ik nog een kogel door het oog van Johannes de Doper in Het Laatste Avondmaal kunnen jagen.’


  Volgens mij werd Stratton toen voor het eerst nerveus. Hij keek schichtig om zich heen, alsof hij zich afvroeg hoe hij zich uit de situatie kon redden.


  ‘Deze kant op, Ned,’ blafte hij in mijn oor, met het wapen tegen mijn schedel gedrukt. ‘Haal geen stomme streken uit. Jouw beste kans is mij die touwladder laten bereiken.’


  We schuifelden achteruit, langs de rand van het dak. De helikopter kwam onder bulderend geraas iets verder naar beneden, de touwladder bungelde nu zo’n drie meter boven ons hoofd.


  Ik keek naar Ellie in de hoop dat ik in haar ogen zou lezen wat ze wilde dat ik zou doen. Ik kon mijn lichaam als stormram gebruiken. Dan zou Ellie wat meer ruimte krijgen om te schieten. Maar we bevonden ons gevaarlijk dicht bij de rand.


  Stratton hield zijn blik op de zwaaiende ladder gericht. Nog even en dan zou hij binnen handbereik zijn.


  ‘Ellie,’ zei ik, ik keek haar aan en bad dat ze zou begrijpen wat ik bedoelde.


  Ik deed een stapje naar links, waardoor Stratton ook een stap moest doen. Plotseling stond hij recht in de straal van een krachtige schijnwerper. Hij deed een uitval naar de ladder, die nu nog maar een paar centimeter buiten zijn bereik was.


  ‘Ellie, nú!’


  Ik duwde hem. Stratton draaide zich om met het wapen voor zich uit en staarde recht in het verblindende licht van de schijnwerper. Hij schreeuwde het uit.


  Ellie vuurde! Ik zag een oranje vonk in het donker en hoorde de doffe klap van de inslag. Een voltreffer. Recht in Strattons borstkas. Fantastisch! Stratton strompelde achteruit en klapte tegen het muurtje aan. Hij wankelde en keek naar beneden. Toen wist hij zichzelf weer in evenwicht te krijgen. Hij reikte naar de ladder en zijn vingers klauwden naar de onderste sport.


  De helikopter steeg.


  Stratton helde naar voren, maar wist zijn grip wonder boven wonder te verstevigen. Er verscheen een grijns rond zijn mond, zo van: ik zei het je toch, Neddie. Zijn vrije arm kwam omhoog. Ik was zo gebiologeerd door alles wat er gebeurde dat het me bijna ontging waar hij op uit was.


  Hij richtte het wapen op me. De smeerlap zou me alsnog vermoorden.


  Er klonk een schot. Strattons hagelwitte overhemd vertoonde plotseling nog een felrode plek. Het wapen viel uit zijn hand. Vervolgens glipten zijn vingers weg. Hij graaide wanhopig naar de ladder, maar kreeg alleen lucht te pakken.


  Stratton viel. Zijn uitzinnige schreeuw van paniek en afgrijzen stierf langzaam weg. Ik ben er niet trots op, maar ik genoot met volle teugen van die schreeuw. Ik rende naar de rand toe. Stratton was op zijn rug beland, midden op het cirkelvormige parkeerterrein voor het hotel. Een groep mensen in avondkledij en hoteluniformen kwam haastig toegestroomd.


  Ik keek achterom naar Ellie. Ik wist niet hoe het met haar ging. Ze stond als versteend met haar armen vooruitgestoken. ‘Ellie, gaat het wel?’


  Ze knikte, er lag een lege blik in haar ogen. ‘Ik heb nog nooit eerder iemand doodgeschoten.’


  Ik sloeg mijn goede arm om haar schouders, waarna ze zich langzaam tegen mijn borst liet zakken. Zo bleven we een paar seconden stil staan, boven op het dak van de Breakers. We zeiden niets. We begonnen heen en weer te wiegen als... als wat eigenlijk? Als twee mensen die iets hadden meegemaakt wat de meeste mensen godzijdank nooit zullen ervaren. Daar kwam het wel op neer. ‘Je hebt je niet aan onze afspraak gehouden, Ned. Jij lamstraal.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik, terwijl ik haar dicht tegen me aan trok. ‘Het spijt me.’


  ‘Ik hou van je,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik ook van jou,’ fluisterde ik terug.


  We bleven nog een paar tellen heen en weer wiegen in de plotseling zo stille nacht. Toen zei Ellie zachtjes: ‘Je gaat achter de tralies, Ned. Afspraak is afspraak.’


  Ik veegde een traan van haar wang. ‘Ik weet het.’


  



  



  


  


  Deel 7


  


  


  


  


  Dokter Gachet toont zijn gezicht
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  Achttien maanden later...


  Het hek van de federale gevangenis in Coleman schoof zoemend open en ik liep als vrij man de warme Florida-zon tegemoet.


  Het enige wat ik bij me droeg, was mijn plunjezak met al mijn persoonlijke spulletjes en een computertas die over mijn schouder hing. Ik schermde mijn ogen af tegen de zon en deed een paar passen naar voren. En net als in de film, wist ik niet precies wat ik nu zou doen.


  Ik had de afgelopen achttien maanden doorgebracht in de licht beveiligde afdeling van Coleman (ik had zes maanden strafvermindering gekregen wegens goed gedrag), tussen belastingfraudeurs, oplichters en rijkeluiszoontjes die met drugs waren gepakt. En tussen de bedrijven door had ik gestudeerd; ik had nu bijna mijn bul in sociale pedagogie van de universiteit van Zuid-Florida in handen. Het bleek dat ik talent had. Ik kon praten met jeugddelinquenten en randgroepjongeren die op het punt stonden dezelfde fouten te maken als ik, op een manier die hen aansprak. Ze luisterden zelfs naar me. Dat kwam waarschijnlijk omdat ik mijn beste vrienden en mijn broer had verloren en ook nog eens achttien maanden in een federale gevangenis had doorgebracht. Dan doe je wijze levenslessen op. Nou ja, hoe dan ook, wat moest ik nu? Weer een baantje als strandwacht zoeken?


  Er stonden een paar mensen te wachten, maar ik zag er geen bekende gezichten tussen. Eigenlijk wilde ik maar antwoord op één vraag hebben.


  Zou ze er zijn?


  Ellie had me regelmatig bezocht toen ik net in de gevangenis zat. Bijna elke zondag was ze langsgekomen met boeken en dvd’s en grappige briefjes, waarin ze de weken aftelde tot ik vrij zou komen. Coleman lag op een paar uur rijden van Delray. We hadden een afspraak gemaakt voor 19 september 2006. De dag dat ik vrij zou komen.


  Ze had vaak als grapje gezegd dat ze me in een minibusje zou komen ophalen, als herinnering aan de dag dat we elkaar hadden ontmoet. Het maakte niet uit dat ik dan een strafblad had en zij nog steeds voor de FBI werkte. Ze zou zich in elk geval onderscheiden van de rest, had ze met een glimlach gezegd, en ze zou zeker opvallen tussen de brave bureaucraten. Zij zou de enige agente zijn die uitging met een vent die ze zelf achter de tralies had gezet.


  Daar kun je op rekenen, had ze gezegd.


  Intussen had ze zelfs promotie gemaakt bij de FBI. Ze was weer terug in New York en had daar de leiding over de afdeling Internationale Kunstroof. Een enorme stap omhoog, waar veel internationale reisjes aan te pas kwamen. Van één keer per week liep het aantal bezoekjes terug tot één keer per maand. En afgelopen lente kwam daar ook min of meer een einde aan.


  We e-mailden nog wel een paar keer per week en spraken elkaar ook regelmatig aan de telefoon. Ze schreef dat ze me nog steeds steunde, dat ze trots op me was omdat ik weer in de boeken was gedoken, en dat ze altijd al had geweten dat er meer in me stak. Toch merkte ik een verandering in haar toon op. Ellie was intelligent en ambitieus, en na de hele toestand was ze zelfs op de televisie geweest. Toen het tegen september liep, kreeg ik een e-mail waarin ze aankondigde dat ze misschien in het buitenland zou zijn op de dag dat ik vrijkwam. Ik drong niet aan. Dromen veranderen nu eenmaal. Daar zorgt de gevangenis wel voor. Naarmate de datum van mijn vrijlating dichterbij kwam, hield ik mezelf voor dat als ze er wel stond, ik wel zou zien hoe het verder zou lopen. In dat geval zou ik de gelukkigste vent van heel Florida zijn. Als ze er niet was... tja, we waren nu eenmaal niet meer dezelfde personen als anderhalf jaar geleden.


  Ik zag een taxi en een paar auto’s op de parkeerplaats voor de gevangenis staan. Een jong Latijns-Amerikaans gezin dat had staan wachten, vloog ineens opgewonden langs me.


  Geen Ellie. Ik zag nergens een minibusje staan.


  Wat ik wel aan het einde van de lange oprit vlak naast het hek zag staan, was iets wat een glimlach op mijn gezicht bracht.


  Een bekende, lichtgroene Caddie. Een van Sollies auto’s.


  Iemand stond op zijn gemak tegen de motorkap geleund, iemand met een spijkerbroek aan en een blauw jasje.


  Iemand met oranje haar.


  ‘Ik weet dat je liever iemand anders had gezien, maat,’ zei Champ met een verontschuldigende glimlach, ‘maar je ziet eruit als een vent die wel een lift naar huis kan gebruiken.’


  Ik staarde hem aan in de verzengende hitte en mijn ogen begonnen te tranen. Ik had Champ niet meer gezien sinds ik de gevangenis ingedraaid was. Hij had zes weken in het ziekenhuis gelegen. Zijn milt en een van zijn longen waren doorboord en zijn hulp had hem ook nog een nier gekost. De kogel was op zijn ruggengraat afgeketst. Ellie had me verteld dat hij nooit meer zou racen.


  Ik pakte mijn tas op en liep naar hem toe. ‘En waar mag thuis dan wel wezen?’


  ‘De Aussies hebben daar een uitdrukking voor: thuis is waar de vrouwen snurken en het bier gratis is. En vanavond is thuis mijn bank.’


  We omhelsden elkaar en sloegen elkaar op de schouders. ‘Je ziet er goed uit, Champ. Ik wist wel dat er iets presentabels van je te maken was.’


  ‘Ik werk nu voor meneer Roth. Ken je die Kawasaki-handel in Okeechobee... die heeft hij gekocht.’ Champ overhandigde me een visitekaartje. GEOFF HUNTER. VOORMALIG WSB-WERELDKAMPIOEN. VERKOPER.


  ‘Als je erop kunt rijden, kun je ze ook verkopen.’


  Geoff nam mijn tas van me over. ‘Wat dacht je ervan als we er eens vandoor gingen, maat? Ik krijg de zenuwen van dit oude slagschip. Ik heb het altijd al gevaarlijk gevonden om in iets met vier wielen en een dak te rijden.’


  Ik nam plaats op de passagiersstoel, terwijl Geoff mijn tas in de kofferbak smeet.


  Daarna schoof hij stram en stijf achter het stuur. ‘Eens even kijken,’ zei hij. Hij frummelde met het contactsleuteltje. ‘Ik meen me vaagjes te herinneren dat het ongeveer zo moet...’


  Met loeiende motor scheurde hij weg. Ik draaide me om en wierp nog een laatste blik door de achterruit, tegen beter weten in hopend op iets wat kennelijk niet zo mocht zijn. De torens van de gevangenis verdwenen langzaam uit het zicht, net als een deel van mijn toekomstdromen.


  Champ trapte het gas helemaal in en de twintig jaar oude Caddie leek een nieuwe versnelling aan te boren die waarschijnlijk jarenlang een slapend bestaan had geleid. Hij wierp me een blik toe en knipoogde, onder de indruk van de krachtige motor. ‘Nou, wat dacht je ervan als we de snelweg nemen, maat? Eens kijken hoe snel deze oude dame het asfalt opvreet.’
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  De volgende ochtend vroeg Sol of ik bij hem langs wilde komen. Toen ik aankwam, zat hij naar CNN te kijken in de serre voor het zwembad. Hij zag er iets ouder uit en iets bleker, maar zijn ogen lichtten op toen hij me zag binnenkomen. ‘Neddie... Het doet me goed je weer te zien, knul.’


  Hoewel hij me nooit had bezocht in Coleman, had hij me niet aan mijn lot overgelaten. Hij had me in contact gebracht met de decaan van de universiteit van Zuid-Florida; hij had me boeken en de computer gestuurd; en hij had de paroolcommissie verzekerd dat ik na mijn vrijlating bij hem kon werken als ik dat wilde. Hij had me ook een vriendelijk condoleancebriefje gestuurd toen hij hoorde dat mijn vader was overleden.


  ‘Je ziet er goed uit.’ Hij schudde mijn hand en klopte me op mijn rug. ‘Alsof je uit het Ritz Carlton komt, het zijn zeker net hotels, tegenwoordig.’


  ‘Tennis, mahjong, canasta, je kunt het zo gek niet bedenken,’ zei ik. Ik klopte op mijn achterste. ‘Ik heb zelfs een zwembroek versleten op de waterglijbaan,’ voegde ik er met een glimlach aan toe.


  ‘Speel je nog steeds gin rummy?’


  ‘De afgelopen tijd alleen voor blikjes cola en kantinebonnen.’


  ‘Geen probleem.’ Hij nam me bij de arm. ‘We beginnen wel een nieuwe scorelijst. Kom, loop met me mee naar het terras.’


  We liepen naar buiten. Sol droeg een wit overhemd dat netjes in een lichtblauwe golfbroek zat gestopt. We gingen aan een van de kaarttafeltjes bij het zwembad zitten. Hij haalde een pak kaarten tevoorschijn en begon te schudden. ‘Ik vind het erg van je vader, Ned. Ik ben blij dat je nog met hem gesproken hebt voor hij stierf.’


  ‘Dat heb ik aan jou te danken, Sol,’ zei ik. Aan jouw goede raad.’


  ‘Ik heb je altijd goede raad gegeven, knul.’ Hij coupeerde het dek. ‘En die heb je ook altijd opgevolgd. Afgezien dan van die ene stunt op het dak van de Breakers. Maar ach, ook dat is goed afgelopen. Iedereen heeft uiteindelijk gekregen wat hij wilde.’


  ‘En wat wilde jij, Sol?’


  ‘Gerechtigheid, knul, net als jij.’ Langzaam deelde hij de kaarten.


  Ik pakte ze niet op, maar staarde hem een paar tellen zwijgend aan, waarna ik mijn hand op de zijne legde toen hij de speelkaart wilde omdraaien. ‘Ik wil dat je weet, Sol, dat ik het aan niemand heb verteld. Niet eens aan Ellie.’


  Sollie keek me aan. ‘Je bedoelt over de Gaume? Hoe ik wist wat erachterop stond geschreven? Heel goed, Ned. Dan denk ik dat we wel zo’n beetje quitte staan, vind je ook niet?’


  ‘Nee, Sol.’ Ik keek hem indringend aan. ‘Bij lange na niet.’


  Ik dacht aan Dave. En aan Mickey en Barney en Bobby en Dee. Vermoord voor iets wat ze nooit in handen hadden gehad.


  ‘Jij bent Gachet. En jij hebt de Gaume gestolen, toch?’


  Sol wierp me een onderzoekende blik met half dichtgeknepen ogen toe. Ineens liet hij zijn schouders zakken, als een schuldig kind. ‘Ik ben je wel een paar antwoorden schuldig, hè?’


  Voor het eerst drong het tot me door dat ik Sollie compleet had onderschat. Ik dacht terug aan de opmerking die hij had gemaakt over Stratton, die dacht dat hij de grootste vis in de vijver was, maar dat er altijd wel een grotere vis rondzwom.


  Ik nam hem bedachtzaam op.


  ‘Ik zal je voor deze ene keer iets laten zien, Ned,’ zei Sol, die zijn kaarten neerlegde, ‘en voor je eeuwig stilzwijgen, zal ik je veel geld betalen. Net zoveel als je dacht te ontvangen toen je die dag naar je vrienden ging.’


  Ik probeerde kalm te blijven.


  ‘Dat is een miljoen dollar, Ned, als ik me niet vergis. En nu we toch bezig zijn, wat dacht je van een extra miljoen voor je vrienden en een miljoen voor Dave? Dat is drie miljoen, Ned. Ik begrijp dat ik met geld niet goed kan maken wat er met ze is gebeurd. Ik kan de klok niet terugdraaien. Ik ben een oude man. En geld is het enige wat ik tegenwoordig nog heb... hoewel, niet helemaal...’


  Er verscheen een schittering in zijn ogen. Hij stond op. ‘Kom.’


  Ik stond op. Sol leidde me naar een deel van het huis waar ik nog nooit was geweest. Hij bracht me naar een kantoor naast zijn slaapkamer en opende een simpele houten deur, die ik waarschijnlijk voor een kastdeur gehouden zou hebben. Achter de deur zat nog een deur. En aan de muur zat een beveiligingspaneel.


  Met zijn knokige vingers toetste hij een code in. Plotseling schoof de tweede deur open. Het was een lift. Sol gebaarde me naar binnen. Vervolgens toetste hij weer een code in. De liftdeur sloot zich en ik voelde dat we naar beneden gingen.


  Een paar seconden later stopte de lift en ging de deur automatisch open. Ik stapte een kleine ruimte in met spiegelwanden en zag nog een deur, van massief staal deze keer. Sol drukte op een knop, waarop een metalen plaat opzijschoof en er een klein beeldscherm werd onthuld. Hij drukte zijn handpalm tegen het scherm. Ik zag een korte flits, gevolgd door een groen lichtje, waarna de stalen deur begon te zoemen.


  Sol pakte mijn arm vast. ‘Zet je schrap, Neddie. Je staat op het punt een van de laatste wereldwonderen te aanschouwen.’
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  We stapten een grote, prachtig verlichte kamer binnen met hoogpolig tapijt. Het enige meubilair bestond uit vier leren leunstoelen, die elk naar een muur toe gedraaid waren.


  Ik kon mijn ogen niet geloven.


  Er hingen schilderijen aan de muren. Acht in totaal. Meesterwerken.


  Ik was geen deskundige, maar ik herkende de schilders zonder in een boek te hoeven kijken. Rembrandt. Monet.


  Een afbeelding van Christus’ geboorte. Michelangelo.


  Afbeeldingen die voor eeuwig in mijn geheugen werden gegrift. En stuk voor stuk onbetaalbaar.


  Een van de laatste wereldwonderen!


  ‘Jezus, Sol,’ zei ik, terwijl ik met grote ogen rondkeek, ‘ben jij even een druk baasje geweest.’


  ‘Kom eens...’ Sol nam me bij mijn arm en trok me mee naar een schildersezel die midden in de kamer stond. En toen zag ik het schilderij met eigen ogen. In een simpele, goudkleurige lijst. Een dienstmeisje in een wit schort. Bij een wasbak. Met haar rug naar de toeschouwer. Beschenen door een zachte gloed terwijl ze aan het werk was. Ik keek naar de handtekening op het doek.


  Henri Gaume.


  Overal om me heen hingen meesterwerken. Ik zag een tweede Rembrandt. En een Chagall.


  Ik keek naar Sol en haalde niet-begrijpend mijn schouders op. ‘Waarom deze?’ Sol liep op het schilderij af en tilde het doek voorzichtig omhoog. Tot mijn stomme verbazing zat er een ander schilderij onder dat ik herkende. Een man die aan een tafel in een tuin zat. Warrig, rood haar piekte onder zijn witte pet uit. Indringende blauwe ogen. Er lag een alwetende uitdrukking op zijn gezicht, maar zijn ogen stonden melancholiek. Mijn ogen werden zo groot als schoteltjes.


  ‘Ned,’ zei Sol, ‘mag ik je voorstellen aan dokter Gachet?’
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  Ik knipperde een paar keer met mijn ogen, maar kon mijn blik niet losrukken van de treurige man met de kromme schouders. Het portret was iets anders dan de afbeelding die ik in het boek van Dave had gezien. Toch was het onmiskenbaar de Van Gogh. En al die tijd was hij schuilgegaan onder de Gaume.


  ‘De vermiste dokter Gachet,’ kondigde Sol trots aan. ‘Van Gogh schilderde twéé portretten van Gachet in de laatste maand van zijn leven. Dit gaf hij aan zijn huisbaas en het heeft de afgelopen honderd jaar op een zolder in Auvers gelegen. Dat kwam Stratton ter ore.’


  ‘Ik had gelijk,’ mompelde ik. De woede kwam weer boven. Hier waren mijn broer en mijn vrienden voor gestorven. En Sollie had het de hele tijd gehad.


  ‘Nee,’ zei Sollie hoofdschuddend, ‘Liz heeft het schilderij gestolen, Ned. Ze kwam achter zijn plannen voor de nepinbraak en is naar mij toe gekomen. Ik ken haar familie al heel lang. Ze wilde hem afpersen. Ik weet niet of ze wist waarom het schilderij zo belangrijk was. Ze zag wel dat het zijn favoriete stuk was en ze wilde hem raken waar het pijn deed.’


  ‘Liz...’


  ‘Met hulp van Lawson. Toen de politie naar het huis kwam vanwege de inbraak.’


  Het duizelde me. Voor mijn geestesoog verscheen de Palm Beach-rechercheur die volgens Ellie een van Strattons mannetjes was. ‘Lawson? Werkt Lawson voor jóú?’


  ‘Rechercheur Vern Lawson werkt voor de gemeente Palm Beach, Ned,’ zei hij schouderophalend. ‘Laten we het er maar op houden dat hij me af en toe iets influistert.’


  Ik zag Sollie nu in een heel ander licht. Je denkt dat je iemand kent en dan ontdek je ineens een heel andere kant aan zo’n persoon.


  ‘Kijk eens om je heen, Ned. Zie je die Vermeer, De wevers. Die wordt al sinds 1700 als vermist beschouwd. Maar hij was niet vermist. Hij was in privébezit. En De dood van Isaac, dat is een Rembrandt. Aan dat schilderij werd alleen in brieven gerefereerd. Niemand wist of het echt bestond. Het heeft meer dan driehonderd jaar onopgemerkt in een kapel in Antwerpen gehangen. Dat is de ultieme schoonheid van deze schatten. Niemand weet dat ze hier zijn.’


  Ik kon geen woord uitbrengen en staarde verbluft om me heen.


  ‘En zie je daar die Michelangelo...’ Sol knikte genietend. ‘Díé was pas moeilijk te vinden.’


  Er was een lege ruimte tussen de Rembrandt en de Vermeer. ‘Help me even een handje,’ zei Sol, die Van Gogh optilde. Ik nam het schilderij van hem over en hing het tussen de twee andere meesterwerken.


  We deden beiden een stap achteruit.


  ‘Ik weet dat je het niet zult begrijpen, knul, maar voor mij is het de voltooiing van mijn levenswerk. Ik wil je met alle plezier je oude baantje aanbieden, maar ik neem aan dat nu je een bemiddeld man bent, je wel andere dingen met je leven wilt doen. Mag ik je een raad geven?’


  ‘Waarom niet.’ Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Als ik jou was, ging ik naar het Camille Bay Resort op de Caymaneilanden. Daar ligt een cheque voor het eerste miljoen op je te wachten. En zolang dit ons geheimpje blijft, zal er vijf jaar lang elke maand 35.000 dollar op datzelfde rekeningnummer worden gestort. Dat geld gaat langer mee dan ik. Uiteraard is het zo dat als je je bedenkt en de politie me een bezoekje komt brengen, ik onze rekening als vereffend beschouw.’


  Daarna zwegen we beiden een tijdje. We staarden naar het vermiste portret. Naar de kronkelige penseelstreken, naar die trieste, alwetende, blauwe ogen. En plotseling dacht ik dat ik er iets in zag, alsof de oude dokter me toelachte.


  ‘Nou, Neddie, wat zeg je ervan?’ Sol staarde naar Gachet met zijn handen op zijn rug.


  ‘Ik weet het niet...’ Ik hield mijn hoofd schuin. ‘Volgens mij zit er toch iets scheef... Hij hangt te veel naar links.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, knul.’ Sol glimlachte.
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  De volgende dag stapte ik op het vliegtuig naar George Town op Grand Cayman. In een blauwe eilandtaxi reed ik langs de kust naar het Camille Bay Resort.


  Zoals Sollie al had gezegd, was er een hotelkamer voor me geboekt. Hoewel hotelkamer misschien niet de juiste benaming was voor de ongelooflijk mooie bungalow met rieten dak aan het strand, omringd door wuivende palmbomen en voorzien van een privézwembad.


  Ik zette mijn reistas neer en wierp een blik op de prachtige, azuurblauwe zee. Op het bureau lagen twee dichtgeplakte enveloppen waar mijn naam op stond. De eerste bevatte een welkomstbriefje van A. George McWilliams, de manager, die me liet weten dat ik als gast van de heer Sol Roth met al mijn wensen bij hem terecht kon en dat de fruitmand een welkomstgeschenk was.


  De tweede bevatte een depositocertificaat van de Royal Cayman Bank op mijn naam voor een bedrag van een miljoen dollar.


  Een miljoen dollar.


  Ik plofte op de bureaustoel neer. Ik staarde naar het stukje papier en controleerde de naam nog eens, om mezelf ervan te overtuigen dat het geen droom was. Ned Kelly. Een bankrekening op mijn naam. Al die prachtige nullen.


  Kolere, ik was rijk.


  Ik keek om me heen naar het prachtige uitzicht en de luxueuze kamer, naar de fruitmand met bananen en mango’s en druiven, naar de dure tegelvloer, en ineens drong het tot me door: ik kon me dit soort dingen nu veroorloven. Ik was hier niet om het zwembad schoon te maken. Ik droomde niet.


  Waarom ging ik dan niet uit mijn dak van vreugde?


  Mijn gedachten gingen terug naar die avond toen ik in mijn oude Bonneville door de stad reed en her en der inbraakalarmen liet afgaan. Die avond zou ik de grote klapper maken. Toen droomde ik over een fantastisch jacht waarop Tess en ik martini’s zouden drinken. En over een miljoen dollar op de bank.


  Nu was dat werkelijkheid geworden. Ik had een miljoen dollar op de bank. Wat, meer nog. Ik zat nu tussen wuivende palmbomen en keek uit op een sprookjesachtig wit zandstrand. En zo’n jacht kon ik nu kopen, of in elk geval huren. De verwrongen ironie was dat mijn dromen uitgekomen waren. Ik kon alles doen wat ik wilde.


  En het deed me niets.


  Ik zat aan het bureau voor me uit te staren, toen mijn oog plotseling op iets anders viel dat op het bureau stond. Iets waar ik naar had gestaard, maar wat ik niet had gezien. Aarzelend pakte ik het op. Het was een Matchbox-autootje, zo’n miniatuurspeelgoedautootje.


  Alleen was het in dit geval geen personenauto.


  Het was een Voyager-minibusje.
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  ‘Weet je wel hoe moeilijk het was om er hier zo eentje te vinden?’ klonk plotseling Ellies stem achter me.


  Ik draaide me razendsnel om. Daar stond ze. Ze had een gebronsde teint en droeg een spijkerrok met daarop een roze topje. Ze had haar ogen half dichtgeknepen tegen de zon, die achter me langzaam in zee zonk en haar sproeten fel bescheen. Mijn hart sloeg op hol.


  ‘De laatste keer dat ik me zo voelde,’ zei ik, ‘was mijn leven nog geen uur later een complete puinhoop geworden.’


  ‘Het mijne ook,’ zei Ellie.


  ‘Je stond er niet,’ zei ik. Ik deed net alsof ik gekwetst was.


  ‘Ik zei toch dat ik misschien naar het buitenland moest,’ zei Ellie. ‘Nou, hier ben ik dan.’


  Ze deed een stap naar voren.


  ‘Weet je wel wat ik doorgemaakt heb? Ik kreeg een lift van Champ die wheelies probeerde te maken met een twintig jaar oude Caddie. En dat ritje duurde twee uur. Dat was nog erger dan de gevangenis.’


  Ze deed nog een stap naar voren. ‘Jij arme ziel.’


  Ik stak mijn hand met het minibusje uit. ‘Leuk gevonden,’ zei ik, ‘maar helaas gaat hij nergens naartoe.’


  ‘O, jawel, Ned,’ zei Ellie met vochtige ogen. Ze legde haar handen op haar hart. ‘Hij gaat recht hierop af.’


  ‘Jezus, Ellie.’ Ik kon me niet langer inhouden. Ik stond op, trok haar in mijn armen en omhelsde haar zo stevig als ik kon. Haar hart klopte luid. Ik boog me voorover en kuste haar.


  ‘Ik denk niet dat de FBI hier blij mee zal zijn,’ zei ik toen we even ademhaalden. ‘De FBI kan de pot op,’ zei Ellie. ‘Ik neem ontslag.’


  Ik kuste haar weer. Ik streelde haar korte haar en drukte haar hoofd tegen mijn borstkas aan. Ik wilde haar vertellen over Sol. Wat ik in zijn huis had gezien. Zijn meesterwerken. Het vermiste portret van Gachet. Het werd me bijna te veel. Als er iemand was die het verdiende om dat te weten, dan was het Ellie.


  Maar zoals Sol al zei, was ik goed in advies opvolgen.


  ‘En, hoe gaan we verder? Wat doen we nu?’ vroeg ik.


  ‘Nu? Nu gaan we een wandeling over het strand maken en ik hoop dat je iets romantisch zult doen, zoals me ten huwelijk vragen.’


  ‘Wil je met me trouwen, Ellie?’


  ‘Niet hier. Daarbuiten. En dan moeten we eens bespreken hoe we de rest van ons leven gaan doorbrengen. Geen spelletjes meer, Ned. Een eerlijk gesprek.’


  Dus maakten we een wandeling over het strand. Ik vroeg haar ten huwelijk. Ze zei ja. En daarna duurde het een hele tijd voor een van ons weer iets zei. We slenterden door de branding en zagen de zon ondergaan in het paradijs.


  Ik bedacht dat het wel heel cool was voor een vent zoals ik om getrouwd te zijn met een FBI-agente.


  En misschien dacht Ellie wel hetzelfde over Ned Kelly... de bandiet.


  



  



  


  


  Epiloog


  


  


  


  


  Strandwacht
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  Twee jaar later...


  Ik wilde net de deur uitlopen, toen de telefoon ging. Ik had de acht maanden oude Davey de Lastpost in mijn armen en stond op het punt het ventje in de verwelkomende armen van zijn babysitter, Beth, te deponeren.


  Ellie was al op haar werk. Ze was een galerie begonnen in Delray, waar we een leuke, kleine bungalow hadden gekocht in de buurt van het strand. Ze had zich gespecialiseerd in negentiende-eeuwse Franse schilderijen, die ze in New York en Palm Beach verkoopt. In onze woonkamer, boven de open haard, hing zelfs een Henri Gaume.


  ‘Ned Kelly,’ zei ik, met de telefoon tussen mijn schouder en mijn wang geklemd. Ik was laat voor mijn werk. Ik zat nog steeds in de zwembadhandel. Als eigenaar van Tropic Pools, de grootste firma in zwembadonderhoud in de omgeving. Tegenwoordig onderhield ik de meest extravagante exemplaren, van Boca tot aan Palm Beach.


  ‘Meneer Kelly,’ hoorde ik een onbekende stem zeggen, ‘u spreekt met David Rubin. Van de firma Rust, Simons en Rubin. Wij zijn een advocatenkantoor in Palm Beach.’


  Ik wendde me tot Beth en wist haar geluidloos duidelijk te maken dat Ellie zo rond halfvijf thuis zou zijn. ‘Juist, ja,’ zei ik in de telefoon.


  ‘U kent de heer Sol Roth?’ vroeg de advocaat.


  ‘Ja,’ antwoordde ik.


  ‘Het spijt me dat ik u moet meedelen dat meneer Roth is overleden.’


  Er vormde zich een harde knoop in mijn maag. Ik ging zitten. Natuurlijk wist ik dat Sol ziek was, maar hij had er altijd heel luchthartig over gedaan. Een maand geleden had ik hem nog bezocht. Hij had lachend verteld dat Champ en hij zich klaarmaakten om een Harley-treffen in de buurt van de Grand Canyon met een onaangekondigd bezoekje te vereren. Mijn knieën voelden week aan en ik was net zo geschokt als toen ik hoorde dat mijn vader was overleden.


  ‘Wanneer?’ wist ik uit te brengen.


  ‘Ongeveer een week geleden,’ antwoordde de advocaat. ‘Hij wist al heel lang dat hij kanker had. Hij is vreedzaam in zijn slaap heengegaan. In overeenstemming met zijn wensen is behalve zijn naaste familie, niemand daarvan op de hoogte gesteld.’


  ‘Bedankt dat u het me hebt verteld,’ zei ik. Het lege gevoel vanbinnen kwam in alle hevigheid opzetten. In gedachten zag ik ons beiden weer in zijn kluis staan, starend naar de schilderijen. Wat zou ik Sol missen.


  ‘Eerlijk gezegd, meneer Kelly,’ zei de advocaat, ‘is dat niet de reden van mijn telefoontje. We zijn door de heer Roth in de arm genomen om zijn laatste wensen uit te voeren. Hij wilde aan sommige dingen geen ruchtbaarheid geven. Hij zei dat u dat wel zou begrijpen.’


  ‘Bedoelt u de overboekingen naar een bankrekeningnummer op de Caymaneilanden?’ Ik kon wel begrijpen dat Sollie dat geheim wilde houden. Nu hij dood was, nam ik aan dat het bedrag in een keer uitbetaald zou worden. ‘Het maakt me niet uit hoe u dat wilt regelen, meneer Rubin. Ik zal Sol eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei de advocaat na een korte stilte, ‘zou ik liever een afspraak voor een gesprek maken, meneer Kelly.’


  ‘Een gesprek?’ Ik leunde tegen de muur. ‘Waarover?’


  ‘Ik geloof niet dat u het begrijpt, meneer Kelly. Ik bel niet vanwege die overboekingen. Het gaat om de erfenis van de heer Roth. Hij heeft u iets nagelaten.’
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  Een hand vol azen, zo had ik het geloof ik twee jaar geleden genoemd.


  Toch was het veel meer dan een hand vol azen... alsof je de jackpot wint, maat, zou Champ zeggen. Alsof je in de laatste seconde het winnende doelpunt in de Super Bowl scoort. Je dribbelt. Je gooit. De bal vliegt door de lucht. Je kunt niet missen.


  Maar wat doe je wanneer het kostbaarste kunstwerk uit de hele geschiedenis in je schoot valt?


  Nou, allereerst staar je er een paar keer naar. Pakweg een miljoen keer. Een man met een witte pet die zijn hoofd schuin houdt en met een melancholieke blik in zijn ogen aan een tafeltje zit.


  Je blijft ernaar staren tot je elke kleurnuance en elke lijn van het vermoeide gezicht uit je hoofd kent, en je vraagt je af waarom het zo’n betoverende uitwerking heeft. Of waarom jij het in je bezit hebt gekregen.


  Je vraagt je zelfs af of je ooit wel zoiets kostbaars had willen hebben.


  Ongeveer honderd miljoen, had de advocaat geschat.


  Daarna vertel je het aan je vrouw. Je vertelt haar alles. Alles wat je gezworen had geheim te houden. Sollies geheim was nu toch veilig.


  En naderhand schreeuwt ze een tijdje tegen je en wil ze je een dreun verkopen. Dan laat je het haar zien, en kijk je toe terwijl zij er voor het eerst haar oog op laat rusten. Te midden van de verwarring en de bewondering zie je iets moois op het gezicht van je vrouw verschijnen. ‘Jezus, Neddie...’


  Het is alsof je naar een blinde staart die voor het eerst kleur ziet. Haar ogen staan teder en haar blik drukt diepe verering uit. Het beneemt jou ook de adem.


  En dan laat je het aan je acht maanden oude baby zien, je tilt hem op zodat hij het goed kan zien en je zegt tegen hem: ‘Davey, knul, wanneer je groot bent, heb je een fantastisch verhaal te vertellen.’


  Je zult alleen niet honderd miljoen dollar hebben.


  Het komt altijd weer neer op dezelfde vraag. Wat ga je ermee doen? Want hoe je het ook wendt of keert, het blijft gestolen waar.


  Je kunt een extravagant feest geven in Palm Beach-stijl. Met een beetje mazzel komt je foto dan op de omslag van The Shiny Sheet. Misschien word je zelfs uitgenodigd voor de Today-show. En misschien kom je wel in de ARTnews Hall of Fame terecht.


  Je tuurt naar Gachets gezicht. En je ziet het. In de manier waarop hij zijn hoofd gebogen heeft. In de wijze, melancholieke ogen.


  Je ziet niet alleen de ogen van een dokter die in de verzengde zomerhitte aan een tafel zit, maar je ziet ook de ogen van de schilder die het portret maakte.


  Je vraagt je af: wat wist hij?


  En aan wie behoort het eigenlijk toe?


  Aan Stratton? Aan Sollie? Aan Liz?


  In elk geval niet aan mij.


  Nee, niet aan mij.


  Want per slot van rekening ben ik alleen maar een strandwacht, toch?
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  Een jaar later...


  ‘Klaar...?’ Ellie en ik namen Davey tussen ons in en liepen naar de zee.


  Het was die dag rustig op het strand, eerlijk gezegd zelfs een beetje verlaten. Enkele toeristen liepen met blote voeten door het kabbelende water. Een oude vrouw, die helemaal in het wit was gekleed en een strooien hoed droeg, raapte schelpen. Ellie en ik namen Davey bij de hand en lieten hem van een duin in het water springen.


  ‘Klaar,’ antwoordde mijn zoon vastberaden terwijl hij zijn hoofd met de blonde lokken in dezelfde kleur als de zon naar me ophief.


  ‘Kijk. Zo moet je het doen.’ Ik rolde een stuk papier op en stak het in de hals van een flesje Coors-bier.


  Coors was het favoriete merk van mijn broer geweest. Vervolgens drukte ik de dop er weer op, die ik stevig vasthamerde met mijn handpalm.


  Ik glimlachte naar Ellie. ‘Zo moet het lukken.’


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet, Ned, maar ik denk dat Dave dit wel op prijs zou stellen.’ Ellie keek goedkeurend toe.


  Ik knipoogde. ‘Alsjeblieft.’ Ik gaf het flesje aan Davey.


  We liepen een eindje het water in. ‘Wacht tot de golven zich terugtrekken.’ Ik wees naar de schuimkop boven op een golf. ‘Zie je dat?’


  Davey knikte.


  ‘Nu,’ zei ik, terwijl ik met hem aan mijn zij iets verder het water in liep. ‘Gooien!’


  Mijn zoon rende op zijn mollige beentjes nog iets verder het water in en smeet het flesje met al zijn kracht weg. Het vloog zo’n anderhalve meter door de lucht en landde op een terugtrekkende golf, waarna de onderstroom het langzaam verder de zee in voerde.


  Een nieuwe golf raakte het flesje; het slingerde heen en weer maar bleef drijven, alsof het wist dat het een doel diende. Het danste over de schuimkop heen en dreef verder. We juichten alle drie. Een paar seconden later leek het op een klein bootje dat zich weer opgericht had en dapper de golven bedwong.


  ‘Waar gaat het naartoe, papa?’ vroeg kleine Davey. Hij schermde met zijn kleine handje zijn ogen af tegen de harde zeewind.


  ‘Misschien naar de hemel,’ antwoordde Ellie. Ze keek het flesje na dat wegdreef.


  ‘Wat zit erin?’


  Ik probeerde te antwoorden, maar mijn stem weigerde en mijn ogen dreigden vochtig te worden.


  ‘Het is een cadeautje,’ antwoordde Ellie in mijn plaats. Ze pakte mijn hand vast. ‘Voor je oom Dave.’


  Ik had een krantenartikel in de fles gestopt. Uit de The New York Times. De afgelopen dagen was het artikel in ontelbare dagbladen over de hele wereld verschenen.


  


  De kunstwereld schudde afgelopen dinsdagmiddag op zijn grondvesten: een schilderij dat was ingebracht op een liefdadigheidsveiling in Palm Beach, Florida, en waarvan men aannam dat het een reproductie van een vermiste Van Gogh was, bleek na onderzoek een origineel te zijn.


  Een panel kunstexperts, bestaande uit kunsthistorici en curators van vooraanstaande veilinghuizen die het doek verscheidene dagen onderzochten, verklaarde dat het schilderij het langvermiste, tweede portret van dokter Gachet betrof dat Vincent van Gogh in de laatste weken voor zijn dood schilderde. Dr. Ronald Suckling van de universiteit van Columbia, die de leiding had over het panel experts, noemde de plotselinge verschijning van het portret ‘onvoorstelbaar’ en ‘een wonderbaarlijke gebeurtenis voor de kunstwereld en de wereld in zijn algemeenheid’. Hij voegde eraan toe dat niemand ‘ook maar het flauwste benul’ had waar het schilderij de afgelopen honderd jaar is geweest.


  Nog veel verbazingwekkender is de wijze waarop het schilderij plotseling opdook en dat het een schenking betrof aan de Liz Stratton Stichting, een stichting in Palm Beach die zich inzet voor de bescherming van mishandelde kinderen. Deze onlangs opgerichte stichting draagt de naam van de overleden echtgenote van een vooraanstaande Palm Beach-investeerder. De echtgenote was een van de slachtoffers in een tragische reeks moorden die drieënhalf jaar geleden deze modieuze badplaats teisterde.


  Het schilderij maakte deel uit van een besloten veiling ter ere van de oprichting van de stichting. Volgens de woordvoerster van de stichting, Page Lee Hufty, was het een anonieme schenking. '‘We hebben geen moment gedacht dat het een origineel was,’ meldde mevrouw Hufty.


  De waarde van het kunstwerk bedraagt volgens kenners meer dan honderd miljoen dollar, waarmee het een van de grootste donaties uit de geschiedenis aan een specifiek doel is.


  ‘Wat het allemaal nog veel ongelooflijker maakt, ’aldus Hufty, ‘is het briefje dat bij de schenking werd aangetroffen. Daarop stond: “Voor Liz. In de hoop dat er eindelijk iets goeds uit voortkomt.” Het briefje was ondertekend met de naam Ned Kelly. Wat mogelijk een bedekte toespeling is op de legendarische Australische bandiet uit de negentiende eeuw, die bekendstond om zijn goede daden. Het is alsof er een onverklaarbare, volkomen bizarre en ongekend genereuze grap is uitgehaald,’ voegde Hufty eraan toe. ‘Maar wie deze Ned Kelly ook mag zijn, hij heeft gelijk, er zal ongelooflijk veel goeds uit voortkomen.’


  


  ‘Is dat de hemel?’ vroeg de kleine Davey. Hij wees naar de horizon.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik, terwijl ik een laatste glimp opving van het flesje dat langzaam uit het zicht verdween. ‘Maar ik teken ervoor...’


  



  



  


  


  Dankwoord


  


  De auteur wil verscheidene mensen bedanken die hem behulpzaam zijn geweest bij de totstandkoming van dit boek. Sunny en Don Sweeney, inwoners van Brockton en vrienden. Jennifer Genco en het personeel van de Breakers in Palm Beach. En Steve Vasblom uit Auckland, een mesjokke Kiwi, maar wel eentje die elk jaar iets steviger met beide voeten op de grond komt te staan.
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